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  I.


  VLIEGENDE SCHOTELS IN DE NACHT


  „LAAT hem onverwijld binnentreden, juffrouw,” zei Hans Machiels aangenaam verrast en verliet zijn bureauzetel om de bezoeker met uitgestrekte hand te begroeten.


  „Het is me een oprecht genoegen, u hier te mogen ontvangen professor,” zegde hij hartelijk. „Ik vraag me nochtans af, waaraan ik de eer van dit vrij onverwacht bezoek te danken heb.”


  Professor Rudolf Van Varewijk, ondanks zijn zestig zomers nog een flinke, vinnige man, ofschoon zijn schouders wat gebogen waren door het onverpoosde bukken over zijn boeken, nam plaats in de zetel welke hem werd aangewezen. Ook de grootnijveraar Hans Machiels, eigenaar van één van de grootste Antwerpse in- en uitvoerfirma’s, nam zijn plaats achter het bureau weer in.


  „Een sigaar?” vroeg hij met uitnodigend gebaar.


  De professor aanvaardde en dankte.


  „Ik las gister in de krant, dat gij zopas met een nieuwe wetenschappelijke onderscheiding werd vereerd, waarde vriend,” verklaarde Machiels. „Mijn beste gelukwensen. Het zal voorzeker niet de laatste hulde zijn, die U zal te beurt vallen.”


  De geleerde weerde deze lofbetuiging lachend af.


  „Doe me niet blozen, Hans,” antwoordde hij. „Ge weet, dat zulke onderscheidingen me nog méér uit het lood slaan, dan wanneer ik heel toevallig iets vind dat de mensheid weer wat vooruit helpt. Zoveel omhaal komt er werkelijk niet bij te pas. Ik heb alleen wat méér geluk gehad dan sommige andere, meer verdienstelijke collega’s.”


  „Daar zullen we maar niet over twisten,” meende de nijveraar. „Het zou me niet verbazen, dat ge zelf gelooft wat ge zegt! Nu, tot daartoe. Maar zeg me nu eens, mijn beste, waarom gij uit de rustige sfeer van uw studeerkamer naar dit rumoerige kantoorgebouw zijt overgewaaid?”


  De professor keek zijn vroegere studiekameraad, waarmee hij ook nadien steeds nauwe vriendschapsbetrekkingen had onderhouden, onzeker aan. Hij wist niet goed, hoe te beginnen. Hoe zou hij deze uiteraard nuchtere en realistische zakenman kunnen overhalen, om zich in te zetten voor iets, dat volstrekt buiten zijn belangensfeer viel?


  „Hans, ik ben in feite gekomen om uw steun te vragen,” zei hij, omzichtig zijn woorden wikkend. „Maar vooraleer u uit te leggen waarover het gaat, moet ge mij openhartig zeggen of ik geen misbruik maak van uw kostbare tijd.”


  „Hoegenaamd niet,” ontkende de nijveraar. „Ik ben steeds graag tot uw dienst, Rudolf. Eén ogenblikje slechts, zodat ik de nodige onderrichtingen kan geven opdat wij niet gestoord worden.”


  Hij haakte af, drukte op een knopje en sprak enige woorden door de telefoon.


  „Ziezo, ik luister.”


  De professor aarzelde nog, vrezende dat zijn vriend hem zou uitlachen wanneer hij hem op de man af zou zeggen waarover het ging. Toch verkoos hij, de stier bij de horens te vatten, want aan om wegen had hij een hekel.


  „Het begon eigenlijk reeds vele maanden geleden, Hans,” verklaarde hij, „maar thans bereikte de zaak een hoogtepunt, zodat wij de knoop moeten doorhakken. Gisteravond ontving ik het bezoek van enige goede bekenden: dokter De Bruin, de oudheidkundige professor Vlieting, zijn dame, en onze gewezen studiemakker Jan Van Beersel, hoofdredacteur van ‘Het Volkswelzijn’. Ook de zoon van professor Vlieting, Herman, was van de partij. Het was een zeer mooie avond. Herman en mijn zoon Ernest hadden zich bij het open raam teruggetrokken en tapten studentenmoppen. Eensklaps verstoorden zij ons gezellig praatje en wezen, naar een lichtend verschijnsel in de lucht, dat zich met een verbluffende snelheid verplaatste.”


  „Een vliegende schotel,” lachte Machiels.


  „Inderdaad,” knikte de geleerde. „Dit verschijnsel, ofschoon het sedert enige maanden algemeen schijnt te worden, verwekte een zekere opschudding en er ontstond een vinnige gedachtenwisseling. Welnu, het is die uiteenzetting en het besluit, dat nadien getroffen werd, welke aanleiding geven tot dit bezoek.”


  Machiels keek de geleerde onderzoekend aan. Zelf ging hij weliswaar niet zover, het bestaan van die zonderlinge vliegende gevaarten volstrekt te ontkennen, maar hij liet zich evenmin verleiden tot sommige verregaande en naar zijn mening dwaze en ongerijmde beweringen, die voor het verschijnsel een verklaring trachtten te vinden. Hij wou zich nochtans niet smalend over deze feiten uitlaten, vermits hij niet wist hoe de professor er over dacht en hij alles wou vermijden wat zijn vriend had kunnen kwetsen.


  „Gij koestert dus een buitengewone belangstelling voor die zogenaamde vliegende schotels, Rudolf?” vroeg hij voorzichtig. „Ik vermoed, dat gij er in dat geval reeds een uitgebreid onderzoek zult aan gewijd hebben, weze het dan wellicht alleen van uit uw studeerkamer. Welnu, hoe staat gij tegenover de bewering, dat ze van een andere planeet komen en een invasie van de aarde door vreselijke Marsmonsters inluiden?”


  „Ik meen te mogen verklaren, dat die vliegende schotels – om de algemeen ingeburgerde benaming te gebruiken – geenszins van een andere planeet afkomstig zijn,” antwoordde de geleerde ernstig.


  De nijveraar keek verrast op. Had de professor verklaard, dat hij inderdaad de basis van die gevaarten op een andere planeet van ons zonnestelsel meende te mogen plaatsen, dan zou Machiels wellicht getracht hebben zich een kwartiertje aangenaam te vermaken met het opgooien van allerlei fantastische veronderstellingen. Het antwoord van de professor en de ernst waarmee het gegeven werd, stemden hem evenwel tot nadenken. Trouwens, hij was geen eenzijdig man, die alleen leefde tussen dossiers, tabellen en statistieken, maar had een open oog voor het leven in al zijn vormen, waarbij hij er zich rekenschap van gaf, dat anderen op sommige gebieden, waarvan hij slechts een beknopt en beperkt inzicht had, over een ruime en diepgaande kennis konden beschikken.


  „Waaruit meent ge dat te mogen afleiden, Rudolf?” vroeg hij belangstellend. „Elkeen vermoedt nochtans, dat we hier met bezoekers of spionnen van een andere wereld te doen hebben?”


  „Niet iedereen,” ontkende de geleerde. „Ik weet, dat ook in ons land menigeen de overtuiging is toegedaan, dat wij hier veeleer staan tegenover van op een zeker punt van de aarde geleide projectielen. Het is practisch uitgesloten, dat de vliegende schotels door radar of zelfs door een andere, voor ons nog in de nevels van het onbekende rustende wijze, naar de aarde zouden geleid worden van op een andere planeet, waarvan de dichtstbijzijnde immers nog millioenen kilometer verwijderd is.”


  „Waarom is dat practisch uitgesloten?”


  „Alle waarnemers van de luchtmacht en ook de leken, die een vliegende schotel opmerkten, hebben zeer terecht beklemtoond, dat deze tuigen buitengewone behandelingsmogelijkheden vertonen, in deze zin dat ze bij voorbeeld van een voor onze begrippen fantastische snelheid in weinige ogenblikken in de lucht tot volstrekte ruststand kunnen komen, een poosje nadien weer met dezelfde onthutsende snelheid vertrekken en daarbij soms zeer korte bochten maken. Het is bewezen, dat zulke bokkesprongen onvermijdelijk en onmiddellijk de dood zouden veroorzaken van elk menselijk wezen aan boord. Die vliegende schotels zijn dus niet bemand door mensen zoals wij. Méér zelfs, dergelijke bewegingen en soortgelijke snelheid moeten, naar ik meen, zelfs de dood veroorzaken van elk organisch wezen, hetzij Marsianen of Venusbewoners, onafgezien of het om zogenaamde met verstand begaafde planten gaat, ofwel om evenzeer gefantaseerde inktvisachtige genieën. Het lijkt me uitgesloten, dat op een afstand van tientallen miljoenen kilometer ingenieurs zulke tuigen langs radar- of andere golven kunnen leiden, vermits geen aardse waarnemingspost ooit de uitzending van soortgelijke golven van uit de stratosfeer heeft kunnen aantekenen. Vliegende schotels werden tot hiertoe alleen in de dampkring opgemerkt. In de ruimte, buiten de atmosfeer die onze aarde als een holle gasbol omsluit, werden ze nooit gezien, zelfs niet op onze grootste schermen, waarop de sterrenkundigen nochtans zeer gemakkelijk tot de kleinste dwergplaneetjes zoals Adonis, Eros en Hermes, ja zelfs meteoorstenen van enige betekenis, kunnen volgen bij hun vlucht. Het is uitgesloten, dat de vliegende schotels onze observatoria steeds zouden ontsnapt zijn, indien ze werkelijk van een andere planeet naar ons op bezoek kwamen.”


  „Uw bewijsvoering is inderdaad overtuigend,” zei de nijveraar bedachtzaam. „Ik moet ronduit bekennen, dat ik aan het verschijnsel tot hiertoe niet méér aandacht heb besteed, dan de meeste van onze landgenoten en zonder er verder veel over na te denken. De gedachte, dat die vliegende gevaarten van een andere planeet zouden afkomstig zijn, heeft bij mij nooit een ander gevoel teweeggebracht, dan een geamuseerde, de verbeelding prikkelende ontspanning. Uw beweringen hebben dat gevoel verdreven, want hoe ongerijmd het voorzeker ook moge zijn – en ik aarzel zelfs het u te bekennen – ik ben eensklaps een beetje bang geworden.”


  De professor schudde ontkennend het hoofd.


  „Ik heb dat gevoel reeds sedert maanden,” gaf hij toe, „en het is juist om die reden, dat ik blij ben, dat aan die angstige spanning wellicht eerlang een einde zal komen. Hiertoe is evenwel uw hulp nodig, Hans. Ik meen niet alleen uw geldelijke steun, maar ook uw invloed. Wij moeten de nodige credieten vinden om een expeditie op touw te zetten.”


  „Goed en wel,” meende Machiels, „maar om een expeditie in te richten moeten wij een doel hebben. We kunnen bezwaarlijk over gans de wereld zwerven, in afwachting dat het toeval ons de startplaats van die vliegende gevaarten zou helpen ontdekken, te meer daar we ons onderzoek zo maar niet in gelijk welk land kunnen doorvoeren, in de huidige omstandigheden. Dat weet gij trouwens zo goed als ik. Of is er soms iets bepaalds, waar ge op bouwen kunt?”


  „Misschien wel,” verklaarde de professor voorzichtig.


  Hij leunde voorover en verzachtte haast onbewust de stem.


  „Sedert verscheidene maanden heb ik de waargenomen verschijningen van vliegende schotels nauwkeurig gevolgd, en mijn nota’’s vergeleken met de officiële berichten, die mij vanwege hooggeplaatste bekenden bereikten. Zodoende heb ik als het ware de door de schotels gevolgde weg kunnen uitstippelen, hetgeen niet zonder moeite is gebeurd. Zelfs thans ben ik nog niet volstrekt zeker van mijn stuk, juist wegens de talloze vergissingen die met zulke werkwijze onvermijdelijk gepaard gaan. Toch bestaat er een grote kans, dat mijn mening op een hechte grondslag berust.”


  Machiels bekeek hem met gespannen verwachting.


  „En welke is die mening?” vroeg hij ademloos.


  „De samengestelde kaarten en rekenkundige bewerkingen verwijzen mij naar het zuidpoolgebied!”


  „De zuidpool?”


  „Inderdaad, en die bevinding is geenszins van aard mijn onrust te doen luwen.”


  De nijveraar leunde enige ogenblikken nadenkend en met gesloten ogen achterover.


  „In dat geval zal het bijna noodzakelijk blijken, beroep te doen op de vloot en de luchtmacht,” zei hij eindelijk. „Op eigen middelen zulk een tocht op touw zetten is weliswaar niet uitgesloten, maar toch een onderneming die met talloze moeilijkheden gepaard gaat, moeilijkheden die mits de steun van de officiële besturen en instellingen voor een groot deel kunnen uitgeschakeld worden. Zelf beschik ik ongetwijfeld over enige invloed in die kringen, waarin ook gij, Rudolf, voorzeker gehoor zult vinden.”


  De professor had een afwijzende uitdrukking op het gelaat.


  „Die mogelijkheid werd onderzocht, maar ik heb de idee laten varen,” zei hij enigszins onbehaaglijk. „Ge moet mij goed begrijpen, Hans. Indien ik de volstrekte zekerheid had, dat mijn mening juist is, zou ik het wellicht doen. Maar hoe zou mijn verzoek onthaald worden? Ogenschijnlijk wellicht met welwillendheid, maar eenmaal de rug gekeerd zou men een dossier opmaken en het in een schuif verloren leggen... Die diensten laten zich niet voor een mogelijkheid – die velen ongerijmd zal schijnen – tot grote inspanningen en onkosten bewegen. Ik kan hun dat zelfs niet kwalijk nemen. Maar kom, we moeten nog geen onmiddellijke beslissing treffen. Mijn bedoeling is, u thans in brede trekken op de hoogte te brengen, om enerzijds uw belangstelling op te wekken en anderzijds uw steun te vragen als wij er toe komen, onze bestrevingen in werkelijkheid om te zetten. Denk er eens over na, Hans.”


  „Dat zal ik. En om u niet te lang in onzekerheid te laten, zal ik u nog heden avond mijn antwoord brengen in uw woning. Ik zal zelf komen, liever dan u telefonisch te verwittigen, want voorzeker...”


  Hier hield de nijveraar eensklaps op. Hij luisterde aandachtig en keek dan naar een bepaalde deur. Hij rukte ze plotseling open en had de indruk, dat hij nog net een schaduw zag verdwijnen aan het einde van de gang. Hij snelde in die richting, maar merkte niets ongewoons. Peinzend keerde hij naar zijn kantoor terug.


  „Ik zal me vergist hebben,” mompelde hij. „Toch had ik zopas de indruk, dat ik gerucht hoorde. Ik vraag me nochtans af, wie hier als luistervink zou kunnen optreden, want die gang wordt zelden of nooit gebruikt om het gebouw te betreden of te verlaten. Hebt ge reeds andere personen over uw opzet gesproken?”


  „Alleen degenen die gister op bezoek waren.”


  „Meent ge evenwel niet, dat de mogelijkheid bestaat dat door uw opzoekingen, navragen en briefwisseling in verband met de vliegende schotels, de aandacht van sommige personen op uw bedrijvigheid gevestigd werd en men u laat schaduwen?”


  „Dat zou me verbazen, maar uitgesloten is het natuurlijk niet,” verklaarde de professor. „Ik vraag me evenwel af, wie er belang bij zou hebben dit gesprek af te luisteren?”


  „Dat is een vraag die we zo maar niet kunnen beantwoorden,” gaf Machiels toe. „Misschien speelt mijn verbeelding me parten en is er hoegenaamd niets gebeurd. In elk geval geef ik u de raad, goed op te letten èn vooral voorzichtig te zijn in de loop van uw gesprekken.”


  „Zulke vaart zal het wel niet lopen,” weerde de geleerde optimistisch af. „Ik neem nu afscheid van u, Hans, en laat u verder aan uw drukke bezigheden en overwegingen. Beste dank voor dit vriendelijk onthaal. Tot heden avond.”


  Zij drukten elkaar de hand en de nijveraar deed zijn gast uitgeleide tot in de hal. Peinzend keerde hij dan naar zijn kantoor terug. Hij begaf zich naar het raam en keek de professor na, die de straat overstak.


  Op hetzelfde ogenblik kwam met overdreven snelheid een donkerblauwe personenwagen aangereden. De geleerde was blijkbaar in gepeinzen verzonken of dacht wellicht, dat de bestuurder hem wel op een flinke afstand zou voorbijsnellen. Maar eensklaps zwenkte de wagen en reed recht op de geleerde af.


  Een stevig gebouwde man, die eveneens de straat overstak, had het gevaar opgemerkt dat de bejaarde professor bedreigde en kon hem nog net met een ruwe ruk in veiligheid brengen op het voetpad. De professor viel, maar de wagen scheerde hem rakelings voorbij. De chauffeur verhoogde nog zijn snelheid en verdween weinige ogenblikken nadien in een zijstraat. Niemand had de kans gezien, zijn nummerplaat op te tekenen.


  De man, die de professor op het nippertje van een gewisse dood had gered, hielp hem bij het schikken van zijn bestofte kledij en was blijkbaar met allesbehalve vriendschappelijke gevoelens bezield ten overstaan van de dwaze autovoerder, die bijna een dodelijk ongeval had verwekt en dit op een wijze, die alleszins verdacht mocht genoemd worden.


  Hans Machiels was een ogenblik in de war geweest, maar had dan fluks zijn bureau verlaten om zich op straat zelf te vergewissen, dat zijn vriend werkelijk ongedeerd was.


  Terwijl professor Van Varewijk van zijn redder afscheid nam en zij elkaar hun visitekaartje toereikten, wenkte Machiels een huurrijtuig, waarmee de professor even nadien in de richting van het stadscentrum verdween.


  De nijveraar bleef de wagen nog enige ogenblikken nakijken en keerde dan naar zijn kantoor terug. Er lag een zorgelijke trek op zijn wilskrachtig gelaat. Zijn besluit stond inmiddels reeds vast. Wat er ook mocht gebeuren, hij zou zijn vriend niet in de steek laten.


  II


  VERBEELDING OF WERKELIJKHEID?


  MEVROUW Van Varewijk en haar meid hadden er voor gezorgd, dat de gasten op een uitstekend maal werden onthaald. Na de koffie staken de mannen een sigaar ofwel een sigaret op. Het gesprek hield vanzelfsprekend verband met het raadsel, dat hun geest bevangen hield.


  Naast de oudheidkundige professor Vlieting en Herman, zijn hoogopgeschoten zoon, waren ook Jan Van Beersel en dokter De Bruin weer van de partij.


  Hans Machiels had bovendien een vriend meegebracht, met dewelke hij sedert jaren in enge zakenbetrekkingen stond en waarin hij een onwankelbaar betrouwen stelde: Bert Weemaes, een scheepskapitein die op de lange vaart zijn sporen had verdiend. Het feit, dat de grootnijveraar door een zeekapitein was vergezeld, werd door professor Van Varewijk beschouwd als het teken, dat Machiels, van wiens medewerking het al dan niet verwezenlijken van de voorgenomen expeditie grotendeels afhing, voor het doel gewonnen was.


  Uit de verklaringen van de nijveraar bleek spoedig, dat dit inderdaad het geval was, al kon hij zich niet weerhouden enige bedenkingen op te werpen. Hij was immers nog altijd niet vast overtuigd, dat de expeditie wel de moeite zou lonen.


  Dit voorbehoud was een prikkel voor de geleerde, om zijn standpunt nader toe te lichten.


  „Ik vraag me af, vrienden, of ge u wel ten volle rekenschap geeft van de diepere kern van de zaak die ons bekommert. Ik kan u daarvoor de steen niet werpen, want voor u heeft het avontuurlijke element wellicht nog de bovenhand over het beangstigend besef, dat hier misschien het voortbestaan van de mensheid op het spel staat. Laat mij toe enige vragen te stellen en terzelfdertijd te trachten er een antwoord op te vinden. Vooreerst: zou een grote mogendheid ginds, op het zuidpoolgebied, met nieuwe wapens proefnemingen doen? Ik betwijfel het sterk, wanneer ik een vergelijking maak met de wijze waarop andere geheimzinnige wapens, zoals de atoom- en waterstofbommen, tot stand zijn gekomen, evenals met de werkwijze van de proefstations voor geleide projectielen. Deze zijn inderdaad ontworpen en vervaardigd in de onderscheidenlijke landen zelf, onder het zorgvuldig toezicht van de desbetreffende regeringen. Het resultaat van hun proefnemingen wordt ons geleidelijk bekend gemaakt, wanneer daartoe het ogenblik geschikt wordt geacht. In verband met de vliegende schotels is de toestand volstrekt anders: hun basis ligt ergens rond de zuidpool, ver van alle bewoonde en onder toezicht staande gebieden, en over hun oorsprong en werking weten wij volstrekt niets af. Het nuchter verstand leert ons, dat de vliegende schotels niet door een grote mogendheid over de wereld worden uitgezonden. Zouden de bewoners van een andere planeet een basis op de zuidpool hebben opgericht, van waaruit zij hun onderzoek doordrijven? Dit is voorzeker een verleidelijke theorie, maar ik meen ze te moeten afwijzen om twee redenen. Vooreerst zou zulke invasie niet voor onze sterrekundigen verborgen zijn gebleven, en bovendien moet ik er u op wijzen, dat de vliegende schotels, ofschoon in meer beperkte mate, reeds sedert eeuwen werden opgemerkt.”


  „Hoezo?” riep Machiels verbluft. „De vliegende schotels zouden geen verschijnsel zijn, eigen aan onze tijd? Waarop steunt gij u, om zulke krasse verklaring te durven afleggen, Rudolf?”


  De geleerde streek eens over zijn welverzorgd puntbaardje. Hij was verheugd te zien, dat zijn woorden niet zonder uitwerking bleven en de gasten meer en meer onder de indruk kwamen. Eens hun nieuwsgierigheid ten volle bevredigd, zouden zij voorzeker evenals hijzelf het avontuur met nog meer vastberadenheid tegemoet zien. Een wilskrachtige inzet was trouwens volstrekt onontbeerlijk, wilden zij hun bestrevingen met goed gevolg bekroond zien.


  „Het verwondert mij niet, dat deze bewering u uit het evenwicht brengt, Hans,” verklaarde hij. „En toch is het de zuivere waarheid. Het is verkeerd te menen, dat de vliegende schotels een nieuwigheid vormen. De oude Romeinen kenden ze reeds tweeduizend jaar geleden en noemden ze, met hun toenmalig begripsvermogen, vliegende schilden.”


  „Een dichterlijke benaming alleszins,” glimlachte professor Vlieting. Als oudheidkundige wist hij over het onderwerp ook wel wat te vertellen, en hij verduidelijkte dus de bewering van zijn vriend: „Plinius vermeldt inderdaad in zijn ontzagwekkend verzamelwerk ‘Naturalis Historia’, dat in het jaar 100 vóór Kristus, onder de regerende Consuls Caius Marias en Lucius Valerus, zulk vliegend schild, dat een sterk licht uitstraalde, door menig ooggetuige werd opgemerkt.”


  Van Varewijk knikte instemmend. „Zulke aantekeningen vindt men eveneens bij Livius,” verklaarde hij.


  Professor Vlieting voegde er niettemin ondeugend aan toe: „Seneca schreef evenwel in zijn ‘Quaestiones Naturales,’ dat de lichtgevende schilden, die zich door het luchtruim bewegen, waarschijnlijk niets anders zijn dan ‘gloeiende dampen’. Bedoelde hij daarmee reeds de meteoorstenen, waarvan het bestaan tot vóór een paar eeuwen door de toenmalige geleerden nog volstrekt werd ontkend?”


  „Best mogelijk,” meende zijn collega, „maar niets bewijst, dat het toch geen vliegende voorwerpen zouden geweest zijn, in een primitiever samenstelling dan nu. Ik heb die opvatting weliswaar lange tijd als ongerijmd beschouwd, maar thans durf ik het niet klakkeloos meer ontkennen. In elk geval, wanneer er toen reeds sprake was over vliegende schotels, duikt onmiddellijk de vraag op, waar deze in dat geval vandaan kwamen? Niet van een andere planeet, meen ik, want dan zouden we na verloop van zoveel eeuwen ongetwijfeld reeds weten waar we op dat gebied aan toe waren... Ook werden ze niet in de atmosfeer gezonden door één van de toenmalige grootmogendheden, want de aardse wetenschap stond op dat gebied nog in de kinderschoenen.”


  „Reeds in de Bijbel wordt er gewag over gemaakt, en wel bij Ezechiël,” zei dokter De Bruin ernstig. „Men noemde ze toen raderen.”


  Herman Vlieting en Ernest Van Varewijk hadden met gespannen aandacht de verklaring van hun geleerde vaders aanhoord.


  „Werden er ook in latere eeuwen nog zulke verschijnselen gemeld?” vroeg Ernest.


  „Voorzeker, jongen. Op 9 december 1751 werden lichtgevende voorwerpen opgemerkt, die zich met een buitengewone snelheid boven de stad Florence verplaatsten. Omstreeks dezelfde tijd verschenen er boven Engeland, Zwitserland en de Chinese Zeeën. Waren het allemaal meteoorstenen of was het gewoonweg gezichtsbedrog? Of ging het hier andermaal over een reeks proefnemingen vanwege de vernuftige onbekenden? In 1895 verschenen ophefmakende extra-uitgaven van de ‘Chicago Herald’, naar aanleiding van zonderlinge verschijnselen aan de hemel, die met een soort van luchtschepen werden vereenzelvigd. Duizenden Amerikanen hadden er opgemerkt en men kan ze toch moeilijk allemaal als bedriegers of halve blinden over dezelfde kam scheren. Trouwens, reeds twee jaar voordien had de bevelhebber van het Britse slagschip ‘Carolina’ gemeld, dat hij boven de zuidkust van Korea vliegende voorwerpen had opgemerkt.”


  Professor Van Varewijk wachtte enige ogenblikken, om deze indrukwekkende reeks aanhalingen bij zijn toehoorders te laten bezinken. Dan zette hij zijn bewijsvoering voort.


  „Keren wij thans terug naar onze twintigste eeuw, en melden wij vooreerst dat ook in 1904 vliegende schotels werden gemeld. Op 27 juni 1947 bemerkte dan een Amerikaans vliegenier een ganse formatie schotelvormige voorwerpen, die met een snelheid van naar schatting 2.000 km per uur het luchtruim doorkruisten, en sindsdien deden ze hun intrede in de moderne geschiedenis. Elk van u kent het vervolg. Laat mij nog slechts vermelden, dat kapitein Mantell, een Amerikaans piloot, met zijn jachttoestel F.51 gedurende een half uur een vliegende schotel heeft nagezet en zijn bevindingen langs de radio aan zijn basis mededeelde, tot hij eensklaps, op een hoogte van bijna 6.000 meter, met zijn toestel op geheimzinnige wijze versplinterd werd.”


  „En de vliegende schotel waarmee hij in botsing kwam?” vroeg Herman ijverig. „Is die eveneens naar beneden gestort?”


  Er kwam een zorgelijke trek op het gelaat van de bejaarde geleerde.


  „Dat is nogmaals één van de raadsels, waarmee het geheim van de vliegende schotels is omringd,” antwoordde hij. „Men heeft nooit één brokstuk van een vliegende schotel ontdekt. Dit is des te merkwaardiger, omdat zulke botsingen niet zeldzaam zijn geweest. Ook bij Kalkutta kwam een Engelse ‘Comet’ in botsing met een onbekend voorwerp en stortte in stukken op de grond. De geweldige schok kostte het leven aan de bemanning en 34 passagiers, en nochtans werden bij de gevallen brokstukken van de ‘Comet’ niet de minste overblijfselen van het andere vliegtuig gevonden, waaruit men de vorm en de bouw van het onbekende voorwerp had kunnen afleiden.”


  De scheepskapitein, die tot hiertoe aan de woordenwisseling geen beduidend aandeel had genomen, maar blijkbaar diep onder de indruk was van hetgeen hij reeds vernomen had, stelde de vraag, of er benevens de mededelingen in de kranten en de uitzendingen van radio- en televisiestations ook ambtelijke mededelingen over het verschijnen van vliegende schotels waren geweest. Hij zelf had er nooit één gezien en ook thans was hij nog niet van zijn twijfel ontheven.


  Professor Van Varewijk verklaarde, dat er inderdaad niet minder dan 3.000 waarnemingen werden gedaan door de ‘Air Technical Intelligence Service’ van de Verenigde Staten van Noord-Amerika, een dienst welke door het Ministerie van Luchtstrijdkrachten met een onderzoek naar de schotels was belast en die onlangs een verslag had laten verschijnen, dat zelfs de meest verbeten twijfelaars aan het wankelen had gebracht.


  „Begrijpt ge nu, vrienden,” vroeg de professor dringend, „waarom ik in zulke zenuwachtige spanning verkeer? Het is een raadsel waarvoor wij voorlopig alleen de verbeelding kunnen ter hulp roepen, maar tevens een onheilspellend raadsel, juist wegens die dreigende, volstrekte geheimzinnigheid, een stilte die zelfs het ontstaan van ophefmakende en vreselijke wapens als de waterstofbom niet heeft omringd.”


  De klaarblijkelijk angstige ondertoon van zijn stem oefende op het gezelschap een beklemmende invloed uit. Vooral de echtgenote van de geleerde, een statige dame met minzame gelaatstrekken, was enigszins verbleekt. Bezorgd keek zij van haar man naar haar jongen, en ondertussen dwaalden allerlei kommervolle gedachten door haar geest. Het groepje was als het ware de voorafbeelding van gans de mensheid, wanneer elkeen zich vroeg of laat rekenschap zou geven van de ontstellende omvang van het gevaar, waarin de wereld wellicht verkeerde, gevaar dat des te groter was omdat de vijand zich volkomen aan het gezichtsveld en aan alle mogelijke vormen tot verweer onttrokken had. Méér zelfs: was er in de gegeven omstandigheden wel enige doeltreffende verdediging mogelijk?


  Hans Machiels was de eerste, die de drukkende stemming verbrak.


  „En zo zien we dan allen het nut in van een expeditie, om er achter te komen wat dit alles betekent,” gaf hij volmondig toe. „En wij zullen onze bevoegde vriend Van Varewijk maar een onbeperkt vertrouwen verlenen, wanneer hij zegt dat de bron van het raadsel zich ergens in het zuidpoolgebied moet bevinden. Laten wij nochtans practisch de moeilijkheden van zulke tocht onder ogen zien. Ik veronderstel, dat elk aanwezige, in de mate van de hem ter beschikking staande middelen, bereid is om de onkosten te helpen dragen?”


  Hij ontving onmiddellijk de gevraagde instemming.


  „Goed. We hebben dus in de eerste plaats te zorgen voor een groot schip, bij voorkeur een ijsbreker. Verder minstens twee hefschroefvliegtuigen, een paar rupsauto’s, ettelijke sleden en een paar dozijn eskimohonden, wapens, mondvoorraad, geneesmiddelen, tenten en zo meer.”


  Professor Van Varewijk knikte en schoof zijn vriend enige bladen papier toe.


  „Ik heb reeds een voorlopige lijst ontworpen van hetgeen we kunnen nodig hebben,” verklaarde hij. „Neem er eens inzage van, Hans, en vul desgevallend aan met hetgeen ik uit het oog zou verloren hebben.”


  „Dat zal ik,” zei Machiels en borg, de papieren zorgvuldig in zijn brieventas. „Ik kan u alvast mededelen dat, dank zij de bereidwillige genegenheid van mijn vriend Weemaes, de kwestie van het schip reeds opgelost is. Gij zorgt dus eveneens voor de bemanning, Bert?”


  „Wees gerust,” zei de aangesprokene. „Ik zal het deel van de taak - dat mij toekomt, naar behoren vervullen.”


  „Zoals altijd,” prees de grootnijveraar en klopte de kapitein goedkeurend op de schouder.


  „Wij hebben geen tijd te verliezen,” verklaarde professor Van Varewijk. „Wij moeten inderdaad volstrekt ter plaatse zijn in december. Kijkt eens naar de kaart. De hoofdbasis van de expeditie zal Klein Amerika zijn, op de ijsbanken van de Ross Zee. Wanneer het ijs in de eerste helft van januari begint open te scheuren, zal een deel van de expeditie verder trekken naar het noordoosten, dus in de richting van de Weddell Zee; een andere groep wellicht in zuidoostelijke richting, hetzij Queen Maud’s Land. We zullen trachten enige van de vroeger door admiraal Byrd opgetrokken woningen te gebruiken, doch er ook andere bouwen. Het grootste deel van onze opzoekingen moet achter de rug zijn vóór 20 februari, wanneer de zon voor de eerste maal over de zuidpool opnieuw ondergaat, want na die datum korten de dagen er snel, terwijl in maart het ijs weer dichtgaat. Volgens mijn berekeningen zou het schip einde april weer de thuishaven aan doen.”


  „Indien alles meevalt,” zei kapitein Weemaes bedachtzaam. „Ik weet niet of u zich volkomen rekenschap geeft, professor, van de technische moeilijkheden, die zulke reis meebrengt. Ik beken, dat ik liever zou gehoord hebben, dat de vliegende schotels van een andere plaats worden uitgezonden! In het zuidpoolgebied, dat is gauw gezegd, maar het wordt bijna als het opzoeken van een naald in een hooiberg.”


  „Hoezo?” vroeg Ernest teleurgesteld.


  „Ik begrijp de kapitein,” antwoordde zijn vader. „Hij wil er ons te recht opmerkzaam op maken, dat de zuidpool geen eilandje is, maar als het ware een zesde werelddeel, waarvan men nog bijna niets afweet. Het grootste gedeelte van dat vasteland werd nog nooit door een mens betreden. Het geheel moet een onmetelijke klomp vormen, met een gemiddelde hoogte van 1.800 meter en bijna geheel bedekt met een ijskorst die tot 300 meter dik is. De eigenlijke zuidpool bevindt zich ongeveer 2.700 m boven de zeespiegel, en sommige van die Indrukwekkende ijsalpen bereiken een hoogte van 4.000 meter.”


  „Is het zuidpoolgebied werkelijk zo uitgestrekt?” vroeg ook Herman Vlieting.


  „De meeste mensen geven zich daar geen rekenschap van,” verklaarde de professor. „Het bevroren braakland, dat de zuidpool omringt, is groter dan Amerika en Europa samen! In tegenstelling met de noordpool, die in feite een oceaan is, zou Antarctica een massief vasteland zijn, net als het onze, maar bedolven onder een ijslaag, islandsis genaamd, die op plaatsen een korst vormt van honderden meter dik. Er zijn zelfs vulkanen, zoals Terror en Erebus op Victorialand. Ééns hebben die voorzeker vuur en lava gespuwd, want Lincoln Ellsworth en Shackleton hebben bewezen, dat de zuidpool, ofschoon wellicht miljoenen jaren geleden, eertijds een klimaat bezat, dat kan vergeleken worden bij het onze. Ik ben er zelfs stellig van overtuigd dat er, evenals in het Siberische ijs, bevroren dieren rusten, zoals voorhistorische mammoets en rhinocerossen, waarvan terloops gezegd het ontdooide vlees erg smakelijk zou zijn. De mammoet, zoals je weet, geleek op een Aziatische olifant die, wanneer hij jong is, ook soms een rode, harige huid heeft, zoals de mammoet. Het ontzagwekkend dier bezat grote gekrulde slagtanden. Voorzeker zijn talrijke kudden er eeuwen geleden overvallen door een plotseling intredende ijstijd”.


  „Zouden we geen vergunning moeten vragen om die gebieden te betreden?” opperde dokter De Bruin. „Ik ben weliswaar niet erg thuis in de politiek, maar meen toch te weten dat de Verenigde Staten, Engeland, Argentinië, Chili, Frankrijk, Australië, Noorwegen en nog enige andere landen beweren, belangen te hebben in het zuidpoolgebied, en hun eigendomsrecht op sommige stroken beklemtonen.”


  „Inderdaad, maar dat is meer een theoretische dan een werkelijke toestand,” beweerde kapitein Weemaes. „Ik geloof niet, dat dit een hinderpaal vormt.”


  „Trouwens, ook in België zijn reeds stemmen opgegaan om zekere gebieden op te eisen, vermits onze landgenoot Adriaan de Gerlache er in de vorige eeuw met de ‘Belgica’ een ophefmakende expeditie heeft ondernomen,” voegde professor Vlieting er aan toe. „Zowel de Franse aardrijkskundige Elisée Reclus als de poolonderzoeker Charcot hebben de rechtmatigheid van onze eisen toegegeven, omdat de Gerlache waarlijk de eerste was, die er een overwintering durfde trotseren en zodoende de Colombus van de zuidpool mag genoemd worden.”


  „Wij beschikken dus wel degelijk over de nodige adelbrieven,” schertste jan Van Beersel. „Er zal evenwel een tijd komen, dat de mogendheden zich ernstig om hun ware of vermeende belangen in dat gebied zullen bekommeren, want de onder het ijs verborgen lagen zijn ongetwijfeld zeer rijk aan minerale grondstoffen, en onder meer aan radioactieve ertsen, zoals uranium, en dat is voor die landen van veel belang.”


  Professor Van Varewijk stelde voor, dat men thans deze algemene beschouwingen zou laten rusten en tot meer practische besprekingen overgaan.


  Terwijl de ouderen sommige punten van nabij behandelden, waren Herman en Ernest even de tuin ingewandeld, om te genieten van de frisse avondlucht. Ook de jongelieden hadden immers elkaar heel wat te vertellen, Zij beschouwden het opzet als een heerlijk avontuur, dat hun zou toelaten een weinig gekend deel van de wereld te betreden en als volwaardige ontdekkingsreizigers terug te keren.


  Terwijl zij keuvelend over de paden stapten, die de bloemenperken omkransten, keek Ernest eensklaps naar een bepaald punt in de hemel, waarin hij een flitsend licht meende te hebben opgemerkt. Hij greep zijn vriend bij de arm en in ademloze spanning keken zij naar het zilverbepareld uitspansel, waarop één ster zich scheen te verplaatsen met ongehoorde snelheid.


  „Weer een vliegende schotel,” fluisterde Herman opgewonden. „Mijnheer Machiels en de zeekapitein hebben er nog nooit één gezien. Laten wij dus de anderen verwittigen.”


  Luid roepend holden zij naar de woning.


  Professor Van Varewijk had hun kreten gehoord en opende het raam.


  „Wat is er gaande, jongens?”


  „Een vliegende schotel!”


  Weemaes en Machiels stonden met twee stappen bij de geleerde.


  „Waar?”


  Van Varewijk strekte de arm uit. Het verschijnsel kwam met een duizelingwekkende snelheid naderbij.


  Geen van de mannen bemerkte, dat van achter het tuinhuisje één ogenblik het gedeeltelijk door een masker beschermde gelaat van een persoon was verschenen, die het gezelschap onderzoekend opnam, alsof hij hun gelaatstrekken in zijn hoofd wou prenten. Dan verdween de gedaante weer en verzwond spoorloos in de door de nacht gespannen schaduwen.


  Het geheimzinnige verschijnsel kwam voortdurend naderbij. Het zich geluidloos voortbewegend voorwerp liet een lichtend spoor na. Voor zover van op die afstand kon geoordeeld worden, had het een schotelachtige vorm. Het licht straalde hoogstwaarschijnlijk uit een boven die schotel aangebrachte cabine.


  Eensklaps stokte de adem in hun keel. Met opengesperde ogen keken zij naar het tuig, dat zijn dolle vaart doorheen de nachtelijke ruimte eensklaps onderbrak en zonder enige merkbare overgang onbeweeglijk bleef hangen, terwijl het licht in de cabine een helrode schijn vertoonde.


  Allerlei gedachten schoten professor Van Varewijk door het hoofd. Hier had hij dus het onloochenbare bewijs vóór ogen, dat het geen fabel was als verteld werd, dat de vliegende schotels naar willekeur hun drieste vlucht konden onderbreken en onbeweeglijk blijven hangen. Dit kon alleen verklaard worden door het feit, dat de ongemeen vernuftige bouwers van die toestellen een middel hadden gevonden om de aardse aantrekkingskracht gedeeltelijk uit te schakelen. Geleerden als de Duitse ingenieur Levetzow hadden zich reeds sedert de aanvang van de twintigste eeuw met dit wetenschappelijk probleem bezig gehouden, maar nooit was men er in geslaagd verder te komen dan het opbouwen van een vage theorie. En toch was er iemand, een machtig man die niemand kende, die er in geslaagd was deze aantrekkingskracht naar willekeur over het hoofd te zien. Daar alleen mocht men de verklaring zoeken voor die plotselinge stilstand en die onthutsende bewegingen.


  Een uitroep van verbazing, door zijn zoon geslaakt, wekte de professor uit zijn overpeinzingen. Hetgeen toen gebeurde nam slechts enige ogenblikken in beslag. Het rode licht verdween eensklaps, om plaats te maken voor een groene gloed, doortrokken met paarse strepen. Gebeurde er iets in de machine, dat niet in de haak was? Dat scheen wel zo, want het gevaarte begon eensklaps geweldig te schommelen. De paarse strepen werden groter en opeens voer een zenuwachtige rilling door de toeschouwers.


  Er had in de stille avondlucht een geweldige ontploffing plaats. De vliegende schotel was vernietigd, niet door enige aardse inmenging, maar denkelijk door een storing in het toestel zelf. Dat was althans de op dat ogenblik voor de hand liggende verklaring.


  Ontsteld keken de mannen elkaar aan. Het geheimzinnige licht was verdwenen. Geen spoor duidde aan, dat daar enige seconden voordien een vliegende schotel gehangen had.


  „Morgen zullen wij er voorzeker meer over vernemen,” zei Van Beersel opgewonden. „Thans zullen er wel overblijfselen van het tuig gevonden worden.”


  De professor haalde twijfelend de schouders op, maar de anderen schenen er ondanks alle voorgaanden van overtuigd, dat zij spoedig iets méér over de samenstelling van de vliegende schotel zouden vernemen. Zij vertoefden nog enige tijd bij het raam, maar de hemel bleef rustig. Het scheen wel, alsof er helemaal niets gebeurd was. Indien zij niet allemaal tezamen de gebeurtenis hadden bijgewoond, zouden ze zich voorzeker hebben afgevraagd, of zij dit voorval niet gedroomd hadden. Twijfel was thans evenwel uitgesloten.


  Jan Van Beersel verliet het gezelschap om zich naar de redactie van zijn krant te begeven. De anderen keuvelden nog wat na en namen dan eveneens afscheid van hun gastheer en gastvrouw, met de belofte dat zij op het eerste teken andermaal zouden samenkomen om de verdere plannen voor de reis uit te stippelen.


  Toen het raam gesloten werd, verdween de schim, die hun al die tijd ongezien bespied had, over de lage tuinomheining.


  III


  DE SPANNING WINT VELD


  NA het ontbijt legde professor Van Varewijk zijn briefwisseling terzij en greep eerst naar de kranten, om het relaas te vernemen over de nachtelijke ontploffing. De berichten waren kort en stemden in grote trekken overeen. Er waren dadelijk reddingsploegen uitgezonden om mogelijke slachtoffers te bergen, maar die pogingen hadden geen aarde aan de dijk gebracht. Er was geen spoor van het ontplofte tuig te bemerken. Dit was voor de geleerde geen verrassing. Het tegenovergestelde zou hem méér verbaasd hebben.


  Hij luisterde naar de nieuwsberichten in de radio, maar ook deze aanvullende mededelingen brachten geen opheldering. Er werd slechts vermeld, dat de opsporingen werden voortgezet. Tevens werd verklaard, dat er nergens enige schade was toegebracht. De spreker stelde terloops de vraag, of het ontplofte gevaarte dan tot stof en as was vergaan?


  Deze opmerking deed de geleerde even grinniken. Die radio-journalist was voorzeker dichter bij de waarheid dan hij vermoedde.


  De professor besteedde de voormiddag gedeeltelijk aan het telefonisch ondervragen van enige vooraanstaande bevriende personaliteiten, die wellicht wat méér van de zaak afwisten dan langs kranten, radio en televisie werd losgelaten. Men kon hem evenwel niets bijzonders mededelen. Zelfs een neef, die een hoge dienstrang bekleedde bij de luchtmacht, kon niets méér vertellen dan hetgeen men reeds wist. Elkeen gaf toe, dat het een onthutsende gebeurtenis was en dat het onverklaarbare gemis aan enig spoor de zaak nog meer ingewikkeld maakte.


  Met een zucht legde de professor eindelijk de hoorn neer.


  Nochtans zou het daarbij niet blijven, want omstreeks 11 uur werd hem door Jan Van Beersel, die sedert de vorige nacht de redactie van ‘Het Volkswelzijn’ niet verlaten had, telefonisch medegedeeld dat uit zopas binnengekomen berichten bleek, dat er zich diezelfde nacht, omstreeks dezelfde tijd, soortgelijke ontploffingen hadden voorgedaan boven alle werelddelen en wel hoofdzakelijk boven grote steden. Nochtans, nergens was enige schade toegebracht en nergens werd een overblijfsel gevonden, zelfs geen kruimel staal, dat van die ontplofte vliegende schotels afkomstig was. Er heerste overal een koortsachtige politieke bedrijvigheid, want de grootmachten verdachten elkaar, iets in het schild te voeren. De zenuwachtige spanning groeide met het uur.


  In de vroege namiddag belde Hans Machiels op, om te melden dat hij reeds met de practische verwezenlijking van het plan begonnen was. Indien zulks naar wens verliep, zou binnen de twee maanden alles in gereedheid zijn.


  Ondanks zijn schijnbaar zorgeloze stem, merkte de professor dat de grootnijveraar innerlijk niet zo kalm was als hij wou laten blijken. Hij praamde zijn vriend, hem onomwonden zijn gevoelens te laten kennen. Machiels gaf toe, dat hij zich inderdaad nog steeds afvroeg, of het niet beter zou zijn toch de regeringskringen en militaire overheden op de hoogte te brengen van het ware doel van de tocht. De professor bleef evenwel tegen die opvatting gekant. Zonder dat hij dit wou toegeven, werd hij inderdaad af en toe door twijfel bevangen, of zijn vermoedens wel degelijk juist waren. Hij was een eenvoudig en bescheiden mens, maar kon de gedachte niet verdragen, dat hij zich misschien voor zijn collega’s in binnen- en buitenland belachelijk zou maken, indien aan het opzet lucht werd gegeven en het op een sisser zou uitlopen. Wèl verklaarde hij zich bereid, een notariële acte te laten opmaken, waarin hij al zijn bevindingen, vermoedens en theorieën zou uitstippelen, en die door een ministerieel ambtenaar zou mogen geopend worden indien zij, drie maanden na hun vertrek, niets meer van zich lieten horen. Machiels besefte eindelijk, waarom zijn vriend van geen officiële inmenging wou weten, en legde er zich noodgedwongen bij neer.


  De nijveraar besteedde het verder gedeelte van de dag met het treffen van allerlei voorbereidselen. Hem zou niet veel tijd meer overblijven om zich met zijn zaken te bekommeren, maar hij wist, dat hij deze met gerust gemoed aan zijn medewerkers mocht toevertrouwen.


  Die avond zaten professor Van Varewijk, zijn echtgenote en zoon, in de stemmige huiskamer. Elk was in gedachten verzonken, en ofschoon deze hetzelfde onderwerp benaderden, toch gebeurde dit op een andere manier. De jongeman zag reeds in de geest de ophefmakende avonturen, die hij zou beleven, en wellicht zelfs de heldendaden waarin hij een vooraanstaande rol wenste te spelen. De geleerde wikte en woog de moeilijkheden van de tocht en vroeg zich af, of het verantwoord was, zijn zoon aan die verre en gevaarvolle reis te laten deelnemen. Zijn echtgenote beefde innerlijk bij de gedachte, dat zij weldra haar man en kind wellicht voor de laatste keer in de armen zou drukken. Toch liet zij van die prangende gemoedstoestand uiterlijk niet veel merken. Zij wou geen misbruik maken van tranen en smeekbeden, wanneer haar man de mening was toegedaan, dat het zijn heilige plicht was, het raadsel zo mogelijk te ontsluieren.


  Ernest was zenuwachtig en slaagde er niet in, te blijven zitten in zijn leunstoel.


  „Vader,” begon hij eensklaps.


  „Wat is er, jongen?”


  „Waarom hebben die vliegende voorwerpen de vorm van een schotel?”


  De professor hoefde over het antwoord niet na te denken.


  „Dat is toch logisch, Ernest. Wanneer men een schijf in de lucht gooit, vliegt ze veel sneller en verder dan een bol, gegooid met dezelfde krachtinspanning. Een vliegende schijf, die draait boven of onder een koepelcabine, zou dus veel gemakkelijker en vooral sneller te behandelen zijn dan een gewoon vliegtuig.”


  De jongeman zweeg weer enige ogenblikken. Op die bewijsvoering was inderdaad niet veel aan te merken. Weer dwaalden zijn gedachten op de vleugels van het avontuur. Hij zag reeds de reusachtige ijsgebergten, die zijn vader hem voorgespiegeld had. Gebergten, die afwisselden met onpeilbare kloven en onmetelijke sneeuwvlakten, waarover een snerpende wind huilde. Een onherbergzame streek, waar men het slechts met moeite enige weken zou kunnen volhouden.


  „Weet men over de grondlagen van de zuidpool iets wezenlijks af, vader?” vroeg hij nog.


  De professor diende hem andermaal prompt van antwoord.


  „Begrijpelijkerwijze niet erg veel,” verklaarde hij. „Het zesde werelddeel, zoals wij de zuidpool mogen noemen, zou samengesteld zijn uit twee aardmassa’’s, gescheiden door een nauw kanaal, dat de Weddell Zee met de Ross zee verbindt. Toch zouden de streken, langs weerszijden van die lijn, op aardkundig gebied beduidend verschillen. Maar waarom haalt ge in mijn bibliotheek het boek ‘De Witte Hel’ niet? Daarin vindt ge, naast een spannende reisbeschrijving, alle bekende gegevens over dat gebied.”


  De jongeman stond aanstonds recht.


  „Waar steekt het ergens, vader?”


  „Het derde boek links in het zesde rek,” zei de professor zonder aarzelen.


  Mevrouw en haar zoon konden een glimlach niet bedwingen.


  Ernest verliet de kamer.


  Mevrouw Van Varewijk keek bezorgd naar haar echtgenoot. Deze ontmoette haar blik en begreep dadelijk, wat er in haar gemoed omging.


  „Ik weet het, vrouwtje,” zei hij zacht. „Het valt u pijnlijk, ons voor enige maanden naar dat verre land van sneeuw en ijs te laten vertrekken. Maar ik kan niet anders handelen. Indien er een vreselijk onheil over de wereld moest komen, zou ik het mij, in de veronderstelling dat ik het kon overleven, steeds blijven beklagen, een middel te hebben verwaarloosd, dat die ramp misschien had kunnen afwenden.”


  „Maar indien er werkelijk een geheimzinnige bedreiging over de wereld hangt, Rudolf, hoe meent gij die te kunnen afwenden, zelfs indien ge er zoudt in slagen de kern van het geheim te benaderen? Wat kunt gij stellen tegenover het geweld en de bedreiging?”


  „Er is iets dat véél sterker is dan geweld, vrouwtje,” antwoordde haar echtgenoot. „Degenen die achter de schermen staan van het grote geheim dat ik wens te achterhalen, zijn met een hoog vernuft begaafde wezens. Dus zijn ze ook vatbaar voor een taal, die tot het gemoed spreekt, en zijn ze toegankelijk voor een bewijsvoering die in het voordeel van een verstandhouding zou pleiten. Daarom meen ik, dat mijn bemoeiingen desgevallend geen schipbreuk zullen lijden. En om hun aan te tonen dat wij als vrienden komen, heb ik opzettelijk elke overdaad aan wapens en manschappen willen vermijden.”


  „Maar indien het toch, tegen elke logische redenering in, monsters zouden zijn die met de mensen alleen het verstand gemeen hebben, hoe zoudt gij u dan uit de slag kunnen trekken?”


  „Ook in dat geval zou er wel iets op te vinden zijn,” antwoordde de geleerde halsstarrig.


  Zijn vrouw zuchtte en zweeg. Zij wist, dat er geen zalf aan te strijken was, eenmaal dat de professor een besluit had genomen. Zelfs een aardbeving kon hem in dat geval niet van mening doen veranderen.


  Eensklaps sprongen zij beiden recht. Er klonk een luide angstkreet, gevolgd door een doffe bons. Gezamenlijk verlieten zij de kamer, liepen door de gang en openden de deur van de bibliotheek, die de professor tevens tot studeerkamer diende.


  Ernest lag roerloos op de grond. Er vloeide een straaltje bloed over zijn gelaat.


  Bevend knielden zijn ouders naast hem neer. Mevrouw begon zacht te schreien.


  „Ernest, mijn jongen, leeft ge nog?” stamelde zij door haar tranen heen.


  Haar man voelde zijn zoon de pols.


  „Wees gerust, vrouwtje, hij leeft,” fluisterde hij hees. „Kom, help me even hem in deze zetel dragen en haal dan gauw wat water, een ontsmettingsmiddel en wat verbanddoek.”


  De wonde werd gezuiverd en de professor merkte met voldoening, dat het slechts een gewone snede was, toegebracht met een zwaar voorwerp, waarmee een onbekende zijn zoon op het hoofd had geslagen. Eén snelle blik had hem inderdaad reeds geleerd, dat een ongewenste bezoeker zich tot de studeerkamer ingang had weten te verschaffen. De papieren op de schrijftafel lagen wanordelijk door mekaar. Bovendien waren enige laden geopend en lagen bundels papier en boeken ordeloos over de grond verspreid. Voorzeker was de inbreker door Ernest verrast en had hij de jongen onverhoeds buiten gevecht gesteld en dan de vlucht genomen.


  Na enige minuten kwam Ernest weer tot het bewustzijn. Hij kreunde en vertrok smartelijk het aangezicht. Ondersteund door zijn ouders, liet hij zich gewillig naar zijn slaapkamer brengen en te bed leggen. Hij verwierf geleidelijk zijn helderheid van geest terug en kon weldra zeggen wat er gebeurd was.


  Veel wist hij evenwel niet te vertellen. Toen hij de kamer binnentrad wou hij licht maken, maar kreeg er de kans niet toe. Eensklaps zag hij een donkere gedaante naar hem toespringen. Hij had nog juist de tijd een angstkreet te slaken en werd dan door een zware slag neergeveld. Waarschijnlijk was de aanvaller in het bezit geweest van een ploertendoder. De professor dacht ingespannen na. Eensklaps viel hem te binnen, dat dit reeds het derde incident was in een tijdsbestek van amper twee dagen. Eerst had iemand zijn gesprek met Machiels afgeluisterd, dan werd hij door een dwaze autovoerder bijna aangereden, op een wijze die naar opzet zweemde, en thans was het de beurt aan zijn zoon, die onverhoeds aangevallen werd door een inbreker.


  „Zoudt ge de politie niet verwittigen, Rudolf?” vroeg zijn echtgenote.


  „Ja, dat zou best zijn. Blijf maar even hier. Er dreigt geen gevaar meer, want de onbekende heeft vanzelfsprekend de plaat gepoetst. Ik kom dadelijk terug.”


  De geleerde begaf zich evenwel eerst in allerijl naar zijn studeerkamer. Zou de inbreker het geheime vak ontdekt hebben, waarin hij zijn bijzonderste plannen en aantekeningen bewaarde? Hij beefde van opwinding, maar gelukkig was die vrees voorbarig. De kostbare documenten waren er nog. Snel maakte hij een inventaris op van de overal verspreide papieren. Slechts enige plans en een zwart notaboekje, waarin hij aantekeningen over de vliegende schotels had gemaakt, waren verdwenen. Dat verlies was op zichzelf reeds ernstig genoeg, want er kwamen nota’s in voor van het grootste belang, evenals de statistieken die hem overtuigd hadden, dat de vliegende schotels van het zuidpoolgebied afkomstig waren. Indien deze papieren in handen van ongure elementen waren gevallen, liep zijn expeditie gevaar te zullen gedwarsboomd worden. Bovendien was het zelfs niet uitgesloten, dat de inbreker of diens opdrachtgevers in dienst stonden van de onbekenden, waarvan hij het geheim en de bestrevingen wou achterhalen.


  Hij besloot evenwel, hiervan niets aan zijn vrouw en zoon mede te delen, ten einde hun niet méér ongerust te maken. De toestand was zo reeds ernstig genoeg. Hij zou voortaan evenwel beter uit de ogen kijken en veiligheidsmaatregelen treffen.


  Eindelijk nam hij de hoorn af en belde het dichtst bijgelegen politiekantoor op.


  „Hier professor Van Varewijk. Er werd in mijn woning een inbraak gepleegd, waarbij mijn zoon door een onbekende werd gekwetst. Goed, ik verwacht u. Tot zo dadelijk!”


  De geleerde keerde naar zijn huisgenoten terug.


  „De commissaris komt onverwijld met een paar agenten de nodige vaststellingen doen,” verklaarde hij. „Gaat het reeds wat beter, Ernest?”


  Zijn zoon zat halfopgericht op het bed.


  „Ik ben weer fit, vader,” beweerde hij. „Als ik die schavuit ooit bij dag te pakken krijg, zal hij ervan lusten!”


  „Zulke kerels laten zich slechts bij duisternis in hun ware gedaante zien,” verklaarde de professor. „Bij dag zijn het meestal mensen die uiterlijk hoegenaamd niet van ons verschillen. Moesten wij die nachtelijke bezoeker morgen ontmoeten, dan zouden wij hem misschien vriendelijk groeten en diegene uitlachen, die over hem iets kwaads zou durven vertellen. Zo zijn de mensen nu eenmaal, jongen. Een vogel kent men aan zijn pluimen, omdat hij een redeloos dier is. Een mens kent men alleen aan zijn daden, en wel voornamelijk wanneer hij zich onbespied waant.”


  De bel van de voordeur rinkelde langdurig.


  „Daar zijn onze beschermheren reeds,” lachte de professor. „Ik zal ze gauw binnenlaten. Houdt u maar gereed om op de rooster te worden gelegd, Ernest.”


  Zijn voorgewende vrolijkheid werkte nochtans niet aanstekelijk. Ernest dacht na, de lippen krachtig opeengeperst. Mevrouw Van Varewijk hield haar zoon liefdevol bij de hand. In haar hart woelde evenwel een bodemloze angst. Zij vroeg zich af, of haar zenuwen het in die omstandigheden nog lang zouden volhouden.


  Er lag een kwellende tijd van onrust en afwachting vóór de boeg.


  IV


  ERNEST BELEEFT ZIJN TWEEDE AVONTUUR


  EEN stevige jonge boom is tegen een stormwind bestand. Ernest was de verraderlijke overval, die hem een buil en een hoofdwonde had bezorgd, spoedig te boven gekomen. Hij bleef nochtans enige dagen thuis, niet zozeer omdat hij zich fel onpasselijk voelde, dan wel omdat hij het beneden zijn waardigheid achtte, zich met omwindeld hoofd aan zijn vrienden te vertonen. Hij merkte eindelijk met voldoening, dat zijn verzorgde haartooi de sporen van de aanranding op onberispelijke wijze voor onbescheiden blikken verborg.


  En diezelfde dag belde hij zijn vriend op, Herman Vlieting.


  „Hallo, Herman, alles wel?”


  „Zoals ge ziet,” lachte de stem van zijn kameraad aan de andere kant van de draad. „Welke boze geest heeft u ingeblazen, me bij mijn studie te komen storen?”


  „De geest van de groot-vizier van de vliegende teljoren,” antwoordde de jongeling gevat.


  „Is uw dooreengeschud brein weer een beetje op adem gekomen?” vroeg Herman ondeugend.


  „Ik vraag me af, wat mijn verstand en mijn adem met elkaar kunnen gemeen hebben,” schertste Ernest. „Tenzij ge er de filosofie van de oude Grieken, over de zogenaamde levensadem, wilt bijhalen, die verondersteld werd onder de hersenpan te schuilen. Maar nu terzake Herman. Zijt ge vanavond vrij?”


  „Waarom vraagt ge dat?” klonk de stem van zijn vriend voorzichtig.


  „Ik wou weten of ge lust hebt, me vanavond te vergezellen naar de opera.”


  „Ja, wat ik zeggen wou,” treuzelde Herman. „Eigenlijk weet ik niet goed, hoe... Wat staat er op het programma?”


  „Godendeemstering, van Richard Wagner.”


  „Lieve help! Wagner nog wel. Neen hoor, zijn muziek ligt me steeds zo zwaar op de maag als een kei. Ik kan er minstens drie dagen na mekaar niet meer van eten. Vriendelijk bedankt, amigo, maar Wagner en gans zijn Walhalla kunnen me gestolen worden. In de tweede plaats, moet ik vanavond vader vergezellen naar een saaie voordracht, die hij houdt voor de doorluchtige en zeergeleerde heren van het Geschied- en Oudheidkundig Genootschap, over enige scherven, die hij onlangs in de Kempen heeft opgedolven.”


  „Als de zaken zo gedraaid zitten, zal ik maar niet aandringen. Tot kijk, hoor, en ondanks al die sombere vooruitzichten: veel vermaak!”


  „Dat zal wel...” meesmuilde Herman. „Tot ziens, beste en neem me vooral niet kwalijk, dat ik u vanavond alleen laat bommelen. Maar ge begrijpt, dat ik mijn oude heer niet mag ontgoochelen. Er moet onder het publiek toch iemand zijn, om de anderen tot toejuichen te overhalen...”


  „Ontróerende kinderliefde,” beweerde Ernest. „Nu, tot morgen dan?”


  „Heel graag. Ik kom wel eens langs, in de loop van de voormiddag.


  Ernest haakte glimlachend af. Hij zou de voorstelling dus maar op zijn eentje bijwonen, vermits ook moeder noch vader er veel lust toe hadden, hem naar de opera te vergezellen.


  Het werd trouwens voor hem, die de zware muziek van Wagner hoegenaamd niet als een onverteerbare kei beschouwde, een avond van overweldigend kunstgenot. De dreunende, van een bijna onvatbare bezieling doordrenkte muziek, die de vertolkers als het ware dwong alles te geven, waartoe ze bekwaam waren, doortrilde zijn gemoed met een zeldzaam gevoel. Een gevoel, dat hij uitsluitend in de ban van zulke in het leven al te zeldzame ogenblikken kende.


  En toen had hij er geen spijt meer van, dat hij niet in gezelschap vertoefde, want het minste gebaar of woord van afleiding, zou die toverban wellicht op ruwe wijze verbroken hebben.


  Zacht neuriënd verliet hij met de andere bezoekers het gebouw en volgde de Frankrijklei, om zich naar zijn woning te begeven. De muziek bleef evenwel in zijn geest en gemoed nazinderen, zodat hij weinig acht sloeg op de voorbijgangers en zich zelfs een paar maal moest verontschuldigen, toen hij iemand te dicht naderde en slechts op het nippertje een botsing kon vermijden.


  Hij werd dan ook vrij plotseling in zijn mijmeringen opgeschrikt, toen hij door een man werd aangesproken, die hem een seconde onderzoekend opnam en dan vroeg, of de jongeheer hem misschien zeggen kon, hoe laat het was.


  „Met genoegen,” antwoordde Ernest en blikte naar zijn uurwerk.


  Op hetzelfde ogenblik ontving hij een duchtige klap in de maagstreek, terwijl een tweede persoon, die denkelijk langs achter genaderd was, hem een linnen doek of een zak over het hoofd gooide. Hoezeer Ernest ook tegenspartelde, toch kon hij niet beletten, dat hij op ruwe wijze in een gereedstaande wagen werd geduwd, die onmiddellijk met snelle vaart een zijstraat insloeg.


  Enige voorbijgangers, die deze brutale ontvoering van op afstand hadden bijgewoond en luidkeels roepend alarm maakten, kwamen te laat om op doeltreffende wijze te kunnen optreden. Zij hadden zelfs de gelegenheid niet gekregen zich te vergewissen, of de wagen wel een nummerplaat bezat. Alles was bliksemsnel verlopen, hetgeen wees op een vooropgezet, tot in de kleinste bijzonderheden uitgestippeld plan.


  Ernest bleef worstelen, om zich uit de hachelijke toestand te bevrijden, maar één van de mannen, die hem tussen hen beiden in het achtercompartiment hadden geperst, hield hem met een ijzeren greep in bedwang, terwijl de andere gauw een touw omheen de doek riemde en de jongeling aldus elke beweging zo goed als onmogelijk maakte.


  Koortsachtig dacht Ernest na. Over de ondergrond van deze ontvoering maakte hij zich weinig begoochelingen. Hoogstwaarschijlijk kwam deze stoutmoedige aanval uit dezelfde hoek, van waaruit hem enige dagen voordien reeds onaangename herinneringen waren bijgebleven. Maar wat mochten die schurken in feite met deze ontvoering beogen? Wilden zij hem wellicht als gijzelaar gebruiken, om druk te kunnen uitoefenen op zijn vader, die immers de geestelijke leider van de voorgenomen expeditie was? Of wilden zij eenvoudig trachten, uit hem zoveel mogelijk inlichtingen te persen, en zouden ze hem dan wellicht nadien weer op vrije voeten stellen?


  Dit bleven voorlopig bange, onbeantwoorde vragen.


  Geleidelijk verzwakte zijn snokkende weerstand, naarmate hij er zich rekenschap van gaf, dat die pogingen geen aarde aan de dijk brachten en hij er beter aan deed zijn krachten te sparen, tot op het ogenblik dat hij ze met meer kans op welslagen zou kunnen gebruiken. Want hij was ervan overtuigd, dat zijn jonge, geoefende vuisten, zo nodig best tegen die van de aanranders konden opwegen. Indien zij de overval op een minder lage wijze hadden gepleegd, zouden ze het niet onder de markt gehad hebben, om hem klein te krijgen!


  De wagen snelde met wilde vaart door schaars verlichte straten en stegen. Door de bochten, die hij geregeld nam, voelde Ernest, dat de schoften langs verscheidene zijstraten reden, ten einde mogelijke achtervolgers het spoor bijster te maken.


  Hoelang de tocht eigenlijk geduurd had, kon hij wegens de zenuwachtige spanning, waarin hij verkeerde, moeilijk uitmaken. Het kon zowel een halfuur als tien minuten geweest zijn. Met knarsende remmen stopte de wagen dan en de portieren werden geopend.


  „Voorzichtig, daar komt iemand...,” fluisterde een ruwe stem.


  Zij wachtten, tot de stappen van de late voorbijganger in de verte waren weggestorven. De autovoerder had inmiddels een huisdeur geopend. Snel grepen de beide anderen de jongeling vast en sleurden hem de woning binnen. Eén van de mannen nam hem daar als een zak op de schouders en droeg hem zo verscheidene trappen hoog.


  Ondanks het feit, dat hij wilskrachtig beroep deed op zijn dapperheid, en zich in de mate van het mogelijke dwong om de toestand nuchter onder ogen te zien, voelde Ernest zijn hart wild kloppen.


  Hij had trouwens reeds bij vroegere gelegenheden ondervonden, dat zelfs de moedigste, meest zelfbewuste mens, in hachelijke omstandigheden de lichamelijke beïnvloeding van zijn geestelijke indrukken ondergaat. Hij wist reeds, dat voor het gemoed de angst, die uit het onderbewustzijn opwelt, sterker is dan elke redenering.


  Op de ruwe wijze, die hij van de ontvoerders reeds gewoon begon te worden, werd de jongeling zonder veel omhaal tegen de grond gegooid. Waarschijnlijk wilden de kerels hem zodoende murw maken, voor hetgeen thans volgen zou. Maar geleidelijk werd zijn angst onderdrukt door een gevoel, dat nóg sterker bleek te zijn: de woede. Hij knarste met de tanden, machteloos ziedend omdat hij zich door een paar schurken als een hond moest laten behandelen. En inmiddels hoopte hij, dat hij zeer spoedig in de gelegenheid zou gesteld worden, hen deze mishandelingen betaald te zetten.


  „Laat me de vangst eens bekijken,” klonk opeens een stem.


  Deze woorden deden Ernest onwillekeurig huiveren. Het was ditmaal geen scherpe, brutale stem, zoals die van degenen die hem hadden meegesleept. Het was zelfs veeleer een zachte stem, maar met een klank, zoals de jongeling voordien nooit had gehoord. Het was nochtans niet zozeer de sterk uitheemse tongval, die hem een onbehaaglijke rilling over de rug joeg, dan wel de wijze waarop die woorden werden uitgesproken.


  Dit was niet de stem van een gewoon menselijk wezen, maar van iemand die even gemakkelijk iemands doodvonnis uitspreken zou, als een banale mededeling doen. Het was de stem van een man, die geen genade kende. En méér dan de onthutsende en vreeswekkende gebeurtenissen, die hem sedert zo korte tijd overweldigd hadden, deed deze stem de angst weer feller oplaaien. De angst, die onder de golvende woede een poosje naar het onderbewustzijn was teruggedreven.


  Zonder een woord te spreken, knoopte een boef het touw los, dat de grote linnen doek omknelde. Ernest had het hoofd weer vrij, maar met de handigheid van een geoefend misdadiger had één van de mannen hem op een ommezien, met hetzelfde touw, de handen stevig op de rug gebonden, zodat de jongeling de armen geen vin kon verroeren.


  Thans was hij evenwel in de gelegenheid, zijn aanranders nader te bekijken. Hij blikte hen met vranke ogen en samengeperste lippen in hun loense tronie, ten einde hun trekken nooit meer te vergeten. Hoezeer verwenste hij thans zijn muzikale verstrooidheid, na de vertoning. Had hij het gelaat van de rekel, die hem vroeg hoe laat het was, één ogenblik opmerkzaam bekeken, dan zou hij voorzeker beter op zijn tellen hebben gepast en was hun opzet wellicht mislukt. Ze zouden het dan ondervonden hebben, hoe laat het was!


  „Heb ik de eer te spreken met de jongeheer Van Varewijk?” vroeg de stem, die hem zulke zonderlinge gewaarwordingen had bijgebracht.


  Pas thans blikte Ernest naar de man, die deze vraag op schijnbaar vriendelijke toon had gesteld, een toon nochtans, die aan ondubbelzinnigheid niets te wensen overliet.


  Zijn eerste opwelling was, ontkennend te antwoorden, maar Ernest besefte dat hij te eerlijk en openhartig was, om zulk spel lang te kunnen volhouden.


  „Ja, dat ben ik,” kreet hij. „Wat wilt ge van mij, schurken?”


  „Kalmte, jongeheer, en antwoord mij op dezelfde vriendelijke toon als ik u toespreek,” verzocht de kleine, gemaskerde man, die achter de schrijftafel had plaatsgenomen en achteloos met een papiersnijder speelde. „Het is mijn gewoonte niet, dergelijke toon te dulden. Beantwoord nederig de vragen, die ik u stel, en dan hoeft ge niets te vrezen. Antwoordt gij niet, dan vrees ik, dat de Schelde golven morgen ergens het stoffelijk overschot zullen doen aanspoelen, van hetgeen eens een blijkbaar flinke jonge man is geweest...”


  De gemaskerde zei zulks op dezelfde zeemzoete toon, die hij zou gebruikt hebben om naar iemands gezondheidstoestand te vragen. Maar ondanks een steeds groeiend gevoel van onbehagen, liet Ernest zijn woede vrije loop.


  „Ik weiger een woord méér aan u te verspillen, dan me goeddunkt!” riep hij hees. „Voor zulk stel laffe booswichten ken ik slechts één gevoel: een diepe, mateloze verachting! Gij moogt me nog feller mishandelen, me slaan en stampen, tot ik levenloos blijf liggen. Maar geen woord zal me over de lippen komen, dat ik niet wens te spreken! Uw bedreigingen laten me koud, en ofschoon ik reeds heb ondervonden, dat gij tot alles, tot de grootste laagheid in staat zijt, toch zal ik standhouden!”


  De gemaskerde sloeg met de vuist op tafel. Zijn lippen waren tot twee dunne lijntjes samengeperst. Ondanks het zwart fluweel, dat ongeveer de helft van zijn aangezicht bedekte, kon men merken, dat hij zijn stijgende opwinding slechts met inspanning van al zijn krachten bedwong. Hij stond recht, leunde naar voor, en terwijl hij de papiersnijder dreigend vooruitstak, zei hij bits: „Bedenk, dat ik nog nooit één ijdele bedreiging heb uitgesproken, jongeheer. Het zal niet door een moedwillige snoeshaan zijn, zoals gij, dat ik me van mijn stuk laat brengen. Maar één zaak wil ik u voor ogen houden: vermijd voortaan de beledigende woorden, die gij zo vermetel zijt geweest me toe te sturen. Dat verdroeg ik nog nooit, van niemand! Voor elke belediging zult ge nog oneindig feller boeten, dan voor uw koppige weigering, me behulpzaam te zijn. Ik geef u nog één kans, en denk goed na, vooraleer ze te vergooien: zeg me dadelijk en zonder omwegen, wat professor Van Varewijk afweet over het geheim van de vliegende schotels!”


  „Vermits dat onderwerp u zoveel belang blijkt in te boezemen, veronderstel ik, dat gij er evenveel zult van afweten als mijn vader, en heb ik u dus niets te leren,” zei de jongeling, met van woede trillende stem. „Wie zijt gij, dat gij tot zulke misdadige middelen uw toevlucht durft nemen om vaders inzichten te willen dwarsbomen? Of durft gij soms ontkennen, dat gij of één van uw handlangers mij vóór enige dagen in mijn woning hebt overvallen?”


  „Doet niets ter zake,” luidde het antwoord. „Nogmaals: wat weet uw vader over de vliegende schotels?”


  „Vraag het hem zelf,” schreeuwde Ernest, een zenuwtoeval nabij.


  „Dat zal ik!” zei de man met zeemzoete stem. „Dat zal ik, jongeheer! Maar op het ogenblik dat ik hem die vraag zal stellen, zal professor Van Varewijk geen zoon meer hebben, en zal ook zijn vrouw reeds opgehouden hebben te leven.”


  Deze afschuwelijke bedreiging deed de kruik barsten. Zonder zich om de twee booswichten te bekommeren, sprong Ernest vooruit, naar het gemaskerde gelaat, dat met een duivelse grijns naar hem was opgeheven. Zijn geboeide handen lieten hem evenwel niet toe, de schurk de afstraffing te geven, die hij verdiende.


  De jongeling stampte wild met de benen naar de beide kerels, die naar hem toestormden, en trapte één van hen zo duchtig tegen de schenen, dat hij van pijn begon te dansen. De andere had Ernest evenwel een voetje gelicht, zodat de jongeling op de grond tuimelde.


  „Werp hem in de kamer hiernaast!” kreet de gemaskerde, die eensklaps zijn kunstmatige zelfbeheersing verloren had. „Daarvoor zal hij boeten, de vermetele!”


  Ernest werd over de grond voortgesleurd, naar een nabijgelegen vertrek. Daar kreeg hij een duchtige trap, zodat hij nog een weinig verder rolde in de pikdonkere ruimte.


  Toen knarste een sleutel in het slot.


  Hijgend bleef de jongeling een poosje liggen. Hij voelde zich geradbraakt en uitgeput, maar slaagde er toch eindelijk in, moeizaam recht te komen. Dan schoof hij langzaam langsheen de muren, om zich te vergewissen of er niet ergens een uitgang kon gevonden worden, die mogelijkheid bood om te ontsnappen. Maar er was blijkbaar alleen de deur, langswaar hij was binnengetuimeld.


  Het enige meubel in het vertrek was een ijzeren rustbed, bedekt met een dunne strozak. Ernest liet er zich op neervallen, maar slaakte een kreet van pijn. Zijn geboeide handen waren vrij onzacht in aanraking gekomen met een scherpe kant van het bed.


  Maar schier op hetzelfde ogenblik riep deze gewaarwording hem een bemoedigend vooruitzicht te binnen: misschien kon hij deze scherpe, ijzeren lat aanwenden, om zich van de boeien te ontdoen!


  Vlijmscherp was de boord weliswaar niet, maar het was in elk geval beter de poging te wagen, en desnoods te falen, dan jammerend bij de pakken te blijven zitten.


  Hij liet zich neer op de knieën, met de rug tegen het bed, en begon de touwen over het metaal te wrijven. Zijn handen deden er dadelijk pijn van, maar de jongeling was reeds zodanig aan pijn gewend, sedert de ontvoering, dat ze hem bijna onverschillig liet.


  Krachtig schuurde hij de touwen over het ijzer, al zijn gedachten op de mogelijkheid van een spoedige bevrijding gericht.


  Het scheen evenwel een schier eindeloze poging.


  Maar op het ogenblik, dat de moedeloosheid in zijn hart begon wortel te schieten, knapte het touw eensklaps door.


  Hijgend stond hij recht, schudde het touw van zijn handen en wipte het onder het bed. Dan maakte hij enige forse bewegingen met de armen en knipte herhaaldelijk met de vingers, om zijn verstarde ledematen weer wat lenigheid bij te zetten. Na hetgeen hij reeds had meegemaakt, voelde hij het bijna als een zaligheid aan, de handen weer vrij te hebben. Vrij tot de daad! Als hij nu die gemaskerde schoft, die het aangedurfd had zijn ouders met de dood te bedreigen, eens zonder getuigen kon te pakken krijgen...


  Een verdacht gerucht stelde plotseling zijn zenuwen andermaal op de proef. Neen, er was geen twijfel mogelijk: er vertoefde iemand bij de kamerdeur.


  Ijlings ging hij op het bed zitten en hield de handen op de rug, alsof ze nog immer geboeid waren. Hij hield het hoofd enigszins op de borst gezakt, zodat hij een toonbeeld vormde van verslagenheid. Het licht, dat hem eensklaps uit het bureau tegemoet kwam en vlak op zijn gelaat viel, verblindde hem een ogenblik. Dan keek hij op en bemerkte, in de deuropening, de onheilspellende figuur van de gemaskerde.


  „Nog niet tot andere gevoelens gekomen, jongeheer?” vroeg de bendeleider op schijnbaar tegemoetkomende toon.


  Ernest antwoordde niet.


  De man scheen dit stilzwijgen als een bevestiging op te vatten.


  „Al uw bokkesprongen baten geen zier,” ging hij voort. „Ge doet er beter aan, me alles te vertellen wat ge weet. Dan moogt gij u aan een vriendschappelijke behandeling verwachten, tot op het ogenblik dat ons doel bereikt is. Dan laten wij u weer vrij”.


  Ernest bewaarde nog immer het stilzwijgen en bleef roerloos zitten. De gemaskerde, door deze halfslachtige houding aangemoedigd, kwam enige schreden naderbij.


  „Toe, wees verstandig, jongeman,” fleemde hij nogmaals. „Het zou spijtig zijn, moest u iets overkomen. Ge zijt zo jong, en het leven heeft u nog oneindig veel te bieden. Kom tot bezinning en biecht op. Hoever staan de zaken?”


  Overdreven steunend kwam Ernest langzaam recht, de handen nog zorgvuldig in elkaar geklemd. Hij bood een waarlijk deerniswekkende indruk, en de gemaskerde liep als een muis in de val.


  „Welnu, ik zal spreken,” kermde Ernest stil.


  „Dat doet me genoegen”.


  De man kwam nog wat naderbij, om beter te kunnen luisteren. Ernest had het gepaste ogenblik afgewacht. Snel deed hij een stap voorwaarts, greep de gemaskerde met de linkerhand bij de keel en liet de rechtervuist loodzwaar op zijn gelaat terechtkomen. Hij stond verbluft over de geringe tegenstand, die hij ontmoette. Enige harde meppen waren voldoende, om de lichamelijk niet erg uit de kluiten gewassen tegenstrever bewusteloos te doen neerstorten.


  Ijlings sloot Ernest de deur van de kamer af, schreed met lange stappen door het aangrenzende vertrek en bereikte de deur, langswaar hij als een gebusseld vrachtje was binnengekomen. Hier wachtte hij een ogenblik en liet de deur langzaam openzwenken.


  Hij stond op een schaars verlicht trapportaal. Beneden hoorde hij ruwe stemmen en hij meende ook het klinken van bierglazen te vernemen. Dan betrad hij zonder verder dralen de trap, waarvan sommige treden evenwel vervelend kraakten, zodat de jongeman elk ogenblik vreesde, argwaan op te wekken.


  Eindelijk bereikte hij een zoldertje met een roestig dakvenster, dat na een flinke duw begaf, zodat hij zich, met inspanning van al zijn krachten, op het dak hijsen kon.


  Op hetzelfde ogenblik hoorde hij, ergens in het huis, een luide kreet van woede. Men had zijn ontsnapping reeds opgemerkt!


  Hij hield zich krampachtig aan de pannen vast, terwijl hij de gevaarlijke helling afdaalde, die naar het platte dak van een nabijgelegen woning leidde.


  Vandaar wipte hij op een ander dak, koortsachtig speurend naar een uitweg, maar hij moest de hachelijke tocht nog een poosje voortzetten, vooraleer hij een op een kier staand venstertje ontdekte, langs waar hij op een krakend zoldertje terechtkwam.


  Behoedzaam, om vooral niemand van de bewoners te storen, daalde hij de steile trappen af, tot in de gang. Hij sidderde over gans het lichaam van zenuwachtige spanning. Indien de voordeur slechts met een gewone grendel was afgesloten, zou hij ongezien de straat kunnen bereiken. In het tegenovergestelde geval, zou hij de bewoners moeten wakker kloppen, en hoe kon hij dan zijn aanwezigheid in dit huis verklaren? Zij zouden zijn verhaal hoogstwaarschijnlijk niet het minste crediet verlenen.


  Fortuna was hem ditmaal welgezind: hij hoefde slechts een grendel te verschuiven en stond weer op straat. Met volle teugen ademde hij de frisse nachtlucht in. Zonder omzien zette hij het dan op een lopen, zo snel zijn benen hem dragen konden. Hij nam de eerste zijstraat die hij ontmoette, sloeg op goed geluk nog enige andere straatjes in, kwam dan op een grote laan terecht en bemerkte tot zijn verbazing, dat hij zich in de nabijheid van het station van Berchem bevond.


  Thans stapte hij met rustiger schreden, op zoek naar een taxi. Hij ontmoette twee politieagenten, die de late wandelaar wantrouwig nakeken en iets bromden over ‘die hedendaagse jeugd’. In een eerste opwelling had hij naar hen toe willen gaan en vertellen wat hem overkomen was. Maar zijn nuchtere geest weerhield hem voor die stap: de agenten zouden slechts matig geloof hechten aan zulke beweringen, te meer daar hij, door zijn overijlde vlucht, niet meer met zekerheid het huis kon aanduiden, waarin de ontvoerders hem hadden opgesloten. En zelfs in de veronderstelling, dat de politie hem wou geloven, dan zouden zijn verklaringen slechts olie zijn op een vuurtje, dat voorlopig nog niet al te fel mocht branden. Er mocht over het ware doel van de expeditie niet méér uitlekken, dan blijkbaar reeds het geval was.


  Er woelde ook een hevige strijd in zijn binnenste over de vraag, of hij zijn ouders op de hoogte zou stellen van hetgeen er gebeurd was.


  Alles in hem riep hem weliswaar toe, dat zulks zijn plicht was, maar hij schrok er om twee redenen voor terug. In de eerste plaats koesterde hij de geenszins ongerijmde vrees, dat de professor, na deze tweede stoutmoedige overval, het besluit zou nemen zijn zoon veiligheidshalve geheel buiten het opzet te laten, en hem verbieden de reis mee te maken. En langs de andere kant vreesde Ernest, zijn vader nog meer prangende bekommernissen te bezorgen, dan deze reeds voortdurend het hoofd moest bieden.


  Hij bracht tevens het ernstige stemmetje van de plicht tot stilzwijgen, door de innerlijke belofte af te leggen, dat hij voortaan flink uit de kijkers zou zien, ten einde elke verdachte tussenkomst, elke poging tot bespieding, te belemmeren. Hij zou zijn ouders zo weinig mogelijk alleen laten.


  Met zijn heldere geest besefte de jongeling trouwens, dat de schurken zich wel zouden wachten hun bedreigingen tegenover zijn ouders in daden om te zetten, nu zij vanzelfsprekend in de mening zouden verkeren, dat de professor en zijn gezinsleden meer dan ooit op de hoede zouden zijn. En een verwittigd man is er twee waard.


  Ernest vond eindelijk een wagen, die hem weinige minuten nadien vóór zijn woning afzette. Zonder zijn ouders hoeven te storen, bereikte de jongeling zijn kamer.


  Alhoewel hij door een hongerig gevoel gekweld werd, kreeg de uitputting de bovenhand. Geheel gekleed liet hij zich op het bed neer, en viel zonder overgang in een loodzware slaap.


  V


  NUMMER DRIE TEGEN KAPITEIN WEEMAES


  OFSCHOON hij ernstig betwijfelde, dat Ernest Van Varewijk de ligging van het hoofdkwartier zou kunnen aanwijzen, had de gemaskerde onmiddellijk na de vlucht van de gevangene zijn kornuiten het bevel gegeven, alle voorwerpen, die bij een mogelijke politie-inval verdacht konden schijnen, naar elders over te brengen. Erg veel was dat niet en de wagen hoefde slechts tweemaal de rit te doen.


  Zij zouden voorlopig hun intrek nemen in één van de beide andere woningen, die zij in de stad tot hun beschikking hadden, en wel deze, waarin het geheime zend- en ontvangsttoestel was ondergebracht, waarmee zij met hun verre opdrachtgevers in verbinding stonden.


  De twee misdadigers hadden een rusteloze nacht doorgebracht. De gemaskerde had hun de huid volgescholden en dreigend de raad gegeven, voortaan beter op hun tellen te passen. Hij was er zich weliswaar volkomen van bewust, dat hijzelf een grote onvoorzichtigheid had begaan, toen hij zich alleen in de kamer begaf waarin Ernest was opgesloten, maar verkoos zijn wrevel dienaangaande liever bot te vieren op zijn ondergeschikten.


  Tegen de ochtend zaten de gemaskerde, die zelfs in het bijzijn van zijn kornuiten het aangezicht zorgvuldig bedekt hield, en drie van zijn handlangers, bij het schijnbaar eenvoudig, maar tot in de kleinste bijzonderheden de volmaaktheid benaderend toestel. Pas nu konden zij even uitblazen van de bewogen nacht. Zij dommelden geleidelijk in, tot eensklaps het toestel in werking trad. Op een papieren lint verschenen enige letters en cijfers. Degene die bij het apparaat was gezeten, scheurde deze tekst van de rol en gaf hem door aan de gemaskerde. Deze haalde zijn codeboek je te voorschijn en zette het geheimschrift om in een meer verstaanbare taal.


  Hij bromde iets binnensmonds, toen hij van de melding kennisnam: „Dringend bericht aan Nummer Drie: Weet gij thans reeds, wat de professor precies bekend is? Antwoord onmiddellijk!”


  De gemaskerde stelde, eveneens in code, een boodschap op, die door degene die het toestel bediende onverwijld werd doorgeseind: „Bericht aan Nummer Eén: bevestiging van onze vermoedens, maar geen verdere bijzonderheden. De tocht naar de ZP wordt koortsachtig voorbereid.”


  Het antwoord kwam haast onmiddellijk: „Uw vorderingen zijn traag en onbevredigend. Tracht hun tocht te dwarsbomen of zoveel mogelijk op de lange baan te schuiven. Wij treffen de nodige maatregelen om tijdig gereed te zijn. Begrepen?”


  „Begrepen!” liet nummer drie antwoorden.


  Het toestel kwam opnieuw tot rust.

  De mannen lieten hun chef nadenken. Zij wisten reeds door ondervinding, dat de gemaskerde geen onderbreking dulde, en zij slechts mochten spreken, als hij hun eerst het woord had toegestuurd.


  Eindelijk verbrak nummer drie het stilzwijgen.


  Hij wende zich tot de twee kerels, die de vorige avond Ernest Van Varewijk hadden ontvoerd.


  „Ziehier de bevelen,” zei hij op norse toon. „Ge zult u heden avond, bij het invallen van de duisternis, naar de woning van Kapitein Weemaes begeven. Ik bezorg u dadelijk zijn adres. Omstreeks die tijd, zal hij voorzeker niet voor een overval beducht zijn. Ge kunt de woning gemakkelijk bereiken langs de tuin. De omheining bestaat uit een muur, maar er is ergens een ijzeren hek, waar ge zonder moeite kunt overklimmen. Zorg vooral, dat niemand u te zien krijgt en stel de wagen een eindje verderop in de straat, bij voorkeur vóór een woning, zodat hij minder opvalt dan wanneer ge hem op een afgelegen plaats laat wachten. Ge zult Weemaes in zijn kamer overvallen, hem duchtig toetakelen, zodat hij minstens voor een paar weken bedlegerig moet blijven, en dan alle documenten meenemen, die u onder de hand vallen.”


  „En wanneer hij zich zou verzetten, chef?” vroeg één van de bendeleden voorzichtig.


  „Voorlopig geen vuurwapens gebruiken,” besliste nummer drie, die wel begreep waarop de kerel wou doelen. „Wij mogen het risico niet lopen, dat gans de politiemacht ons achter de veren wordt gezet, wegens moord. Waar het voorlopig op aan komt is, tijd te winnen. Ge zult later nog gelegenheid in overvloed hebben, om uw schietvaardigheid te bewijzen, zelfs met grof geschut! In afwachting houden wij het bij de minder rumoerige aanraking met de ploertendoder. Sla flink door, maar zonder Weemaes naar het pierenland te doen verhuizen. Zijn tijd is nog niet gekomen.”


  „Mogen wij in afwachting een toertje maken?”


  „Geen spraak van! Die melkmuil van vorige nacht heeft uw gelaat gezien. Hij zou u kunnen ontmoeten en dan gingen de poppen aan het dansen. Ge blijft allebei hier, tot de deemstering invalt.”


  Geen van beiden scheen daar veel schik in te hebben, maar de kerels waagden het niet, tegen te spreken. Zij wisten, dat, nummer drie nooit op een gegeven bevel terugkwam, en de minste ongehoorzaamheid strafte op een wijze, die de belanghebbende iedere lust tot herbeginnen voorgoed ontnam. Zij brachten dus het overige van de dag door met eten, drinken en kaarten. Nummer drie verdween enige uren spoorloos in de maalstroom van de grote stad, voor één van de geheimzinnige besprekingen, waarvoor hij zelfs zijn meest verkleefde handlangers nooit in vertrouwen nam.


  Tegen de avond troffen de twee misdadigers de nodige toebereidselen voor het ‘bezoek’ aan de scheepskapitein. Zij voorzagen zich van een stevige rubberstok, waarvan één slag op het nietsvermoedend hoofd van hun slachtoffer zou voldoende zijn, om hem voor een poosje naar het land van de dromen te doen verhuizen en hem bovendien gedurende enige dagen scherpe hoofdpijn te bezorgen. Dan stapten zij in hun wagen en reden langs de verlichte straten naar het doel van hun opdracht.


  Nummer drie was blijkbaar uitstekend van de ligging op de hoogte, want zij vonden de woning juist, zoals hij ze beschreven had. Voor doorwinterde inbrekers was het een kinderspel, over de ijzeren poort te klimmen en de scherpe staven, waarmee ze bekroond was, te vermijden. Ze lieten zich vallen op het mulle zand en kropen dan behoedzaam, onder dekking van dicht struikgewas, naar het huis.


  Opeens greep de eerste zijn gezel bij de arm. Zij bleven roerloos zitten.


  Uit de richting van het huis naderden stemmen. Weemaes was blijkbaar niet alleen.


  De kapitein had inderdaad een kwartier voordien het bezoek ontvangen van Machiels. De nijveraar had enige dringende zaken met Weemaes te bespreken, in verband met de voorgenomen expeditie, en vermits het zo warm was, had de kapitein voorgesteld, dat ze zouden keuvelen tijdens een wandeling in de tuin.


  De handlangers van nummer drie luisterden opmerkzaam toe, maar de mannen spraken zo stil, dat ze er voorlopig niet veel konden van snappen.


  „Let op: zodra ze onze schuilplaats voorbijgewandeld zijn, springen wij te voorschijn en slaan er op los,” zei de ene boef tot de andere. „Neem de man die links stapt voor uw rekening. Ik bekommer mij om zijn maat.”


  Zij hielden de adem in. De stemmen waren thans dichterbij. Zij hoorden Weemaes zeggen: „In die voorwaarden is binnen een paar weken alles kant en klaar. Ik heb reeds voor de bemanning gezorgd en op het eerste teken ben ik gereed om uit te varen. Zijn de speciale uitrustingen reeds toegekomen?”


  „Ten laatste overmorgen,” antwoordde Machiels.


  „De helikopters en de honden worden volgende week ingewacht. Alles loopt vlotter van stapel, dan ik ooit had durven vermoeden. De professor dringt er trouwens voortdurend op aan, dat alles zo spoedig mogelijk in kannen en kruiken zou zijn. Hij heeft er een handje van weg, om iemand op vriendelijke wijze te dwingen zijn uiterste best te doen. Geen wonder, want hij brandt letterlijk van verlangen, om het raadsel te ontsluieren.”


  „Ikzelf niet minder...,” bekende Weemaes. „Zijn opwinding werkt aanstekelijk. Ik kan er bijna niet meer van slapen. Zelfs in mijn droom, laten de vliegende schotels me niet met rust.”


  „Ik ben eveneens benieuwd te weten, wat er achter dit geheim mag schuilen. Maar het kan er bij mij nog altijd niet goed in, dat we de oplossing van het raadsel werkelijk kunnen vinden aan de Zuidpool. Wanneer we niet staan tegenover bezoekers van andere werelden – zoals de meeste mensen denken – moeten het, zo meen ik toch, onderhorigen zijn van een grote mogendheid, die ginds, in speciale opdracht, proefnemingen doen. De professor schijnt weliswaar die mening niet te delen, maar ik zie geen andere verklaring.”


  „Hetgeen niet uitsluit, dat er tóch een andere oplossing kan zijn,” meende Weemaes bedachtzaam. „Ons verstand is te begrensd, om alle mogelijkheden gezamenlijk te omvatten en te ontleden. Er is misschien iets, dat ons ontsnapt, omdat het volledig afwijkt van al hetgeen we weten en kennen, en buiten ons begripsvermogen valt.”


  „Niet uitgesloten,” gaf de nijveraar aarzelend toe. „Ik ben overigens geen detective... En van een raadsel gesproken, dit is er een!”


  Aldus keuvelend, waren zij de struiken genaderd, warachter de spitsboeven, moeizaam gehurkt, zaten te wachten, gereed om tot de aanval over te gaan. Zij hielden hun ploertendoder omkneld, om er onverwijld te kunnen op los slaan.


  Het toeval wou evenwel, dat één van beiden eensklaps een niesbui voelde opkomen. Hij stelde alle pogingen in het werk, om dit te vermijden, maar kon toch niet beletten, dat een kreunend geluid hem over de lippen kwam. Weemaes had niets gehoord, maar Machiels bleef eensklaps opmerkzaam staan.


  „Wat is er gaande?” vroeg zijn vriend verbaasd en keek reeds naar het luchtruim, in de mening dat er andermaal een vliegende schotel op doortocht was.


  Machiels antwoordde niet, maar maakte behoedzaam een kring, om een blik achter de struiken te werpen.


  Op hetzelfde ogenblik sprongen de handlangers van nummer drie met opgeheven wapen te voorschijn.


  Zij hadden het voordeel van de verrassing verloren, maar wilden door een snel ingrijpen de weegschaal opnieuw naar hun kant doen overhellen. Bovendien waren de mannen, die zij tot slachtoffers hadden uitgekozen, zonder enig verweer...


  Door een gelukkige nalatigheid, had de tuinman evenwel op die plaats een spade laten slingeren. Weemaes maakte er zich bliksemsnel meester van.


  Het werd een warreling van belang. Machiels ontving een matrakslag op de schouder, maar duwde zijn aanvaller haast terzelfdertijd de vuist in het gelaat, zodat de kerel achteruitweek. Weemaes hield met de zwaaiende spade de andere boef op afstand. Machiels kon nog op het nippertje een nieuwe aanval afweren en bonkte zijn tegenstrever zo geweldig tegen de kin, dat men ze hoorde kraken. De kapitein bewerkte met de zware spade duchtig de benen van zijn aanvaller. De schavuiten schenen in een open gevecht niet veel dapperheid aan de dag te leggen, want de ene riep zijn gezel eensklaps een waarschuwing toe, en zette het op een lopen. De andere volgde dit voorbeeld.


  Weemaes en Machiels zetten de achtervolging in, maar de vluchtelingen kozen uit alle macht het hazenpad, naar de poort toe. De eerste landde even vlug en gemakkelijk als een aap aan de overzijde, maar zijn minder fortuinlijke gezel bleef met de broek aan één van de puntige uitsteeksels hangen. Er volgde een geluid van scheurende klederen en met wapperend vaandel kwam hij op de grond terecht.


  Ondanks de ernst van de toestand, konden Weemaes en Machiels een schaterlach niet bedwingen. Zij merkten, dat de kerels in allerijl naar een gereedstaande auto renden en enige seconden nadien in snelle vaart verdwenen.


  „Die hebben voorlopig hun rekening,” riep Weemaes hijgend. „Deksels nog toe! Een geluk, dat gij tijdig onraad gesnoven hebt, Hans!”


  „Ik meende eensklaps een verdacht geluid te horen, en was er blijkbaar niet ver naast. Het waren voorzeker mannen met lange vingers, die het op uw geld en zilverwerk gemunt hadden, Bert. Men hoort de laatste tijd weer veel over inbrekers praten. Zij zullen voortaan wel minder weerbare slachtoffers uitzoeken, vermoed ik.”


  „Toch vraag ik me af, of deze overval niet op andere gronden berust, dan louter diefstal,” aarzelde de kapitein.


  „Wat zou het! Niemand weet, wat wij op het getouw hebben. Ge moet niet overal spoken zien. Het waren vulgaire inbrekers, zonder meer.”


  „In elk geval, heb ik niet de minste lust meer om nog in de tuin te wandelen. Die schoften hebben mijn zomeravond bedorven. Laten wij naar binnen gaan, Hans. We kunnen rustig voortpraten in een zetel. De meid zal een kopje koffie schenken. Dat zal ons toelaten, van deze onaangename verrassing te bekomen.”


  „Zoals ge verkiest. In elk geval, ge moogt uw tuinman morgen een flink drinkgeld in de hand stoppen, omdat hij zo vriendelijk is geweest die spade te vergeten...”


  Ondertussen waren de kornuiten met de auto, zo snel de verkeersreglementen het toelieten, naar hun nieuw hoofdkwartier teruggekeerd. Nummer drie kneep de wenksbrauwen samen, toen hij zijn gehavende handlangers zag binnentreden.


  „Wat is er gebeurd?” vroeg hij op strenge toon. „Waar zijn de papieren?”


  „Wij hebben er geen kunnen vinden, chef,” zei de ene nederig. „Wij waren op een ongunstig ogenblik binnengevallen. Weemaes had bezoek, en we hebben ons tegen zeven sterke kerels moeten verdedigen! Wij hebben er nochtans duchtig op los geslagen, en er zijn er zeker drie of vier, die zich ons bezoek verscheidene dagen zullen geheugen.”


  „Is dat waar?” vroeg nummer drie dreigend de andere booswicht, die onhandig en zenuwachtig zijn gescheurde broek vasthield.


  „Ja, chef,” loog de schurk.


  „En Weemaes?”


  De bandieten bekeken elkaar beteuterd.


  „Nu, komt er haast antwoord?”


  „Weemaes is spijtig genoeg ongedeerd gebleven, chef,” bekende de ene dan.


  Nummer drie slaakte een verwensing.


  „Ik zal naar andere helpers moeten uitzien,” bromde hij. „Ik wens mannen in dienst te hebben, geen zuigelingen. Gaat naar uw kamer! Ik wil u onder mijn ogen niet meer zien. Ge zult morgen vernemen, wat u verder te doen staat.”


  Als geslagen honden dropen de kerels af.


  Nummer drie stelde een bericht samen en liet het doorseinen.


  Het antwoord liet niet lang op zich wachten: „Maak alles in orde voor Operatieplan Z!”


  VI


  ANKERS LOS!


  ER heerste een koortsachtige stemming op de ‘Prins Alexander’, die onder het bevel van kapitein Weemaes binnen weinige uren het ruime sop zou kiezen.


  De matrozen liepen ijverig over het dek. In de machinekamers hadden de stokers alles in gereedheid gebracht, om bij het eerste sein te kunnen afvaren. Weemaes en zijn officieren zorgden ervoor, dat alles van een leien dakje liep.


  De meeste leden van de expeditie waren reeds aan boord. Hans Machiels sloot de reeks, vermits hij zich tot op het laatste ogenblik had willen bekommeren om de goede gang van zaken in zijn bedrijf.


  De kajuit van Professor Van Varewijk was proppensvol journalisten en fotografen. Ook radio en televisie waren van de partij. De professor beantwoordde geduldig de vele vragen, die hem gesteld werden, en legde de nadruk op het zogenaamde wetenschappelijk doel van de reis: sporen trachten te vinden waaruit zou blijken, dat de zuidpool vroeger waarlijk van een zachter klimaat heeft genoten, en dienvolgens bewoond of alleszins bewoonbaar is geweest. Dit opzet was inderdaad de dekmantel, waaronder hij het eigenlijke doel van de tocht had verscholen.


  „Wij zijn voorzien van sleden en een zeer moderne rupsauto of sneeuwjager, die in de populaire vaktaal ‘wezel’ wordt genoemd, grote vrachten kan mee nemen en zich aan dikke sneeuwlagen niet veel hoeft te storen. Maar de merkwaardigste verbetering voor een tocht naar het zuidpoolgebied, berust toch in de helikopters, die flink beschut op het dek staan opgesteld.”


  „Het is dus wel degelijk een zuiver-wetenschappelijke expeditie, professor?”


  „Ja, de geleerden die de reis meemaken, zullen de ijsvorming, de land- en zeefauna, de atmosfeer, de ondergrond, de levensmogelijkheden en alle genaakbare natuurverschijnselen onderzoeken, waarbij wij vooral aandacht wensen te besteden aan het antarktisch aardmagnetisme dat, naar verluid, de zwakke tegenstander zou zijn van de magnetische poolkracht in het noorden van onze planeet.”


  „Heeft u rekening gehouden met het feit, dat het pakijs uw doorbraak zal belemmeren?” vroeg een andere verslaggever.


  „Dat spreekt vanzelf. Niets werd over het hoofd gezien. Wij weten best, dat het pakijs het zuidpool-vasteland als een gordel beschermt. In tegenstelling met het noorder-pakijs, dat hoofdzakelijk gevormd wordt door zogenaamde ‘zwanen’ en ‘helmen’ – hetzij drijvende kleine ijsbergen – ligt het zuider-pakijs dicht bijeen en laat slechts weinig vrij water open. Daarom is de ‘Prins Alexander’ als ijsbreker uitgerust, en ik mag u wel verklappen, dat het wellicht de best uitgeruste ijsbreker is, die momenteel vaart.”


  „Ligt bovendien de bedoeling niet voor, te speuren naar allerlei grondstoffen, zoals petroleum, steenkool of... uranium?” vorste nogmaals de journalist, die reeds voordien gevraagd had of het werkelijk een ‘zuiver-wetenschappelijke expeditie’ betrof.


  „Dergelijke opzoekingen liggen geenszins in onze bedoeling,” antwoordde professor Van Varewijk.


  „Toch is er nog een andere opdracht, van zeer vertrouwelijke aard, die wij op ons hebben genomen, en waaraan wij onze beste krachten zullen wijden.”


  „Mogen wij die opdracht kennen?”


  „Ofschoon ik misschien op ongeoorloofde wijze uit de biecht spreek, zal ik het u zeggen: wij werden dringend verzocht, enige pinguins mee te brengen voor de Dierentuin!”


  De omstanders lachten hartelijk om de geheimzinnige toon, waarop de geleerde deze mededeling had gedaan.


  Terwijl de professoren Van Varewijk en Vlieting in de kajuit aldus, om de beurt de nieuwsgierigheid van de reporters trachtten te bevredigen, hadden Ernest en zijn boezemvriend Herman het schip in elke richting doorkruist. Zij hadden juist deze langdurige ommegang voltooid, toen zij de kajuit van hun geleerde vaders naderden, om zich te vergewissen op de persmensen nog niet vertrokken waren.


  Herman greep Ernest bij de arm.


  „Kijk, wat staat die vreemde snuiter daar te praten met iemand van de bemanning?” fluisterde hij. „Dat schijnt me verdacht toe. Ik geloof, dat ik die man een halfuur geleden bij de journalisten heb opgemerkt. Die zeeman lijkt me een soort officier te zijn...”


  „Ik geloof, dat het de marconist is,” zei Ernest.


  „Kom, we gaan even naderbij, om te horen wat ze te vertellen hebben, want sedert de gebeurtenissen die ik u op belofte van strikte geheimhouding heb verteld, zie ik in elke vreemdeling een vijand, tot het bewijs van het tegenovergestelde is geleverd.”


  Zonderling genoeg, onderbraken de beide mannen hun fluistergesprek, zodra zij de jongens zagen naderen.


  „Wel, ik wens u een goede reis toe!” hoorden zij de vermeende journalist zeggen. „Nu ga ik gauw naar mijn redactie, want het wordt tijd voor de namiddageditie.”


  De scheepsofficier, waarin Ernest de marconist meende te herkennen, daalde nonchalant de trap af naar het vooronder, zonder de jongelui een blik te gunnen.


  „Die kerel staat me geen zier aan,” meende Ernest.


  „Och, wij moeten eigenlijk niet in iedereen die een beetje zonderling doet, dadelijk een spion zien,” vergoeilijkte Herman. „Komaan, we gaan eens kijken of uw vader nog geen zenuwtoeval heeft gekregen door al de vragen, die hij te slikken heeft gekregen. Mijn oude heer is daar ook niet goed tegen bestand.”


  Op hetzelfde ogenblik verliet de groep journalisten en radioreporters de kajuit. Voor de tweede maal had de stoomfluit een waarschuwende gil laten horen. De zware stem van kapitein Weemaes klonk door de overal aangebrachte luidsprekers: „Alle bezoekers worden verzocht onmiddellijk het schip te verlaten.”


  Twee minuten nadien werd deze waarschuwing herhaald. Ernest en zijn vader namen een hartroerend afscheid van mevrouw Van Varewijk, die haar man en zoon met tranen in de ogen op het hart drukte, toch steeds voorzichtig te zijn en goed voor elkaar te zorgen.


  „En vergeet vooral niet, elke morgen en avond te bidden, mijn jongen,” fluisterde zij Ernest toe. „Wat God bewaart, is wel bewaard.”


  Ook de andere leden van de expeditie hadden inmiddels van hun gezinsleden en vrienden afscheid genomen. Andermaal liet de stoomfluit haar dringende waarschuwing weerklinken.


  De opvarenden wuifden lustig ofwel weemoedig, elk volgens de stemming waarin hij verkeerde, naar de geliefde wezens op de kade, die zij voor geruime tijd moest verlaten.


  „Ankers los!” klonk de forse stem van de kapitein.


  De brug werd ijlings ingehaald. De machines begonnen te stampen. De ‘Prins Alexander’ gleed statig en indrukwekkend naar het midden van de stroom.


  De reis naar de zuidpool had een aanvang genomen.


  VII


  HET ZESDE WERELDDEEL


  KAPITEIN Weemaes kwam snel de trap afgedaald en trad de kajuit binnen, waar de ontdekkingsreizigers – op Herman en Ernest na – in een druk gesprek gewikkeld waren.


  „Alle hens aan dek voor de eerste ijsberg!” schertste hij.


  „Nu reeds?” vroeg dokter De Bruin verbaasd.


  „Als ge u wat meer bekommerd had om de aardrijkskunde, dan om het helen van verkoudheden en aderspatten, zoudt ge weten dat dit volstrekt niet zo ongewoon is,” lachte professor Vlieting opgeruimd. „Om het zesde werelddeel te bereiken, moeten wij ons een weg banen door reusachtige ijsbergen. In de veronderstelling, dat die ijsmassa zich rond de noordpool zou uitstrekken in plaats van rond de zuidpool, dan zou haar uiteinde Brussel en zelfs Parijs bereiken!”


  De mannen klommen naar het dek, waar ze de beide jongeren reeds op de uitkijk vonden.


  Op een afstand van verscheidene kilometer bemerkten zij inderdaad een naar schatting ruim twee kilometer lange ijsberg, die ongeveer dertig meter boven de oppervlakte van het water uitstak. Het was een indrukwekkend gezicht, maar tevens een voorbode van hetgeen hun weldra te wachten stond.


  De statige ‘Prins Alexander’ had, onder het bevelhebberschap van Bert Weemaes, de tropische streken achter de rug en was thans in de koudere zeeën terechtgekomen. Zij hadden nog niet veel last gehad van stormweer, maar nu, in de meest geschokte streek van de aardbol, konden ze elk ogenblik door een woedende orkaan overvallen worden.


  Professor Van Varewijk bemerkte een man, die sedert enige minuten in de nabijheid van het groepje dwaalde. Hij maakte er de kapitein opmerkzaam op. Weemaes wendde zich op een strenge maar toch niet onvriendelijke toon tot de belanghebbende.


  „Hebt ge iets nodig, Durand?” vroeg hij.


  „Neen, kapitein. Ik kwam even een luchtje scheppen.”


  „Keer dan maar terug naar uw cabine. Ge weet, dat ge die niet moogt verlaten zonder dat de eerste ofwel de tweede stuurman u vervangt. Dit is reeds de tweede keer, dat ik u zulke opmerking moet maken. Laat het tevens de laatste zijn.”


  De man tikte tegen zijn pet en na een schichtige blik op Van Varewijk te hebben geworpen, trok hij zich terug.


  „Wie is dat?” vroeg de professor.


  „Durand, de marconist,” verklaarde de kapitein. „Ik wil nog niet te streng voor hem zijn, want hij heeft ons eigenlijk uit een nauw straatje gehaald. Toen wij op het punt stonden het anker op te halen, ontbrak de aangeworven marconist, Jan Verdonk. Ik ken Verdonk reeds jaren en weet, dat hij een overdreven voorliefde voor het geestrijk vocht koestert. Waarschijnlijk heeft hij het vertrek op zijn gebruikelijke wijze willen vieren en is hij ergens stomdronken blijven plakken. Wat er ook van zij, ik was erg verveeld, want de marconist is één van de bijzonderste personen aan boord. Ik was dan ook blij, dat deze Durand toevallig in mijn vaarwater kwam en zich, na enig pramen, liet overhalen om aan de expeditie deel te nemen. Maar hij zal van mijn toegeeflijkheid geen misbruik mogen maken, want ik houd niet van opdringerige nieuwsgierigheid.”


  De kapitein dempte de stem.


  „Vooral niet in de huidige omstandigheden,” voegde hij er betekenisvol aan toe.


  In de loop van de daaropvolgende dagen scheen Durand inderdaad meer op zijn tellen te passen. Slechts éénmaal betrapte de kapitein hem, terwijl hij nabij de kajuit zwierf, waarin de ontdekkingsreizigers zich ophielden, maar de man wist voor zijn aanwezigheid op die plaats een aanvaardbare verklaring te geven en was bovendien niet van dienst.


  Het aantal ijsbergen nam geleidelijk toe. Ook het weder werd guur en grillig. Zekere nacht werden zij door een woeste storm in alarmtoestand gehouden. Gedurende tien uur hadden zij met de ontketende elementen een verwoede strijd aangebonden, maar gelukkig verliep deze kamp zonder noemenswaardige averij.


  Op een ochtend werd de gezichtseinder als het ware door een muur van ijsbergen afgelijnd.


  „We zijn er haast!” kreet Ernest Van Varewijk opgewonden. Maar de kapitein maakte hem er opmerkzaam op, dat zij nog steeds met afzonderlijk reizende ijsbergen te doen hadden.


  De mannen hadden tot een warmere kledij hun toevlucht moeten nemen. De speciaal voor het verblijf aan de zuidpool vervaardigde pakken bleven evenwel nog in de koffers. De radarinstallatie, aangebracht op de commandopost, was onafgebroken in werking, om verraderlijk onder de oppervlakte verborgen ijsbergen te ontdekken en het vaartuig voor een tragische aanvaring te behoeden.


  Eindelijk kwam het schip in de buurt van het eiland Scott, ongeveer op het punt waar de zuidpool cirkel en de middaglijn van 180 graden elkaar kruisen. Thans naderden zij het doel. Zij bereikten de Ross Zee en stevenden in de richting van Victoria land. De weersgesteltenis was bij pozen nog draaglijk, want er heerste een zogenaamde‘zomertemperatuur’ van ongeveer tien graden onder het vriespunt, temperatuur die einde februari zou beginnen dalen tot zowat dertig graden onder nul.


  De ‘Prins Alexander’, uitgerust als ijsbreker, baande zich een weg doorheen de onafzienbare ijslaag, die hun de weg versperde.


  „Morgen hoop ik te kunnen aanleggen,” verklaarde kapitein Weemaes zekere avond, toen de leiders van de expeditie in zijn kajuit verzameld waren om de eerstkomende doeleinden af te bakenen. „Eenmaal dat we het anker geworpen hebben, blijven we dus op uw verdere bevelen wachten. Ik veronderstel inderdaad, dat de opzoekingen hoofdzakelijk per helikopter en per slede zullen gebeuren.”


  Professor Van Varewijk knikte.


  „Inderdaad. De rupsauto zal ons slechts in beperkte mate van dienst kunnen zijn. We zullen hem evenwel vooruitzenden naar Point Jefferson, waar er een barak van Admiraal Byrd is opgetrokken. Dat zal dan voor onze sleden een eerste rustpunt zijn, van waaruit wij verder kunnen trekken. Thans reeds een vaste richting bepalen kan voorbarig zijn. Ik heb van mijn oorspronkelijk plan afgezien en laat het de vliegende schotels zelf over, ons de weg te wijzen.”


  „Vorige nacht hebben de dokter en ik een gans eskader gezien,” beweerde Hans Machiels. „We hapten een luchtje op het dek, toen we er minstens een dozijn hoog boven ons hoofd zagen voorbijflitsen. Het was de eerste keer, dat ik er zoveel bij mekaar zag.”


  „Waarschijnlijk gaan ze op een bepaald punt uit mekaar, naar verscheidene richtingen,” opperde professor Vlieting. „Wat mij betreft, ik heb er vorige nacht ook één opgemerkt, die evenwel zeer langzaam vloog en op een hoogte van slechts vijftig meter ongeveer, zodat ik zeer duidelijk met mijn verrekijker de verlichte koepel kon zien. Ik moet me sterk vergissen, of die gevaarten zijn werkelijk onbemand! Ik zag in elk geval geen spoor van een bemanning, hetgeen me nochtans op zulke geringe hoogte niet kon ontgaan, te meer vermits de koepel, die boven de draaiende schijf is aangebracht, volkomen doorzichtbaar was, zodat ik zelfs duidelijk enige boordmachines heb kunnen opmerken, evenals iets dat op een reusachtige camera geleek.”


  „Heel langzaam en op geringe hoogte,” zei professor Van Varewijk nadenkend. „Dat verontrust me wel een beetje, vrienden. Zouden de meesters van de vliegende schotels iets vermoeden? Maar kom, we gaan ons niet zenuwachtig maken om een mogelijkheid, die misschien alleen in mijn verbeelding bestaat. Dat gij geen bemanning hebt opgemerkt, mijn waarde collega, verwondert mij niet. Het is de bevestiging van mijn reeds herhaaldelijk beklemtoonde theorie, dat het geleide projectielen zijn, die met radar of op een andere, nog veel vernuftiger wijze, van uit de verte worden bestuurd. Dat ze onder meer voorzien zouden zijn van een reusachtige camera, is evenmin ongewoon, want van het eerste ogenblik af heb ik het als hoogstwaarschijnlijk geacht, dat door middel van de vliegende schotels foto-opnamen en zelfs films van de bezochte gebieden genomen worden. Ik twijfel er thans geen ogenblik meer aan, dat zij van uit een bepaalde vesting als mechanische boden over gans de wereld worden uitgestuurd, zodat die onbekenden misschien beter van alles op de hoogte zijn, dan welke macht ter wereld ook.”


  „Dat ze over een indrukwekkend archief aan films en fotodocumenten beschikken, neem ik geredelijk aan,” zei Hans Weemaes. „Maar dat is toch niet voldoende, meen ik, om zich een juiste gedachte te vormen over hetgeen zich op onze planeet afspeelt?”


  „Schijnbaar niet,” gaf de professor toe. „Maar wie zegt ons, dat die onbekenden – misschien tientallen jaren, of zelfs eeuwen geleden – met hun vliegende schotels geen gezanten hebben uitgestuurd, die zich ongemerkt in het dagelijks leven van de andere aardbewoners inschakelden en nadien verslag uitbrachten? Dat kon trouwens met heel lofwaardige en onschuldige doeleinden gebeurd zijn.”


  „Zodat we wellicht staan tegenover een ons onbekende volksstam?” vroeg dokter De Bruin.


  „Niet uitgesloten!”


  „Het sprookje van Atlantis...,” schertste Weemaes.


  „De Atlantis-sage berust minder op dichterlijke inbeelding, dan ge wellicht vermoedt, Hans,” zei Van Varewijk ernstig. „Ik vraag me in elk geval voortdurend af, welke personen het wel mogen zijn.”


  „Van wat anders gesproken nu,” zei Jan Van Beersel, die weinig sprak maar des te meer nota’’s nam voor zijn krant, „hebt ge u reeds een mening gevormd over die raadselachtige ontploffingen, professor? De marconist heeft vanmorgen een bericht opgevangen, volgens hetwelk er zich in de loop van de jongste dagen andermaal verscheidene hebben voorgedaan, en nog steeds zonder schade te berokkenen, terwijl ook de opzoekingen naar mogelijke overblijfsels even Vruchteloos bleven als voorheen.”


  „Een theorie heb ik wel,” bevestigde de geleerde. „Ik geef ze u echter voor wat ze waard is, want ze berust uitsluitend op gevolgtrekkingen, niet op bewijzen. Ik meen namelijk, dat er geen gevaar bestaat voor het vallen van vliegende schotels, omdat degenen die het tuig van uit de verte besturen en langs teleguidische weg merken dat er iets niet in de haak is, wellicht slechts op een knopje moeten duwen om gans het toestel, ook op een afstand van duizenden kilometer, onmiddellijk door een ontzaglijke hitte te verpulveren, zodanig dat er niets van overblijft dan wat verstrooide asse...”


  „Gejaagd door de wind,” zinspeelde Van Beersel.


  Professor Vlieting dacht enige ogenblikken na over de door zijn collega geopperde veronderstellingen en ging er dieper op in.


  „Meent ge evenwel niet, Rudolf, dat de herhaaldelijke ontploffingen van de jongste maanden bezwaarlijk alle het gevolg kunnen zijn van een technische storing?” vroeg hij met een stem waaruit hij de onrust niet helemaal weren kon. „Die ontploffingen schijnen me veeleer de vorm aan te nemen van opzettelijke proefnemingen. Het komt er voor hen wellicht niet op een honderdtal vliegende schotels min of meer op aan. Tenzij er bij die onbekenden saboteurs zouden zijn, die om een of andere reden een geheimzinnig, maar voorzeker zorgvuldig uitgestippeld plan, in de war willen sturen. Deze mogelijkheid stemt me in ieder geval heel wat opgewekter dan de eerste, namelijk de opzettelijke proefnemingen. Want stel u eens voor wat er zou gebeuren, indien dergelijke toestellen op slechts geringe hoogte, ja zelfs op de grond, tot ontploffing worden gebracht, beladen met atoom- en waterstofbommen, of erger nog! In een minimum van tijd kan een vloot van afzonderlijk optredende vliegende schotels de helft van de bewoonde wereld verwoesten. Dit in de veronderstelling, dat achter het raadsel dat ons bekommert waarlijk een duivels, door machtshonger en zinloze haat bezeten wezen schuilt”.


  „Hetgeen voorlopig nog ver van bewezen is!” meende Van Varewijk zijn collega te mogen geruststellen.


  Die nacht begaven de mannen zich in groep aan dek. Ook de matrozen die niet van dienst waren, hadden hun slaapkooi nog niet willen opzoeken, maar stonden op uitkijk om de vliegende schotels te bespieden, die inderdaad, evenals de vorige nachten, bij tussenpozen door de ruimte flitsten. Nochtans kregen zij ditmaal de gelegenheid niet meer, er één van op korte afstand te bekijken, zodat Herman en Ernest, die alvast een verrekijker hadden meegebracht, om hun moeite weinig beloond werden.


  „Ik ben die vliegende schotels reeds gewoon geworden,” pochte Ernest. „Voor mijn part hebben ze hun geheimzinnige aantrekkingskracht reeds gedeeltelijk verloren. En gij, Herman?”


  Zijn vriend had een dromerige uitdrukking op het gelaat.


  „In zekere zin hebt ge gelijk,” zei hij. „Ook op mij maken ze niet meer dezelfde indruk als enige maanden geleden, toen ik ze bij u, van uit het raam, voor de eerste maal aanschouwde. Maar ik vraag me toch af, wat er eigenlijk achter schuilgaat?”


  „Ge moet er maar niet te veel van verwachten,” zei Ernest, enigszins ontgoocheld omdat zijn hoop, een vliegende schotel van op geringe hoogte te kunnen bekijken nog niet in vervulling was gegaan. „Toch verwacht ik, Herman, dat we menig avontuur zullen beleven. Als de vliegende schotels ons deze niet kunnen bieden, zullen wij ze wellicht vinden bij de jacht op ijsberen”.


  „Of op mammoets,” lachte zijn gezel. „In elk geval, ik ben blij dat we morgen voet aan wal kunnen zetten. In afwachting wens ik u wel te rusten, Ernest. Ik ben vermoeid en enige uren bedrust zullen me goed doen. Gaat ge mee?”


  „Neen, ik blijf nog een poosje. Droom zacht, Herman.”


  „Dank u, makker. Tot morgen.”


  „Zeg liever: tot straks, want we zullen vroeg te been zijn.”


  Ernest bleef alleen op het dek achter, de ogen gericht op de bijna onmetelijke ijsklompen, echte gebergten ditmaal, die hem van uit de verte toewenkten. Het was nacht, maar toch geen nacht zoals die welke hij in Europa gekend had. Het was veeleer een voortdurende, gelijkmatige schemering, die hem sedert verscheidene dagen reeds omringde, een toestand die in feite, volgens onze begrippen, dag noch nacht kon genoemd worden.


  Eensklaps schrok de jongen op. Hij had een verdacht gerucht gehoord en keek snel om zich heen. Hij meende een gedaante te zien verdwijnen en snelde zonder aarzelen naar de plaats, waar hij veronderstelde dat die persoon zich had opgehouden. Er was evenwel geen levende ziel te bespeuren. Voorzeker was hij een weinig overspannen.


  Even nadien begaf hij zich eveneens naar de slaapkooi. Hij dacht reeds niet meer aan de schim, die hij een onderdeel van een seconde had menen op te merken. Nochtans vertoefde diezelfde gedaante even nadien bij de kajuit welke Van Varewijk deelde met zijn collega, professor Vlieting, en trachtte het gedempt gesprek te volgen, dat tussen beide geleerden werd gevoerd, terzelfdertijd scherp speurend, of er niemand in de nabijheid opdook.


  De volgende morgen was elkeen spoedig druk in de weer. De rupswagen werd aan wal gebracht en de uitgelezen honden, die uitbundig blaften nu ze aan hun enge gevangenis in het vooronder ontsnapt waren en opnieuw de zachte sneeuw voelden, werden vóór de sleden gespannen. Er woei evenwel een felle wind, die op die plaats nog enigszins in zijn dolle vaart gestremd werd door hoge ijsbergen, maar in vlakkere streken voorzeker een vijand was, waarmee zou moeten af gerekend worden. In de rupswagen bevond zich een zend- en ontvangstation, waarmee zij in een voortdurende verbinding konden blijven met het schip. De tweede stuurman zou het gelijkaardig toestel aan boord van de ‘Prins Alexander’ bedienen, terwijl de marconist Durand, die zelf had aangedrongen om de reizigers landinwaarts te mogen vergezellen, het toestel te Point Jefferson op één van de sleden zou overladen. In gezelschap van enige bemanningsleden en van Ernest en Herman vertrok hij alvast naar het aangewezen bestemmingsoord, om er voor een eerste rustkwartier te zorgen. Dokter de Bruin, de beide professoren, de hoofdredacteur van ‘Het Volkswelzijn’ en Hans Machiels zouden per slede reizen. Kapitein Weemaes bleef vanzelfsprekend aan boord.


  Ofschoon er slechts een honderdtal kilometer moesten afgelegd worden tot aan de eertijds door Admiraal Byrd opgetrokken blokhut, werd het uithoudingsvermogen van de reizigers reeds van bij de aanvang duchtig op de proef gesteld. De poolwinden woedden bij pozen afgrijselijk, en dit was misschien nog maar een begin, vermits uit het relaas van menig voorganger bleek, dat de wind er soms een snelheid bereikte, die de 160 km per uur overtrof. Het was dus slechts verscheidene uren na hun vertrek, dat zij de blokhut bereikten, waar een lustig vuur en warme drank de verkleumde mannen verwelkomde.


  Zij waren tevreden, zich even te kunnen ontdoen van hun zware kledij, bestaande uit verscheidene lagen koudewerende stof, en hun maskers met brillen te kunnen afnemen. Nadat alles verder in gereedheid was gebracht om de tocht na een herstellende nachtrust voort te zetten, werden ook de honden flink verzorgd.


  Een matroos, die kloeg over koorts, werd door dokter De Bruin nauwkeurig onderzocht en bij de in de blokhut blijvende achterhoede ingedeeld, want in dergelijk klimaat kon de minste ziekte snelle en verderfelijke gevolgen hebben.


  De volgende ochtend werd slecht ingezet. Pas hadden de mannen de voorbereidende werkzaamheden achter de rug of er gebeurde reeds een ongeval. De marconist, die om een of andere reden – misschien slechts omdat hij slecht geluimd was opgestaan – één van de honden een verraderlijke trap had gegeven, werd door het getergde dier in de hand gebeten. Dokter De Bruin werd lijkbleek, toen hij de marconist met bebloede hand de hut zag binnentreden.


  „Gauw, ga daar zitten,” riep hij snel. „Warm water, Herman! Ernest, breng me mijn verbanddoos en instrumentenkistje.”


  „Waarom zoveel kabaal om een wonde zonder betekenis?” vroeg Durand grof. „Het zijn slechts enige onbeduidende schrammen, want ik kan de vingers gemakkelijk plooien.”


  „Houd uw mond,” antwoordde dokter De Bruin zenuwachtig. „Een onbeduidende schram, ja, in gewone omstandigheden, maar in dit afschuwelijk klimaat heeft de minste schram dadelijk een bloedvergiftiging tot gevolg. Als het niet reeds te laat is!”


  Nu was het de beurt aan de marconist om lijkbleek te worden. Hij zei geen woord meer. Zijn uitgestoken hand begon te beven en met angstige ogen volgde hij de dokter bij zijn vlug en deskundig ingrijpen. Een kwartier nadien was de wonde gezuiverd en behoorlijk verbonden. Pas nadat de dokter zijn gereedschap weer wegborg, opende Durand de mond, niet om de geneesheer te danken, maar om te vernemen of er nog ernstig gevaar was voor bloedvergiftiging.


  „Wanneer ge uw hand geregeld laat verzorgen en geen onvoorzichtigheden begaat, is er voorlopig geen gevaar,” stelde de dokter hem gerust.


  Durand vond door die woorden zijn aanmatigend zelfvertrouwen terug.


  „Het zal dus voor deze keer nog niet zijn,” zei hij tot afscheid, en zonder de mannen nog één blik te gunnen, draaide hij zich om en ging weer buiten, om de nodige bevelen te geven tot het overbrengen van het zendapparaat naar één van de sleden.


  Ernest en Herman bekeken elkaar.


  „Een onbeschofterik is hij,” zei de jonge Vlieting. „Geen woord van dank voor iemand die u zopas het leven redt. Ge moet maar durven.”


  „Ik heb zijn dank niet nodig,” verklaarde de geneesheer. „Ik doe mijn plicht en help iedereen, zonder mij te laten leiden door persoonlijke gevoelens, in de beste mate van mijn kunnen. Buiten mijn taak als dokter zou ik er evenwel voor bedanken, deze Durand in mijn vriendenkring op te nemen. Hij is een aanstellerig heerschap.”


  „En ik betrouw hem voor geen zier,” voegde Ernest Van Varewijk er aan toe.


  „Vooruit, jongens, ge moogt uw tijd niet verbabbelen,” vermaande zijn vader, die juist binnentrad. „We zijn bijna gereed om te vertrekken. Steekt nog even een handje toe.”


  Ernest had zijn vader graag op de hoogte gebracht van de houding, door de marconist tegenover de dokter aangenomen, maar hij merkte dat de professor het te druk had met bevelen te geven en stelde zijn voornemen uit. Een uur nadien was de sledenkaravaan andermaal op weg. De mannen hadden hun beschermende maskers opnieuw voorgedaan, want de wind blies nog immer vlijmend over de sneeuw en de ijsgevaarten, die grillig het landschap doorsneden. Een paar mannen en de koortslijder werden bij de rupsauto en de blokhut achtergelaten, vermits de wagen hun verder van slechts weinig nut meer kon zijn. Spijtig genoeg moesten zij, wegens de ongunstige weersgesteltenis, voorlopig de inzet van de hefschroefvliegtuigen missen. Deze zouden de expeditie wel inhalen, zodra het gure weder verzachtte.


  Na een vermoeiende tocht over de blanke vlakte, werd tegen de avond weer haltgehouden. Tenten werden opgeslagen in de nabijheid van een hoge ijspiek, waarop de wind, die gelukkig uit de tegenovergestelde richting kwam, beukte als een stormram. Er werden drie mannen per tent ondergebracht, behalve de marconist, die een afzonderlijke tent had gevraagd en bekomen, om rustig bij zijn toestel te kunnen zijn.


  De meesten voelden weinig lust om nog buiten te lopen en weldra vertoefden allen in hun tent. Een wachtpost werd evenwel uitgezet, om elke mogelijkheid het hoofd te kunnen bieden. Er waren tot hiertoe geen wilde pooldieren opgemerkt, maar het was geraadzaam op de hoede te zijn.


  Omstreeks middernacht werden de mannen evenwel gewekt door de wachthebbende matroos, die hen kwam verwittigen dat er zich een ongewoon verschijnsel voordeed. Slaapdronken stommelden zij naar buiten, maar weinige ogenblikken later waren ze reeds klaar wakker.


  In de verte bemerkten zij inderdaad een zonderling, breed uitgestrekt lichtverschijnsel, als van een ondergaande maar onzichtbare zon. Professor Vlieting meende eerst, dat ze met een gewoon natuurverschijnsel te doen hadden, maar toen zijn collega hem vroeg of hij over dergelijk fenomeen vroeger reeds iets gehoord of gelezen had, moest hij ontkennend antwoorden. Het licht werd zwakker en verdween spoedig geheel.


  Van Beersel stelde de vraag of dit misschien iets met de vliegende schotels te maken kon hebben. De professor aarzelde even, maar op het ogenblik dat hij zijn mening wou te kennen geven gebeurde er iets, dat elk antwoord volstrekt overbodig maakte. Uit de richting waarin zij het licht hadden opgemerkt, flitste een ware wolk van vliegende schotels in ontstellende vaart en op geringe hoogte boven hun hoofd voorbij.


  „Komt even mee naar mijn tent,” nodigde professor Van Varewijk zijn vrienden uit. „Hetgeen wij zopas hebben meegemaakt, is van het allergrootste belang.”


  Zij hurkten, beschermd tegen de wind, zo goed en zo kwaad het ging in de tent bij mekaar. Van Varewijk had met zijn kompas de richting vastgesteld waaruit de merkwaardige lichtschijn hun had tegengestraald, even vóór de vliegende schotels door het luchtruim stormden. Thans keek hij op de kaart.


  „Hier zijn wij ergens,” verklaarde hij, „en het licht kwam van ginds. Wel almachtig! Zou dat mogelijk zijn? Laat me even narekenen. Ja, het klopt. Weet ge vanwaar die vliegende schotels komen? Uit de richting van de uitgedoofde vulkaan Terror!”


  „Niet mogelijk,” zei Vlieting hees. „Zouden wij dan werkelijk het doel zo nabij zijn?”


  „Ik kan het eveneens moeilijk geloven, en toch, alles wijst er op. Beseft gij, vrienden, welke mogelijkheden dat biedt? Een uitgedoofde vulkaan, voorzeker, maar wat zullen wij er in aantreffen? Misschien ligt de oplossing van het raadsel thans wellicht werkelijk slechts voor het grijpen. Binnen de twee dagreizen, als alles meevalt, kunnen wij de vulkaan Terror bereiken.”


  Op dat ogenblik spitste Ernest eensklaps de oren. Hij had de indruk, dat hij buiten iemand had horen niezen. Hij duwde Herman tegen de arm en wenkte. Voorzichtig stak hij dan eerst het hoofd buiten de tent en blikte dadelijk in een welbepaalde richting. Hij had zich niet misrekend, want hij zag Durand nog net in zijn verblijf verdwijnen.


  Behoedzaam slopen de jongelui naar de tent. Op korte afstand bleven zij even staan. Zij meenden te horen, dat de marconist het toestel had ingeschakeld. Langzaam kwamen ze dan nog wat naderbij. Ernest, die het morse-alfabet uitstekend beheerste, luisterde ingespannen toe. Hij hoorde, dat de marconist een schip opriep en dan een cijferbericht uitzond. De jongen was evenwel te laat gekomen, om de naam van het schip duidelijk te kunnen vernemen. Dat het de ‘Prins Alexander’ zou zijn leek weinig waarschijnlijk, want waarom zou Durand dan tot zulke verdachte geheimzinnigheid zijn toevlucht nemen? Tenzij de tweede stuurman, die het gelijkaardig toestel aan boord bediende, zijn handlanger was...


  De jongen stond even besluitloos. Zou hij dadelijk ingrijpen of eerst de anderen verwittigen? Herman, die de toestand niet zo duidelijk had doorschouwd, keek zijn vriend vragend aan.


  En op hetzelfde ogenblik trad de marconist weer buiten de tent. Met één blik merkte hij, dat hij ontmaskerd was. Een ruwe vloek kwam hem over de lippen. Snel ging hij in zijn zak en haalde een revolver te voorschijn. Zijn verbonden hand hinderde hem nochtans bij deze beweging, zodat de jongelui hiervan koelbloedig gebruik maakten om zich op hem te werpen. Durand weerde zich nochtans met een duivelse woede en indien hij zich van beide handen had kunnen bedienen, had hij hen met zijn reuzenkracht wellicht snel buiten gevecht gesteld. Bij de worsteling werd zijn wapen hem ontrukt. Ernest trapte er tegen, maar kreeg op hetzelfde ogenblik een slag in de maag, zodat hij met een kreet van pijn op de knieën zonk. Herman had evenwel de stampende en snokkende woesteling langs achter vastgegrepen en rolde thans met hem over de sneeuw. Hij trachtte te roepen, maar kreeg op hetzelfde ogenblik de vrijgebleven vuist van Durand op het gelaat, zodat hij eveneens kreunend bleef liggen. De marconist wou zijn wapen opnemen, maar op hetzelfde ogenblik werd hij door Weemaes en Van Beersel, die door het gevecht naderbijgelokt werden, stevig omkneld. Door de worsteling met Herman was zijn verband losgekomen en hij bloedde opnieuw fel uit zijn wonden. Toch gaf hij de strijd niet op en de hulp van nog enige anderen was noodzakelijk, om hem tot kalmte te dwingen.


  Met van haat en koorts gloeiende ogen keek hij zijn tegenstrevers aan. Dokter De Bruin, die eveneens naderbijgelopen kwam, slaakte een kreet van angstige opwinding, toen hij merkte dat het bloed zijn patiënt opnieuw over de hand liep. Zijn vrees was trouwens volstrekt gegrond, want eensklaps begon Durand te rillen, hapte naar adem en zou zonder de ondersteuning van Weemaes en Van Beersel ten gronde gevallen zijn.


  „Breng hem snel in mijn tent,” beval de geneesheer, die reeds vooruitliep om de nodige instrumenten gereed te leggen. Hij wist, dat alleen een snelle bloedtransfusie de gekwetste nog kon helpen. Indien er ten minste in het gezelschap iemand tot dezelfde bloedgroep als Durand behoorde...


  Ernest bood zich dadelijk aan, maar zijn bloedgroep werd voor overtapping op de gekwetste ongeschikt bevonden. Herman, die zich eveneens spontaan had aangeboden, bleek de geschikte persoon. Snel volgden zij de bevelen van de dokter op en keken met ogen vol gespannen verwachting naar het vaalgroen geworden gelaat van de bewusteloze marconist.


  Nadat het heelkundig ingrijpen achter de rug lag en de wonden opnieuw gezuiverd en verbonden waren, keken de mannen zwijgend naar de ongelukkige, die op het veldbed lag uitgestrekt. Ofschoon hij hun nog slechts enige minuten geleden naar het leven had gestaan, voelden zij niet het minste gevoel van haat. De hoopvolle gedachte, dat de mens die daar rustte misschien nog kon gered worden, beheerste alle andere gevoelens.


  „Hij ontwaakt,” fluisterde Ernest eensklaps.


  Inderdaad, Durand opende de ogen. Zijn blik was vaag en gebroken, maar toch scheen hij de mannen te herkennen.


  „Hij wil spreken,” zei Weemaes.


  Dokter De Bruin bevochtigde de droge lippen van zijn patiënt met een weinig sneeuw.


  Durand hijgde herhaaldelijk. Het spreken viel hem blijkbaar uiterst moeilijk. De geneesheer, die wel merkte dat de bloedtransfusie en het heelkundig ingrijpen niet het verwachte gevolg hadden gehad en reeds wist, dat de marconist veroordeeld was, deed evenwel geen moeite om hem het spreken te beletten.


  Fluisterend en hortend kwamen Durand enige gebroken zinnen over de lippen: „Diwark... redt u... Let op dat gij... Vergiffenis!”


  Hij had zich een weinig opgericht, maar zijn hoofd viel weer krachteloos achterover. Hij hijgde nog steeds, maar stiller en langzamer nu. Toen viel zijn hand slap langsheen het veldbed.


  „De Heer weze zijn ziel genadig,” bad professor Van Varewijk.


  „Amen,” antwoordden de omstanders zacht.


  Spraakloos hielpen zij dan het levenloze lichaam van de marconist, die op zulke tragische wijze de stap naar het hiernamaals had gezet, naar zijn tent overbrengen. Alvorens te vertrekken zouden zij een graf delven in de sneeuw en er een houten kruisje planten, al zou dit laatste wellicht spoedig door de elementen worden omvergegooid, aldus het laatste spoor wegvegend van de eenzame plaats waar de ongelukkige het Laatste Oordeel afwachtte.


  De toestand waarin zij thans verkeerden maakte evenwel een uiteenzetting dringend noodzakelijk. Thans gaven zij er zich rekenschap van, dat er behalve de gevaren die zij reeds beseften of vermoedden, er nog andere ernstige hinderpalen bestonden, die voorzeker eveneens, rechtstreeks ofwel onrechtstreeks, met de vliegende schotels verband hielden, en waarvan de overleden marconist op de hoogte was geweest.


  Nadat Ernest verslag had uitgebracht over de onderschepte morseseinen, beweerde hij dat de ‘Diwark’ hoogstwaarschijnlijk de benaming was van het schip, waarmee de marconist in aansluiting was geweest. Het was inderdaad iets dergelijks, dat hij had menen te verstaan. Er zou dus nog een tweede schip zijn, dat wellicht dezelfde inzichten had als zij, ofschoon zeer waarschijnlijk met heel wat minder edele doeleinden, en waarvan de bemanning uitgesproken vijandig gestemd was, vermits hun handlanger niet geaarzeld had te trachten gebruik te maken van zijn vuurwapen. Welk was het gevaar, waarvoor Durand hen in zijn laatste, berouwvolle ogenblikken had willen waarschuwen? Ongetwijfeld was hij van bij de aanvang als bespieder opgetreden en had hij alle inlichtingen, die hij kon verzamelen, aan zijn opdrachtgevers overgeseind. Nu zij dit reeds wisten, lagen verdere gevolgtrekkingen bij de hand. Hoogstwaarschijnlijk hadden hij en zijn medeplichtigen ervoor gezorgd, dat de oorspronkelijk aangeworven marconist belet werd het ruime sop te kiezen, en was Durand schijnbaar als reddende engel opgedoken, ten einde zich te laten aanwerven. Maar wie waren zijn opdrachtgevers? Tot welke nationaliteit behoorden zij en waar hadden zij het anker laten vallen?


  De geheimnisvolle sfeer, die hun van bij de aanvang van dit avontuur omringde, groeide nog steeds aan. De opgeworpen vragen werden voortdurend door andere aangevuld. En het antwoord bleef, voorlopig althans, onheilspellend verborgen in de zuidpoolnevels, die hen omringden.


  Na met zijn vrienden ernstig en langdurig de hangende vraagstukken te hebben gewikt en gewogen, besloot professor Van Varewijk de aanvankelijk uitgestippelde plannen ongewijzigd verder af te handelen, en het aan de Voorzienigheid over te laten, om hen veilig doorheen deze doolhof te leiden.


  Inmiddels besloten zij, op de hoede te zijn voor de overige leden van de bemanning die hun bij de tocht vergezelden, want het was geenszins uitgesloten dat er zich onder hen nog spionnen bevonden. Ernest, die technisch voldoende geschoold was, zou inmiddels de rol van marconist overnemen en zijn nieuwe opdracht reeds dadelijk inzetten met het sturen van een uitvoerig verslag over het gebeurde, aan de kapitein van de ‘Prins Alexander’, zodat ook deze meer dan voordien op zijn tellen zou passen.


  VIII


  DE BEVROREN VESTING


  OFSCHOON sommige leden van de expeditie – waarbij de jongeren door geestdriftige opwinding uitblonken – er op aandrongen onverwijld de tocht naar de vulkaan aan te vatten, oordeelde de professor zeer wijselijk, dat zij niet met overhaasting mochten tewerk gaan. Het zou ten slotte, meende hij, op enige uren niet aankomen. Men mocht de honden niet nodeloos afjakkeren en ook de mannen zelf mochten hun krachten niet verspillen. Twee dagreizen scheidden de sledenkaravaan van de vulkaan Terror.nZij zouden die afstand afleggen zonder het tempo op te drijven, hetgeen trouwens door dokter De Bruin dringend werd aangeprezen. Ernest en Herman werden door deze voorzorgsmaatregelen wel enigszins in hun uitbundige voortvarendheid geremd, maar legden zich tuchtvol bij de beslissing neer.


  Er loeide nog immer een snerpende wind, zodat de maskers weer uitstekend van pas kwamen. De honden hielden zich buitengewoon flink en vorderden gestadig, dapper de strijd opnemend tegen wind en sneeuw. Op de helikopters kon inderdaad nog steeds niet gerekend worden. Dit feit was vooral spijtig, nu zij hoogstwaarschijnlijk het doel naderden.


  Op het voorziene uur werd halt gehouden. De tenten werden andermaal opgetrokken en Ernest nam dadelijk verbinding op met de ‘Prins Alexander’. Er was nochtans langs geen van beide zijden iets merkwaardigs te melden. De kapitein had in stilte de bagage van enige minder betrouwbare matrozen laten onderzoeken, maar had wapens noch documenten aangetroffen.


  Tijdens de nacht meenden de mannen in de verte een gehuil te horen, alsof er een troep wolven rondzwierf. De wacht werd dienvolgens verdubbeld, maar alles bleef rustig. De wind was inmiddels gemilderd, maar stak tegen de ochtend andermaal met nieuwe kracht op. De sliert kwam opnieuw in beweging. Tegen de avond zouden zij de vulkaan wellicht reeds beduidend genaderd zijn.


  Dit vooruitzicht verdreef grotendeels de vermoeienis, die zich na deze spanningsrijke dagen, die reeds heel wat van hun uithoudingsvermogen hadden gevergd, deed gevoelen. Indrukwekkend rees eindelijk de blanke kraterkruin, als een onwrikbare vesting, boven het landschap.


  Op een afstand van ongeveer twee kilometer hield de karavaan andermaal halt. Weer werden de tenten stevig in het met een sneeuwlaag bedekte ijs vastgeslagen. Zou dit werkelijk de laatste pleisterplaats zijn, alvorens de terugtocht kon aangevat worden? Het was bijna niet te geloven.


  Ofschoon professor Van Varewijk niet van overdreven bewapening hield, was hij nuchter genoeg om toe te laten dat enige van de mannen, waarin hij een blind vertrouwen mocht stellen, voortaan het geweer aan een riem over de schouder hielden. De anderen droegen een jachtmes aan de gordel.


  Die avond – de laatste, alvorens de beklimming van Terror aan te vatten – werd duchtig beraadslaagd. Vermits elkeen er aan hield, de speurtocht in de krater bij te wonen, lieten zij het lot beslissen. Ernest en Herman vertoefden enige ogenblikken in bange verwachting, maar Fortuna was hun gunstig gezind. Beiden mochten mee. Jan Van Beersel had evenwel pech, maar opdat zijn vriend bij zijn journalistieke bedrijvigheid niet zou gehinderd worden, stond Hans Machiels, ofschoon niet zonder spijt, zijn plaats af.


  De nijveraar zou dus, in het gezelschap van drie matrozen, de achterhoede vormen, terwijl de anderen, negen in getal, de niet ongevaarlijke beklimming zouden aanvatten. Ernest nam evenwel eerst contact op met het schip, gaf nauwkeurige aanduidingen omtrent de plaats waar zij vertoefden en verklaarde, dat zij hoopten thans spoedig een bepaald nieuws te kunnen overseinen.


  Professor Vlieting stelde voor, de beklimming langs twee zijden aan te vatten, maar na rijp beraad vonden de anderen het geraadzamer, de groep niet te splitsen.


  Die nacht stonden zij allen met popelend hart op de uitkijk. Zij werden in hun stille verwachting niet bedrogen. Net als de vorige avonden verscheen opnieuw het toverachtig licht en thans zagen zij, dat de vliegende schotels werkelijk uit de krater opstegen om hun tocht over gans de bewoonde wereld aan te vatten. Aldus werd de laatste twijfel weggenomen. Thans zou spoedig de vurige wens van professor Van Varewijk in vervulling gaan, om met de onbekenden kennis te maken en door vriendschappelijke overreding trachten te vermijden, dat dramatische vijandelijkheden de wereld in een woestijn van puin, dood en wanhoop zouden veranderen.


  Eindelijk was het lang verbeide ogenblik aangebroken. De mannen waren voorzien van sterke sneeuwschoenen, pieken, touwen, mondvoorraad en al wat zij verder konden nodig hebben. Professor Rudolf Van Varewijk droeg bovendien een Geiger apparaat mee, waardoor de aanwezigheid van radioactieve stoffen kon waargenomen worden. Het toestel zou tevens dienen om het al dan niet aanwezig zijn van radioactieve ertsen, zoals het zeldzame en kostbare uranium, aan te wijzen.


  Ernest en Herman waren bijzonder opgewekt. De raadselachtige uren die thans vóór de boeg lagen, schrokken hun geenszins af. Hen wenkte in de eerste plaats het avontuur, de drang naar het onbekende en, zo mogelijk, het heldhaftige. Hun bloed bruiste verlangend naar grote daden, die zij in jonge overmoed hoopten veelvuldig te kunnen stellen.


  Aan de voet van de vulkaan hielden zij halt, om de meest geschikte plaats op te zoeken die hen naar de kratermond kon voeren. De geweldige ijsblokken, welke de onderste lagen van de vulkaan Terror als een dikke en ruwe mantel bedekten, vormden evenwel een ernstige hinderpaal. Meer dan een uur liepen zij langsheen de bijna ontoegangelijke flanken, vooraleer een plaats te ontdekken waar zij met de klimpartij een aanvang konden nemen. Zij troffen vooreerst de bij elke bergbeklimming gebruikelijke voorzorgen en bleven door een sterk touw met elkaar verbonden. Jan Van Beersel klom eerst, gevolgd door Herman en Ernest. Hierna kwamen twee matrozen, de beide professoren en de geneesheer. Een andere matroos sloot de reeks.


  De hoofdredacteur van ‘Het Volkswelzijn’, die geen spijt scheen te hebben zijn bureauwerk tijdelijk voor een minder gemakkelijk maar heel wat opwindender baantje te hebben geruild, speurde bij het klimmen voortdurend naar de gemakkelijkste manier om te vorderen. Hij was trouwens niet aan zijn proefstuk, want van zijn jeugd af had hij een uitgesproken voorliefde voor bergsport gehad. Af en toe keek hij eens om, ten einde zich ervan te vergewissen dat de anderen konden volgen.


  Geleidelijk, namen de moeilijkheden evenwel toe. Op sommige plaatsen was het noodzakelijk een tijdrovende omweg te maken, vermits soms een glad vlak van vijf tot tien meter hoogte het klimmen belemmerde.


  Op een gegeven ogenblik vreesde Van Beersel evenwel, dat alle versere pogingen vruchteloos zouden zijn. Waar hij zich ook wendde, nergens zag hij nog kans om al ware het slechts één manslengte hoger te geraken. Zouden zij dan toch verplicht zijn te dalen en elders te herbeginnen, met evenveel kans op een soortgelijke tegenslag?


  Een opgewonden kreet van Ernest, die met zijn zeer scherpe ogen iets bijzonders opgemerkt had, vestigde evenwel zijn aandacht op een vooruitspringend ijsblok, waarachter een enge holte gaapte. Met enige moeite bereikte hij deze plaats en inderdaad: in de kraterwand bevond zich een spleet, die wellicht toegang verleende tot de kraterpijp, welke zij langs de gewone weg waarschijnlijk nooit konden bereiken.


  De anderen beseften eveneens de buitenkans, die zich op zulke onverwachte wijze had aangeboden, en hun opwinding steeg, toen zij Van Beersel in de gapende opening zagen verdwijnen. Met inspanning van al hun krachten slaagden zij er spoedig in, hem te volgen. De ene na de andere verdween in de holte.


  Zij stonden in een grot van geringe afmetingen. Geweldige ijskegels hingen aan het gewelf ofwel rezen van de bodem omhoog, zodat sommige elkaar ontmoetten en mansdikke pilaren vormden. Behoedzaam keken de ontdekkingsreizigers rond. De grot leek weliswaar door de natuur te zijn gevormd, maar van het ogenblik af dat zij de beklimming van Terror hadden aangevat, mochten zij zich ieder ogenblik aan een ontmoeting met de onbekenden verwachten.


  Ofschoon de grot niet volledig in de duisternis was gehuld, liet Jan Van Beersel zijn zoeklicht zorgvuldig langsheen de wanden glijden, in de hoop een uitweg te zullen vinden waarlangs zij desgevallend de krater pijp konden bereiken. En werkelijk, in een hoek van de spelonk bemerkte hij, op slechts enige centimeter van de bodem, een soort van pijp, die breed genoeg scheen om een kruipend man doorgang te verlenen. Herman en Ernest boden zich dadelijk aan, om langs die weg op verdere verkenning te gaan, en vermits de ene niet voor de andere de vlag wou strijken, velde de professor een Salomonsoordeel en besliste, dat zij allebei de weg mochten verkennen. Na nog wat gekibbel om vast te stellen wie eerst mocht in de gang kruipen, legde Ernest zich plat op de ijsbodem en verdween in de gapende opening. Herman volgde hem onmiddellijk na, terwijl de anderen zich gereedmaakten om bij het eerste sein de jongelui te volgen.


  Het duurde evenwel enige minuten, vooraleer Van Beersel, die bij de opening gehurkt zat, de stem van Ernest vernam. Zij scheen van ver te komen en de journalist moest de oren spitsen om de jongeman te verstaan. Zij mochten volgen. Alles was veilig.


  De moeizame kruippartij vergde inderdaad heel wat van hun geduld. Geleidelijk werd de gang evenwel breder en weldra konden zij zelfs gebukt voortstappen.


  Zij vonden Ernest en Herman bij de uitgang. De jongelui zwegen, nog immer onder de indruk van het grootse toneel, dat zij eerst van allen hadden mogen aanschouwen. Sommige mannen konden nochtans een kreet van verbazing niet onderdrukken. Het minste geluid werd evenwel door talrijke verborgen echo’s op versterkte wijze herhaald.


  De stralenbundels van hun sterke zaklampen belichtten inderdaad een overweldigend maar tragisch schouwspel. Zij stonden in een reusachtige, door de natuur ruw geslepen zaal, niet meer van ijs ditmaal, maar van een ijzerhoudend chocoladekleurig erts. En gans deze uitgestrekte zaal was gevuld met de geraamten van een kudde mammoets. Indien dit zonderlinge kerkhof eveneens met ijsblokken moest gevuld zijn geweest, zouden de dieren ongetwijfeld in hun oorspronkelijke vorm, met vlees en huid, bewaard zijn gebleven. Thans hadden de eeuwen hun gebeente langzaam maar onverbiddelijk afgeknaagd.


  Nooit hadden de mannen in een museum zulke grote geraamten gezien en het lag voor de hand, dat de geweldige slagtanden van die door een natuurramp in hun verblijfplaats verraste dieren een ontzaglijk fortuin vertegenwoordigden.


  Spraakloos schreden de mannen in deze akelige omgeving naar het uiteinde van de zaal, waar zij hoopten een nieuwe doortocht te zullen aantreffen, die hen steeds verder naar het hart van de vulkaan voeren zou. De beide professoren gaven hun ogen flink de kost. De beschrijving van dit mammoetkerkhof zou, bij hun terugkeer, de geleerde wereld verbazen.


  Eensklaps bemerkte professor Vlieting iets dat hem zozeer schokte, dat hij de eerstvolgende ogenblikken niet in staat was nog te verroeren. Van Varewijk keek eveneens in die richting, maar zijn reactie was heel wat levendiger, dan die van zijn vriend: met enige snelle stappen naderde hij het voorwerp van hun spraakloze verbazing en keek dan verstomd de andere inmiddels naderbijgekomen leden van zijn groep aan.


  Verbluft omringden zij een zorgvuldig bewaard gebleven geraamte. Maar ditmaal was het geen ontvleesde mammoet, maar het roemloze overschot van hetgeen blijkbaar eens een mens was geweest. En welk een mens dan nog wel! De lengte van het skelet mocht inderdaad op ruim drie meter geschat worden.


  „Een reus uit het voorhistorisch tijdperk,” fluisterde dokter De Bruin. „Als ik op mijn verbeelding mocht steunen, zou ik zeggen dat het de herder van deze mammoetkudde is, die hun treurig lot heeft gedeeld. Wie weet welk een angst deze man heeft doorstaan, alvorens de dood hem heeft neergeveld.”


  „Daarover kunnen wij inderdaad alleen de verbeelding raadplegen,” gaf Van Varewijk toe. „In elk geval schijnt onze vondst erop te wijzen, dat er heel wat waarheid kan berusten in de veronderstelling, dat onze voorouders duizenden jaren geleden veel groter en voorzeker ook veel sterker waren dan wij. Eén van mijn bekenden heeft er een lijvig boek over geschreven, waaruit blijken moet, dat wij, stervelingen uit de verlichte twintigste eeuw, slechts nietige, misvormde schepselen zijn, in vergelijking met de primitieve maar gezonde, krachtige mens uit de oertijd.”


  Wellicht had de geleerde breedvoeriger over dit onderwerp uitgeweid, indien een uitroep van Ernest, die in gezelschap van Herman inmiddels het onderzoek naar een verdere doorgang had voortgezet, zijn woordenvloed niet plotseling had geremd. Zij wendden hun akelige ontdekking de rug toe en naderden de jongelui.


  Een uitgang hadden de boezemvrienden weliswaar niet gevonden, maar Ernest stond tegen een opeenstapeling van grote en kleine rotsblokken geleund en scheen aandachtig te luisteren. Met een handbeweging verzocht hij om stilte, en terwijl allen de oren spitsten, klonk hun inderdaad een ver, dof gerucht tegemoet, alsof er langs de andere zijde van de rotswanden een machine stampte in onverstoorbare regelmaat.


  „We komen er!” zei Van Beersel opgewekt.


  „Misschien,” twijfelde de geneesheer, die met zorgelijke blik de wilde opeenstapeling van rotsblokken bekeek. „Ik vraag me af, hoe wij ons hier een doorgang kunnen verschaffen! Deze zaal schijnt volledig afgesloten, op de nauwe pijp na, die ons toegang heeft verleend.”


  „Waar een wil is, daar is ook een weg,” beweerde de jonge Vlieting, die evenzeer als zijn vriend hunkerde om te weten wat er achter die rotsen verscholen was. „Vooruit, Ernest.”


  En beiden zetten zich reeds schrap om de hindernissen geleidelijk uit de weg te ruimen. De anderen wilden zich vanzelfsprekend niet op de achtergrond laten schuiven, en weinige ogenblikken nadien hijgden zij in koor om de zware rotsblokken te verschuiven. Dit reuzenwerk, waarbij enige voorhistorische mensen in de aard van de mammoetherder uitstekend zouden van pas gekomen zijn, vorderde evenwel slechts tergend langzaam. Maar hun inspanningen werden beloond. Het geheimzinnige geluid nam aan sterkte toe. Met verenigde krachten slaagden zij er in, rotsgevaarten van meer dan tweehonderd kilogram weg te wentelen. En eensklaps drong een wonderbare lichtschijn doorheen sommige spleten.


  Nog enige uiterste pogingen, en zij woonden een schouwspel bij, zoals zij er zich nooit een hadden voorgesteld.


  IX


  DE HEERSER VAN DE STALEN STAD


  DE aanblik was méér dan duizelingwekkend. Het onvermoede panorama, dat zich naar alle zijden uitstrekte, schiep een indruk van eindeloosheid, die slechts weggenomen werd wanneer men zich aan dit adembenemende schouwspel enigszins gewoon had gemaakt. Pas dan merkte men dat de stalen stad, die op zulke nauwkeurig-gelijkmatige wijze het gezichtsveld beheerste, wel degelijk door soortgelijke rotswanden als deze waarlangs zij zich toegang hadden verschaft, begrensd werd. Langsheen deze wanden liepen brede gaanderijen, die van op de bodem – ongeveer honderd meter lager dan de plaats waar de mannen thans stonden – op welbepaalde afstand boven elkaar gelegen, minstens twintig verdiepingen vormden.


  Van sommige gaanderijen liep een brede stalen weg naar de overzijde. Deze hangende wegen liepen door hoge metalen bouwwerken, die van op de bodem loodrecht oprezen en als het ware reusachtige blokken vormden. Sommige verbindingswegen, die een breedte van meer dan vijftig meter hadden, droegen kubusvormige huizen, van luchtgaten voorzien. Dit alles was als het ware met reuzenlinealen afgewerkt.


  De stalen stad werd overkoepeld door een zilver glanzend scherm, dat de kratermond afsloot, zodanig dat van buitenuit, wanneer men de vulkaan zou overvliegen, de indruk gewekt werd dat hij met sneeuw en ijs was gevuld. Om de vliegende schotels – waarvan zij er verscheidene bemerkten – toe te laten hun verre reizen te ondernemen, kon dit scherm voorzeker naar willekeur gedeeltelijk weggeschoven worden.


  Het doffe geluid, dat hun reeds in de mammoetgrot in de oren had geklonken, steeg thans van overal omhoog. Het werd verwekt door de in de reusachtige fabrieken ondergebrachte machines, die onafgebroken werkten. Werkten zij voor vrede of voor oorlog? Deze vraag verontrustte professor Van Varewijk. Maar het uur van kennis kwam thans nader.


  Er heerste een aangename, kunstmatig verwekte temperatuur, terwijl een legioen van zeer dunne, langwerpige gloeilampen, dit alles liet baden in een zachtgetemperd licht.


  Als schaduwen bewogen zich honderden personen over de wegen. De meesten droegen een donkerkleurig gewaad, maar anderen, waarvan de afgemeten, hoekige gebaren een bevreemdende indruk wekten, schenen harnas en helm te dragen.


  De bewoners hadden de mannen nog niet opgemerkt, daar dezen zich op de hoogste gaanderij bevonden, terwijl de stedelingen bovendien volledig bekommerd schenen om de taak, die elk was opgelegd, afgaande op de koortsachtige haast waarmee ze zich van het ene punt naar het andere begaven. Alleen de harnasdragers bleken over meer tijd te beschikken.


  Van de opperste galerij liepen eveneens verscheidene wegen naar rechthoekig oprijzende gebouwen, waarvan de hoogste die van de meeste andere beduidend overtrof.


  De mannen trokken zich nog even in de grot terug, ten einde te beraadslagen over hetgeen hun verder te doen stond. De aanblik van deze op zo eentonig strenge wijze samengestelde stad, waarin al het zogenaamd overbodige, dat als versiering had kunnen dienst doen, op in het oog springende wijze was geweerd, voorspelde niet veel goeds. Professor Van Varewijk voelde zijn twijfels, die hem reeds vroeger hadden gekweld, in versterkte mate weer opwellen. Kon er met personen, die blijkbaar tot in het merg verstoffelijkt waren, op een idealistische wijze van gedachten gewisseld worden? In de veronderstelling altijd, dat hij zich kon verstaanbaar maken, want het bleef nog altijd een open vraag, welke taal de bewoners spraken.


  Menigeen van het gezelschap kon zich niet onttrekken aan een groeiend gevoel van onbehagen. Wellicht was deze onweerstaanbare angst evenwel hoofdzakelijk het gevolg van de bevreemdende, ongewone omgeving, waarin zij onverhoeds waren overgeplaatst. Ernest en Herman schenen er nochtans andere gevoelens op na te houden, want zij drongen aan om onmiddellijk de stad te betreden en met de bewoners in gemeenschap te komen.


  Rudolf Van Varewijk verdreef wilskrachtig het weke gevoel, dat hem een ogenblik had doen terugdeinzen voor de taak, die hij sedert maanden op zich had genomen. Hij besefte, dat degenen die hem in dit beklemmende avontuur gevolgd waren, hem beschouwden als hun geestelijke leider, en wou dit vertrouwen niet beschamen. Langs de andere kant voelde hij zich bovendien in hoge mate verantwoordelijk voor hun veilig behoud. De strijd zou misschien zwaar zijn, maar het was zijn plicht hem tot het uiterste te voeren, met inzet van al zijn krachten en vermogens.


  Met gedempte stem gaf hij zijn richtlijnen. De mannen moesten zich onthouden van elke daad, die op de bewoners een ongunstige indruk zou kunnen maken, zelfs indien zij op minder vredelievende wijze zouden ontvangen worden. De eerste opdracht was, thans in verbinding te treden met hem of hen, die over deze stad de scepter zwaaiden. Zij zouden dienvolgens met open vizier te voorschijn treden en hun verder lot aan de Voorzienigheid toevertrouwen, die hen sedert het vertrek veilig doorheen talrijke gevaren tot in het hart van deze vulkaan had geloodst. Zijn gewoonte getrouw om, telkens hij op de drempel stond van een bijzondere aangelegenheid, Gods bijstand af te smeken, bleef de geleerde enige ogenblikken ingetogen staan, de ogen gesloten, in samenspraak met de Heer van de onmetelijke schepping. Zijn gezellen volgden spontaan dit voorbeeld.


  „Op weg,” zei de geleerde dan vastbesloten.


  Aan het hoofd van de groep begaf hij zich naar de dichtstbijgelegen stalen brug, die naar de hoogste verdieping van een ongeveer vijftig meter verder gelegen gebouw voerde. Maar pas hadden zij een tiental schreden afgelegd, of de mannen bleven eensklaps staan.


  Uit het gebouw kwamen twee personen in hun richting. Beiden hadden een gestalte die blijkbaar de twee meter overtrof. Zij waren van kop tot teen in een metalen, hoekige kledij gehuld, die met schroeven werd vastgehouden! Met bonzend hart wachtten professor Van Varewijk en zijn vrienden op het eerste contact met deze stalen wezens.


  Groot was evenwel hun verbazing, toen zij merkten dat dezen de groep gewoon voorbijstapten, alsof zij de mannen niet eens hadden opgemerkt. Zij begaven zich naar de galerij en volgden met afgemeten passen de weg, die de groep had afgelegd. De opening in de rotswand bleek hun evenmin belang in te boezemen, want zij stapten er achteloos voorbij.


  „Zijn wij dan eensklaps onzichtbaar geworden?” vroeg Herman verbluft.


  „Ik begrijp er geen snars van,” bekende Jan Van Beersel.


  In een flits trad de waarheid professor Vlieting vóór ogen.


  „Onnodig u over de handelwijze van die twee figuren het hoofd te breken,” zei hij opgewonden. „Ik zeg opzettelijk figuren, omdat het inderdaad geen personen zijn, maar robots! Dat zij zich niet om onze aanwezigheid bekommeren ligt voor de hand: zij zijn er zich niet van bewust. Robots oefenen uiteraard slechts een welbepaalde, hun opgelegde functie uit. Misschien hebben de twee, die ons voorbijstapten, een opdracht te vervullen aan het andere uiteinde van de kraterstad en begeven zij zich langsheen het ringplatform naar die plaats. Toch moeten er wezens zijn van vlees en bloed, met verstand begaafd, die deze robots bevelen. En dat zijn dan hoogstwaarschijnlijk de personen, die wij ginds over de wegen zien voortsnellen in hun zwarte of donkerblauwe klederen. Wij zullen er in dat gebouw ongetwijfeld enigen aantreffen. Laten wij dus onze weg voortzetten.”


  De mannen keken nog eens om. De robots waren door één van de horizontaal geslepen torens aan hun gezichtsveld onttrokken.


  Nog een afstand van twintig meter scheidde de groep van het indrukwekkende stalen gevaarte, waarvan de vierkantig uitgesneden toegang op de opengesperde muil van een monster geleek.


  Eensklaps weerklonk het schrille gehuil van een sireen. Verschrikt blikten sommige mannen naar beneden. Een paar van de matrozen, die de ontdekkingsreizigers vergezeld hadden en blijkbaar weinig voelden voor het avontuur waarin ze betrokken waren, wierpen schichtige blikken naar alle kanten. Dit alarmsignaal werkte hun zodanig op de zenuwen, dat één van de mannen, dadelijk gevolgd door een andere, met snelle schreden de weg terugliep, met het klaarblijkelijk doel de holte te bereiken langs waar zij het platform betreden hadden en langs de mammoetgrot weer de vrije lucht te kunnen ademen.


  Zij slaagden er evenwel niet in dit opzet ten uitvoer te brengen, want eensklaps botsten zij heftig tegen een onzichtbare hindernis, zodat zij kermend op de knieën vielen en hun tot bloedens toe gekwetst hoofd betastten, dat met het onzichtbare gordijn, dat hun eensklaps onverbiddelijk de terugweg had afgesloten, in aanraking was gekomen. Nochtans bleven zij niet lang in deze houding, want door een geheimzinnige macht gedwongen – alsof een ijskoude wand wand hen terug naar hun gezellen duwde – kwamen zij opnieuw bij de groep.


  Professor Van Varewijk had dit zonderlinge gebeuren met gemengde gevoelens gevolgd, eerst zonder goed te begrijpen wat er omging. Maar toen hij en zijn vrienden zelf de kille, onzichtbare drukking voelden, die ergens van uit een laboratorium op hen werd uitgeoefend, wist hij dat hun geen andere oplossing meer overbleef dan de gapende ingang tot het stalen gebouw te betreden. De terugweg was voorlopig afgesloten.


  Toen de laatste man van de groep het gebouw binnengetreden was, bleven de mannen een poosje staan. Veel woorden werden er evenwel niet gewisseld. Zij vertoefden allen in spannende afwachting naar hetgeen volgen zou.


  Professor Van Varewijk twijfelde. Zouden zij trachten in deze toren een verdere uitweg te vinden, of opnieuw de weg volgen, die een eindje verder het gebouw met de tegenoverliggende galerij verbond?


  Spoedig kwam hij evenwel tot het besef, dat niet hij, maar de bewoners van de stad daar voorlopig over beslisten, want eensklaps begon de bodem waarop zij zich bevonden te bewegen, in de richting van de uitgang. De mannen grepen elkaar bij de arm, vrezende dat zij zouden vallen. Zo bereikten zij, zonder er zich te moeten voor inspannen, de weg die zij in gewone omstandigheden misschien vrijwillig zouden genomen hebben.


  Zij merkten, dat een ijzeren plaat van ongeveer twintig vierkante meter met hen voortschoof, gehoorzamend aan een onweerstaanbaar mechanisch bevel. Deze plaat gleed een eindje over de brede weg en begon dan, eerst bijna onmerkbaar, te stijgen. Begrijpelijkerwijze nam de onrust van de mannen terzelfdertijd toe. Zouden zij van op deze duizelingwekkende hoogte te pletter worden gesmakt? Het leek de meesten inderdaad een krankzinnige gedachte dat deze plaat, zonder behulp van kabels noch enige andere ondersteuning, vrij zou blijven zweven. Alleen professor Van Varewijk bewaarde een opmerkelijke kalmte. Hij had inderdaad onmiddellijk een verband gelegd tussen dit zwevende platform en het bij de vliegende schotels waargenomen verschijnsel, dat deze soms plotseling bleven hangen, de aardse aantrekkingskracht op onthutsende wijze tartend. Voorzeker was dit ook het geval met de plaat waarop zij zich bevonden en werden zij van uit een elektrische centrale naar een welbepaald doel geleid. Snel sprak hij dus zijn gezellen enige geruststellende woorden toe, die evenwel slechts een matige bijval oogstten.


  Toch moesten de anderen weldra toegeven, dat de geleerde het blijkbaar bij het rechte einde had, want hun angst bleek inderdaad overbodig. Zonder enige steun zweefde het gevaarte over de blokwoningen, in de richting van een groot vierkantig gebouw, dat zich ongeveer te midden van de stad verhief en alle andere woningen in omvang overtrof.


  De gezellen merkten tevens aan de beweging, die tientallen meter onder hen op de talrijke wegen heerste, dat zij niet langer onopgemerkt gebleven waren, maar het mikpunt waren van een algemene belangstelling.


  Langzaam maar met onverstoorbare zekerheid werden zij aldus naar het doel geleid. Zij bereikten de weg, die dit stalen gebouw met talrijke andere verbond. De plaat daalde en gleed over deze baan naar de toegang. Op hetzelfde ogenblik renden enige personen hun tegemoet. Dadelijk werden de mannen omringd en met ondubbelzinnige gebaren werd hun te verstaan gegeven, dat zij de gidsen moesten volgen. Een koude rilling liep sommigen onwillekeurig over de rug. Het onthaal miste inderdaad alle hartelijkheid. De aanblik van hun zogenaamde gidsen was bovendien geenszins van aard, deze onprettige stemming te verzachten.


  Ofschoon niet zo hoekig en afgemeten als dat van de robots, vertoonde hun gelaat een bijna zielloze, verbeten uitdrukking. Het was het gelaat van mensen, die de tijd niet vinden om zich te verdiepen in een geestelijk, innerlijk leven, omdat ze volledig door het stoffelijke, het aardse – en in dit geval vooral het mechanische – in beslag genomen werden. Mensen, waarvan elke levensdag verloopt als een zorgvuldig geregeld uurwerk, dat geen seconde mag afwijken van de voorgeschreven weg. Hun gelaat stond hard, ofschoon niet bepaald onvriendelijk. Het vertoonde veeleer een onverschillige uitdrukking, waarin zelfs geen glimp van nieuwsgierigheid schuilging. Professor Van Varewijk kon het gevoel niet van zich afzetten, dat die personen thans niet voor de eerste maal met aardbewoners in aanraking kwamen, hoe ongerijmd dit gevoel misschien ook mocht schijnen.


  De bewoners van de stalen stad achtten het niet nodig, de gasten enige woorden toe te sturen. Onderling spraken ze evenwel een voor de mannen volstrekt onbekende taal, waarvan de woorden nu eens dof, dan weer scherp klonken. Professor Vlieting, die menige vreemde taal meester was, spitste de oren, maar kwam spoedig tot de bevinding dat hetgeen hij hoorde noch met de Slavische, noch met de Germaanse en Latijnse taalgroepen verwant was. Méér zelfs: hij kon niet de minste gelijkenis met de hem min of meer vertrouwde uitheemse talen achterhalen.


  Zij betraden het gebouw, dat hel verlicht was en dezelfde kenmerken vertoonde als de stad zelf: een ingewikkeld samenstel van ijzeren trappen, gaanderijen en zalen, op talrijke verdiepingen ondergebracht. Een tocht van slechts weinige minuten voerde hen naar één van deze zalen, waarvan de ingang door twee roerloze robots werd bewaakt. Zonder aankloppen trad één van de begeleiders naar binnen, terwijl de anderen met de bezoekers nabij de ingang bleven wachten. Ernest had kortstondig een glimp opgevangen van de zaal en een lange rij tafels opgemerkt, waaraan in zwarte toga’s geklede personen hadden plaatsgenomen.


  De deur schoof andermaal open en de mannen mochten binnentreden.


  Zij stonden in een vergaderzaal met naakte, gladde wanden, waarlangs talrijke lichtbuisjes waren aangebracht. Ongeveer twintig tafeltjes waren in deze zaal opgesteld, waaraan evenveel personen zaten, die het gelaat naar de professor en zijn gezellen gewend hadden. Op een verhoog zaten drie anderen aan een grotere tafel. Dit kille vertoon maakte een onbehaaglijke indruk.


  Als vanzelf gingen hun blikken naar de drie personen, die deze vergadering voorzaten. De middenste was een hoogopgeschoten, kaalhoofdig persoon, met een als uit steen gehouwen gelaat, waarop niet het minste gevoel weerspiegeld werd. Hij droeg over zijn toga een schitterend snoer, waaraan een zonderling koperen voorwerp bengelde, in de vorm van een slangetje. Links van hem zat een kleiner personage, waarvan de beweeglijke ogen voortdurend knipperden. Rechts zat een indrukwekkende grijsaard, wiens aanblik de hoop van de professor eensklaps deed opleven: het was de eerste stedeling, bij wie hij een spoor van toegeeflijkheid en, wat méér was, van een diep geestelijk leven meende te bespeuren. Toen Van Varewijk vluchtig de blik door de zaal liet dwalen, merkte hij bovendien dat ook talrijke andere aanwezigen over een mildere en meer menselijke gelaatsuitdrukking beschikten. Zouden zij dan toch niet allemaal aan de logge materie offerende wezens zijn?


  Onder de begeleiding van hun gidsen werden zij vóór het driemanschap gevoerd. De middenste, wiens koude blik weinig goeds voorspelde, keek het gezelschap misprijzend aan. Er heerste een ijzige stilte in de zaal. De mannen hadden zich nog geen ogenblik van het angstgevoel kunnen losmaken. Van sommigen kon men de snelle ademhaling horen.


  Verrast keken zij evenwel op, toen zij door de middenste van de drie personen in het Engels werden toegesproken, een taal die de meesten uitstekend machtig waren, zodat zij het gesprek, dat thans volgen zou, goed konden begrijpen.


  „Ik ben Kahroum, voorzitter van de Hoge Raad van dit Rijk,” zei hij met harde, afgemeten stem. „Wie zijt gij?”


  De mannen keken hun leidsman aan. Professor Van Varewijk nam het woord. Hij noemde de namen en titels van allen die tot het gezelschap behoorden. Dan wou hij een verklaring afleggen over het doel van hun bezoek. Maar reeds na de eerste twee zinnen werd hem op barse wijze het woord afgesneden.


  „Onnodig uit te wijden,” riep Kahroum bits. „Ik weet, wat ge mij zeggen wilt. Gij komt natuurlijk als vrienden, dat spreekt vanzelf. Het is als vrienden en met de beste bedoelingen, dat gij ongevraagd en op sluikse wijze mijn gebied zijt binnengedrongen. Ik had u hier liefst van al nooit ontmoet, maar nu dit toch gebeurd is, ben ik er bij slot van rekening zelfs enisgzins verheugd om. Weest eveneens verheugd, gij aardwormen! Want gij komt juist op tijd om van hieruit, op onze radar-televisieschermen, de ondergang bij te wonen, eerst van hetgeen gij zo trots het Avondland noemt, dan van het oosterse Morgenland, en nadien van alle andere werelddelen. Behoudens enige eilanden, die ik voor welbepaalde doeleinden heb uitgekozen, zult ge zien hoe mijn vloten vliegende schotels uw steden, dorpen en velden zullen braakleggen; hoe de mensen, door toedoen van mijn heliumbommen, als vliegen en bij miljoenen zullen sneven. Dat alles, en nog veel méér zult gij van hieruit zien! En wanneer ge dan, van uit de verte, de gelijkschakeling met de grond van gans de bewoonde wereld hebt bijgewoond, zult gij sterven.


  Tenzij... Misschien laat ik me vermurwen, sommigen in het leven te laten, op voorwaarde dat zij de eed afleggen mij trouw te zullen dienen. Want het grote uur, dat mijn voorgangers sinds eeuwen hebben betracht, is dank zij mij, Kahroum, nabij!”


  X.


  MANOUK


  ONDER deze kille stem, waarvan de woorden hun als zweepslagen het gelaat striemden, krompen sommige van de mannen ineen. Anderen evenwel, konden hun woede slechts met de grootste moeite bedwingen. Liefst van al hadden zij zich op de aanmatigende despoot geworpen, die deze bedreigingen tegenover het mensdom met grenzeloze haat had uitgesproken. Maar zij beseften, dat zulke opstandigheid de toestand slechts erger kon maken dan hij reeds was.


  Professor Van Varewijk zette zich schrap. Diep in zijn binnenste had hij zich al die maanden aan iets soortgelijks verwacht, al besefte hij toen nog niet duidelijk de ontzettende omvang van de ramp, die boven de aarde en haar bewoners hing. Zou de taak, die hij zich gesteld had, niet te zwaar wegen voor zijn zwakke schouders? Zou het schamele lichtje van zijn geest een voldoende energiebron zijn voor de gedachten, die hij tot uiting wou brengen? Het kon niet, het mocht niet, dat hun tocht op zulke treurige wijze zou eindigen en zij, van hieruit, de troosteloze ondergang zouden meemaken van eeuwen beschaving. Een ondergang, die het zielloze tijdperk van de machine en de heerschappij van de stof voor immer zou inluiden. Een tijdperk zonder waarachtige, volwaardige mensen, zonder kunst en schoonheid, zonder al hetgeen hem en zijn medemensen het leven draaglijk en zelfs heerlijk maken kon.


  Van Varewijk wou het woord nemen, maar één van de raadslieden, en wel degene die rechts van Kahroum was gezeten en wiens gelaatsuitdrukking de mannen reeds bij het betreden van de zaal een zekere geruststelling was geweest, stond recht en sprak, zich nochtans niet tot de mannen, maar tot de heerser richtend, die de nakende ondergang van het mensdom op zulke sombere wijze had afgeschilderd.


  Hij sprak eveneens Engels, voorzeker opdat de vreemdelingen de verklaring, die hij wou afleggen, konden volgen.


  „Ik wil aannemen, dat die woorden niet de weerspiegeling zijn van uw werkelijke gevoelens, Kahroum,” zei hij ernstig. „Zoniet moet ik er u nogmaals op wijzen, dat gij niet het recht hebt zulke beslissing op eigen verantwoordelijkheid te nemen. Het spijt me, dat ik door deze inmenging wellicht de indruk verwek, dat ik aan eerbied tegenover u, onze voorzitter, tekort kom. Niets is minder waar! Ik wil slechts bij die door ontzetting verlamde toehoorders de doodangst wegnemen, die gij hun voortvarend hebt ingeplant. Mijn antwoord is zodoende door uzelf uitgelokt. Gij moogt niet tot zulke voorname beslissing overgaan, zonder de uitdrukkelijke toestemming van de raadsleden. En gij weet ook, dat de meningen zeer verdeeld zijn”.


  Hier poosde hij even, alsof hij verwachtte dat Kahroum in woede zou losbarsten. Maar de heerser van de stalen stad hield de lippen opeengeperst. Zijn ogen vlamden, maar hij scheen te willen vernemen wat er nog méér volgen zou.


  De mannen hadden met een gevoel van opluchting geluisterd, maar professor Van Varewijk voelde zeer goed, dat deze tussenkomst de vooringenomenheid van Kahroum niet had doen luwen, maar integendeel tot de spits gedreven. Toch was het hem een stille vreugde te vernemen, dat niet allen het op een onmiddellijke teloorgang van het mensdom gemunt hadden.


  De spreker zette zijn uiteenzetting voort.


  „In die omstandigheden acht ik het niet alleen geoorloofd, maar zelfs gewenst, de bezoekers hun standpunt te laten toelichten en zich desgevallend te verdedigen. Dit is niet alleen hun recht, maar ik meen zelfs dat het voor ons, waarvan slechts enige uitverkorenen ooit rechtstreeks met mensen in aanraking zijn geweest, van belang kan zijn hun inzichten en opvattingen te horen beklemtonen”.


  Kahroum nam smalend het woord: „Uw pleidooi verbaast me nog méér dan het me misnoegt, Manouk,” zei hij koud. „Gij, die na mij de grootste zijt in dit paradijs van wetenschap en techniek, gij die weet, dat de mensheid niet eens waard is ons de hielen te likken, gij neemt de verdediging van die stompzinnige schepselen op u! Waarom toch dit nutteloos kibbelen, dat ons het stellen van grote daden slechts bemoeilijkt? Indien ik geen eerbied had voor uw grijze haren en voor uw verdiensten, dan zou ik u vergelijken met een onmondige knaap, die niet weet wat het leven eigenlijk is. Dat gij en uw volgelingen me uw instemming geeft en straks stormen de vliegende schotels, met robots, bemand en van heliumbommen voorzien, naar de vier windstreken! Wij moeten en zullen de wereld veroveren, het grootste deel van de mensen ombrengen en de mogelijke overlevenden tot willoze slaven maken. Ik verzet me tegen uw verzoek, die indringers aan het woord te laten”.


  „Dan zullen wij mijn voorstel ter stemming leggen,” besliste Manouk, zeker van zijn stuk.


  En inderdaad, hij kreeg niet alleen de stemmen van zijn aanhangers, maar óók van enige anderen, die graag méér wilden vernemen over het doel, dat de reizigers naar de vesting had gedreven. Zodoende bekwam hij, tot toenemende wrok van Kahroum, de vereiste meerderheid.


  Manouk verleende dus professor Van Varewijk het woord.


  Deze was diep aangegrepen door de verheven ernst van het ogenblik. Thans zou hij een levenspleidooi voor de mensheid moeten houden. De mensheid, die nochtans zelf tragisch door broedertwisten, naijver en machtshonger gespleten was. Maar in zijn brein tilde hij het mensdom hoog boven deze gebreken, deze tekortkomingen, om het te omgeven met het licht van een eeuwenoude, op christelijke leest geschoeide beschaving, en met de duizendvoudige schittering van een hoogontwikkelde kultuur. Het zou niet gemakkelijk vallen, deze materialisten zulke begrippen bij te brengen, ook al beweerde Manouk, dat sommigen reeds met de mensen in aanraking waren geweest. Toch zou hij het beproeven.


  Zijn aanvankelijk aarzelende stem won geleidelijk aan zekerheid en vurige overtuigingskracht. In eenvoudige maar door een hoog ideaal bezielde woorden schetste hij de mensheid, zoals hij ze zag, los van haar door materialisme en geldzucht verwekte tekortkomingen. De raadsleden luisterden aandachtig toe, sommigen weliswaar met een betweterige glimlach, anderen met onpartijdige belangstelling. Telkens de professor aarzelde, behoefde hij slechts naar het grijze, innemende hoofd van Manouk te kijken, die lichtjes vooroverboog om geen woord te laten verloren gaan, om dadelijk zijn zelfvertrouwen terug te vinden.


  Bij de aanvang van zijn rede vermeed hij zoveel mogelijk, het norse gelaat van Kahroum te bekijken, om zich door die uitgesproken vijandschap niet van zijn stuk te laten brengen. Maar naarmate zijn uiteenzetting vorderde en hij meer en meer vaste grond onder de voeten voelde, sprak hij de heerser rechtstreeks toe, nooit uitdagend, steeds op zijn hoede om geen woord te gebruiken, dat verkeerd kon uitgelegd worden. En nadat hij aldus een schildering had gebracht van al hetgeen Kahroum in enige uren wou vernietigen, begaf de professor zich geleidelijk op een nog méér vergeestelijkt plan.


  „Want er zijn hogere waarden dan uitbuiting en machtswellust,” betoogde hij. „Vóór u, Kahroum, heer van dit Rijk en meester van de vliegende schotels, zijn er anderen geweest, die getracht hebben de mensheid geboeid aan hun voeten te doen kruipen. Maar ze zijn slechts in de geschiedenis overgebleven als vluchtige donkere schaduwen, die weliswaar een tijdlang hun driften konden voldoen, soms ten koste van duizenden mensenlevens, maar die uiteindelijk de wrekende arm van de Gerechtigheid niet konden ontgaan. Sommigen zijn zelfs door eigen toedoen tenondergegaan. Schrijf uw naam niet op de lijst van die kinderen der duisternis, maar maak van uw macht, van uw hoogstaande techniek en diepere kennis van de natuurkrachten gebruik, de vrede en de broederlijke verstandhouding onder de mensen te bevorderen en te bestendigen. Gij zoudt wellicht uw machtshonger een tijdlang kunnen bevredigen, maar eens zou de dag komen, dat gij walgen zoudt van hetgeen ge gedaan hebt. Naar geest en lichaam, behoren allen die hier aanwezig zijn, bij degenen die gij verderven wilt! Nochtans, elk levend wezen heeft recht op een plaats onder de zon. God heeft de aarde niet voor u alleen geschapen, ook niet alleen voor degenen die gij als nietige wormen beschouwt en die nochtans ook kinderen zijn van onze gemeenschappelijke Vader. Niets belet u bovendien, een machtig man te worden, ook buiten deze vesting. Een vergelijk met de andere wereldmachten is gemakkelijk te treffen. Verlaat deze vulkaan, waarin uw volk zich wellicht reeds eeuwen verborgen houdt, en treedt, met uw kennis en de hoge vlucht die de natuurwetenschappen binnen deze beperkte ruimte genomen hebben, in het volle licht. Gij zult geëerd en gevierd worden. De groten der aarde zullen het als een voorrecht beschouwen, u de hand te mogen drukken en u hun vriend te noemen. Wilt gij op dit uitgestrekte maar barre zuidpoolgebied blijven, niemand zal uw rechtmatig bezit ervan betwisten. Wilt gij uw rijk naar elders overplaatsen, voorzeker zal er een accoord kunnen gemaakt worden. Doe afstand van uw gewelddadige inzichten en laat ze de plaats ruimen voor plannen en gedachten, een groot, waarachtig heerser waardig”.


  Kahroum merkte, dat menig toehoorder onder de indruk was van die openhartige, zinvolle woorden. Daarom aarzelde hij geen ogenblik, om een tegenzet te doen, die de weegschaal opnieuw naar zijn kant moest doen overhellen.


  „Indien ik niet beter moest weten, zou ik me misschien door uw woordenvloed laten meeslepen,” zei hij ijzig, „Weet nochtans, dat ik meer dan tien jaar onder uw soortgenoten heb geleefd! Ik heb me, evenals Manouk en nog anderen hier aanwezig, op de hoogte willen brengen van hetgeen er bij en in u omgaat. Wat ik in die periode heb opgedaan, was slechts een gevoel van walg! Gij durft mij hier komen voorschrijven hoe ik zou moeten denken en handelen, terwijl gij zelf voortdurend uw naaste belastert, verknecht en zelfs uitroeit, als het in uw kraam te pas komt! Kijk naar uw fraaie wereld, zoals hij zich thans, op dit ogenblik, voordoet, en zeg me dan of enig gevoel van medelijden gerechtvaardigd is! Gij spraakt over de Voorzienigheid en de Gerechtigheid, maar ik kom mezelf voor als een wapen in de hand van die Voorzienigheid, om u allen te straffen voor de weg die gij en de uwen hebt ingeslagen. Uw voortbestaan is nutteloos geworden, uw rol op deze planeet is uitgespeeld! De mensheid is uw grootsprakerig pleidooi niet waardig en gij, huichelaar, gij weet het!”


  Manouk keek benieuwd naar de professor.


  „De kern van uw betoog is helaas juist,” bekende Van Varewijk, „maar het strookt niet helemaal met de werkelijkheid omdat deze niet zo oppervlakkig mag beoordeeld worden. Ik liet toch reeds zelf uitschijnen, dat dergelijke feiten in de geschiedenis slechts de gedaante aannemen van donkere wolken, die een tijdlang het licht van de zon kunnen tegenhouden, maar uiteindelijk toch voor het licht op de vlucht moeten slaan. Op aarde heerst een eeuwige strijd tussen goed en kwaad, en we moeten niet alleen de schaduwzijden bekijken, maar ook hetgeen straalt in volle licht. Boven die feiten, die ik en miljoenen andere mensen ten zeerste betreuren, staan evenwel onvergankelijke waarden, waarvoor sedert de aanvang van de eeuwen ontelbaren niet geaarzeld hebben vrijwillig hun leven in te zetten. Het zijn de waarden van de geest. Wanneer deze er zullen in slagen het stoffelijke, het alledaagse, het minderwaardige in alle lagen van de samenleving te beheersen, dan zal er een nieuwe gouden eeuw ontstaan. En gij, Kahroum, met de macht waarover gij beschikt, kunt er veel toe bijdragen om deze gouden eeuw tot een spoedige werkelijkheid te maken. Ik voel, dat sommigen onder u, misschien zelfs de meerderheid, voor zulke oplossing méér te vinden zijn, dan voor het verwekken van een deemstering, die nooit een einde zou nemen”.


  Sommige toehoorders knikten. Manouk keek Kahroum afwachtend aan. Maar deze, vermits hij tot inzicht was gekomen dat hij meer omzichtigheid in acht moest nemen en niet zo voorbarig mocht uitweiden over hetgeen hij wenste te doen, gaf zijn gevoelens voorlopig niet bloot.


  „Wij zullen er zo dadelijk in geheime zitting verder over praten,” beloofde hij. „Inmiddels dient reeds tijdelijk over het lot van deze mannen beslist te worden. Omdat zij onrechtmatig de vesting zijn binnengedrongen, zullen zij in toren 34 in hechtenis blijven. Laat de wacht hen naar die plaats voeren, welke zij in geen geval zonder mijn uitdrukkelijk bevel mogen verlaten. Draagt er tevens zorg voor, de indringers te ontwapenen”.


  XI.


  GEVANGEN ONDER DE AARDKORST


  ONDER scherpe bewaking werden de mannen buiten het gebouw gevoerd en andermaal door middel van een vliegend platform naar een toren geleid die, evenals alle andere blokken, een nummer droeg. Daar werden zij in een ruime, helverlichte zaal ondergebracht. De gidsen plaatsten twee robots ter bewaking vóór de ingang van dit vertrek en lieten dan de mannen voorlopig aan hun lot over.


  Sommigen waren hongerig geworden en de meegebrachte mondvoorraad werd aangesproken. De drie matrozen troepten samen en wierpen af en toe weinig vriendelijke blikken naar de geleerde, die zij er de schuld van gaven dat zij in zulke hachelijke toestand verkeerden, hierbij uit het oog verliezend, dat zij zich vrijwillig hadden aangeboden om mee landinwaarts te reizen.


  De professor, omringd door zijn vrienden, besprak de toestand. Dat deze zeer ernstig was, hoefde geen betoog. Ernstig niet alleen voor hen, maar ook voor hun geliefden in het Vaderland, voor hun medeburgers en voor alle andere aardbewoners, zonder onderscheid.


  Herman en Ernest, in jonge overmoed, hadden elkaar het hoofd reeds warm gemaakt met talrijke voorstellen en plannen, die nochtans, hoe verleidelijk en vooral hoe avontuurlijk ook, geen bijval oogstten, omdat ze practisch niet uit te voeren waren. Hun voorstel bijvoorbeeld, om te trachten hun bijzonderste vijand, Kahroum, te overvallen en als gijzelaar te gebruiken, werd als ongerijmd afgewezen. Teleurgesteld trokken ook de jongens zich beledigd in een hoekje terug.


  „Uw uiteenzetting was ongetwijfeld een parel van welsprekendheid en hooggestemd idealisme, Rudolf,” zei dokter De Bruin peinzend. „Maar ik vrees, dat zelfs de toehoorders die ons gunstig gestemd waren, uw bewijsvoering niet naar waarde hebben geschat. Die wezens – want ik vraag me nog altijd af, of ik ze wel mensen mag noemen – zijn aangetast, bewust of onbewust, door de microben van het, reinste materialisme dat men zich kan indenken”.


  „Voor sommigen is dat ongetwijfeld zo, dokter,” kwam Jan Van Beersel tussenbeide, „maar toch meen ik, dat het ook in dit geval verkeerd is, te veralgemenen. Zoals de menselijke natuur zeer ingewikkeld is, meen ik dat ook deze wezens, behoudens uitzonderingen – die er in onze samenleving ook zijn! – toegankelijk zijn voor andere gedachten dan louter stoffelijke”.


  „Dat meen ik ook,” gaf professor Vlieting toe. „Ik durf beweren, Rudolf, dat gij het er zo goed hebt af gebracht, als in de gegeven omstandigheden mogelijk was, al trachtte Kahroum u behendig in de val te lokken, en ik ben ervan overtuigd, dat uw betoog menigeen voor onze zienswijze heeft gewonnen”.


  „In elk geval staat het buiten kijf, dat Manouk, zoals die grijze raadsman genoemd wordt, zijn verzet tegen de plannen van Karoum niet onder stoelen of banken steekt,” verklaarde Van Varewijk. „Misschien was onze onverwachte komst hem zelfs aangenaam... Ongetwijfeld heeft hij zich hier, gedreven door edele beweegredenen, sedert geruime tijd ingespannen om de veroveringsplannen van zijn meester aan banden te leggen. Ongetwijfeld ziet hij het onzinnige in van zulke verwoestende orkaan, en tracht hij zoveel mogelijk aanhangers te winnen, om te beletten dat Kahroum zijn zin zou doordrijven. En in dat opzicht, zijn we ongetwijfeld op het gepaste ogenblik gekomen. Zelfs indien wij er moeten om lijden en ontberen, dan nog zou dit offer niets betekenen in vergelijking met hetgeen wij misschien kunnen bereiken. Wij mogen in geen geval de moed laten zinken, want ondanks het feit dat wij voorlopig in onze bewegingsvrijheid gehinderd worden, is Kakroum er niet in geslaagd, ook onze geest aan banden te leggen, die ons kostbaarste bezit en tevens ons machtigste wapen is”.


  „Welke zijn dan uw verdere plannen?” vroeg de geneesheer.


  „Laten wij eerst rustig nadenken,” stelde Van Varewijk voor. „Wij moeten uitgaan van het standpunt, dat het onmogelijk is, zonder hulp van buiten uit, te ontsnappen. Het werkterrein blijft dus voorlopig begrensd tot deze krater”.


  „Zeg liever: tot deze kamer” verbeterde Van Beersel.


  „Zoals ge wilt, Jan,” glimlachte de geleerde.


  „Voor het ogenblik bekommert me in de eerste plaats de vraag, wat er na ons vertrek uit de vergaderzaal verder werd beslist”.


  Op hetzelfde ogenblik trad Manouk, zonder begeleiders, de zaal binnen. Hij had zijn zwarte toga geruild voor een sober officiersuniform.


  Professor Van Varewijk stapte hem tegemoet.


  „Ik moet u, mede namens mijn gezellen, van harte danken om uw bemiddeling bij Kahroum en de andere leden van de raad,” zei de geleerde. „Zonder uw tussenkomst zou ons wellicht onmiddellijk een treurig lot beschoren zijn geweest. Ik meen zelfs uit uw verdediging te mogen afleiden, dat gans de mensheid u hulde en dank verschuldigd is, omdat gij er tot hiertoe in geslaagd zijt een wereldramp af te wenden. Uw houding is voor mij tevens een bewijs te meer voor mijn opvatting, dat de geest het uiteindelijk steeds haalt over de stof”.


  „In lengte van tijd misschien wel,” gaf Manouk toe. „Maar wanneer we alleenstaande gevallen beschouwen, is die spreuk niet altijd van toepassing. In de geschiedenis van het mensdom zoals in de onze, komen er talloze voorbeelden voor, die bewijzen, dat de verfijnde, hoogstaande geest zeer dikwijls machteloos staat tegenover het logge geweld van de stof. Wie zegt mij, of dit ook nu niet het geval zal zijn? Tot hiertoe zijn mijn medewerkers en ikzelf er in geslaagd, het onheil te bezweren, maar zal er niet eerlang een ogenblik komen, dat onze verenigde krachten tegen de vloed niet langer een dam kunnen opwerpen? In dat geval zal ik evenwel strijden tot mijn laatste ademtocht. En ik sta in die kamp geenszins alleen.”


  „U sprak zopas over de geschiedenis van de mensheid en de uwe,” zei Van Varewijk nadenkend.


  „Moet ik daaruit afleiden, dat uw volk niet tot het mensdom behoort?”


  „Een moeilijke vraag,” lichtte Manouk bereidwillig toe. „Oorspronkelijk misschien wel, omdat de maan aanvankelijk deel uitmaakte van de aarde en tijdens een katastrofe in het zonnestelsel in de ruimte werd geslingerd, waar ze als een trouwe wachter moeder aarde bleef omringen. Als ik me niet vergis, viel die gebeurtenis samen met het ontstaan van de Stille Oceaan, thans reeds honderden eeuwen geleden.”


  „Wat komt de maan hier bij te pas?” vroeg Ernest verbluft.


  Maar zijn vader verzocht hem, de officier niet in de rede te vallen. Manouk gaf de jongeman nochtans gaarne bescheid.


  „Omdat wij, bewoners van de stalen stad, volgens de overlevering afkomstig zijn van de vroegere maanbewoners,” verklaarde hij.


  „Duizenden jaren geleden genoten mijn voorouders daar een hoogstaande beschaving, die veel verder zou gestaan hebben dan die van de aardbewoners nu. En evenals bij u thans, werden er voortdurend atoom-energische proefnemingen gedaan, ofschoon op veel grotere schaal en met een steeds toenemende roekeloosheid. Tot men er zich eensklaps rekenschap van gaf, dat die proefnemingen een onherstelbaar gevolg hadden meegebracht: de dampkring van de maan verzwond in een buitengewoon snel tempo! Dit hadden de geleerden van mijn volk niet voorzien en er ontstond een geweldige paniek. Enige technisch geschoolde jongeren slaagden er nog op het nippertje in, door middel van raketten, de aarde te bereiken. Aan hun hoofd stond de zoon van de toenmalige vorst. Zij landden in het zuidpoolgebied, waar geen mensen verbleven. De meesten kwamen door koude en ontbering om het leven, maar de sterksten hielden stand. Geleidelijk konden zij hun kennis in toepassing brengen en na verloop van tijd groeide in deze vulkaan een stalen stad. Eeuwen en eeuwen werkten zij er aan, onder een nieuwe dynastie van wilskrachtige heersers, waarvan Kahroum, mijn zoon Lhorro, en ik, de laatste afstammelingen zijn. Met ijzeren tucht slaagden zij erin, alle moeilijkheden te overwinnen. De voedselnood werd gelenigd door het samenstellen van een kunstmatige voeding, en zo kwam hier, onvermoed door de andere aardbewoners, een machtig ofschoon beperkt Rijk tot stand.”


  „De strenge tucht zorgde er aldus voor, dat er een blijvende onderlinge verstandhouding heerste,” merkte dokter De Bruin op. „Maar deze tucht schijnt toch niet geleid te hebben tot een gelijkschakeling van de gevoelens!”


  „Aanvankelijk misschien toch wel,” veronderstelde Manouk. „Maar geleidelijk ontstond er, naast die groep van harde, eenzijdige materialisten, een tweede strekking, waarvan ik thans de aanvoerder ben, en die méér gericht is op de geestelijke, dan op de stoffelijke ontwikkeling. Kahroum heeft evenwel nooit deze strekking gewaardeerd, en daar ligt dan ook de oorzaak van de huidige tweespalt. Eertijds hadden de materialisten de volstrekte meerderheid in de raad. Thans is de toestand gelukkig reeds beduidend gewijzigd: ruim de helft van de raadsleden houden het, uit overtuiging, angst of met het oog op persoonlijke belangen, met Kahroum. De anderen staan mij ter zijde, behalve enige twijfelaars, die geen uitgesproken stelling innemen. Konden die personen overtuigd worden, dat de blinde, hardvochtige machtspolitiek slechts onheil kan bijbrengen, dan zou ik de volstrekte zekerheid hebben, dat Kahroum’s plannen tot wereldoverheersing kunnen bezworen worden.”


  „Een onverdroten voorlichting zou dat doel wellicht kunnen in de hand werken,” meende Vervliet.


  „Het is mijn grootste bekommernis,” verklaarde de grijze officier. „Maar zelfs in dat geval staan ons nog onmetelijke moeilijkheden te wachten, vermits Kahroum feitelijk de macht in handen heeft.”


  „In welke zin?”


  „Omdat hij de leiding heeft over de robots en dit stalen, blind gehoorzamend leger in zijn voordeel kan inzetten. In dat geval zouden we voor een toestand kunnen staan als degene die ik voordien reeds heb aangehaald, namelijk dat hogerstaande geestelijke krachten het onderspit moeten delven voor het brutale, stoffelijk geweld.”


  „God behoede de aarde daarvoor,” zei Van Varewijk. „Hetgeen u me zegt over dat robotleger, is inderdaad een sterke troef in Kahroum’s handen. En nochtans, elk gevaar kan bezworen worden! Ook in Europa en de Verenigde Staten heeft het tekort aan geschoolde arbeidskrachten het feit doen ontstaan, dat het personeel van sommige fabrieken met robots wordt aangevuld. Het is inmiddels gebleken, dat deze robots evenwel ziek kunnen worden, zoals een mens.”


  „Dat is ook hier reeds herhaaldelijk het geval geweest,” bekende Manouk. „Wanneer dit gebeurt, worden de robots door onze technici als gewone zenuwkranken behandeld: er wordt rust voorgeschreven, een sterke elektrische schok toegepast, ofwel schakelt men het zieke gedeelte uit, om met het deel dat gezond bleef, verder te werken.”


  „Precies wat de heelmeester doet, wanneer hij onze hersenen aan een heelkundige bewerking onderwerpt,” beaamde Van Varewijk. „Welnu, is het dan nooit in uw gedachten opgekomen, dat de mogelijkheid bestaat de robots ziek te maken? Moest Kahroum toch, tegen de wil van de meerderheid in, zijn vliegende schotels willen uitzenden om het mensdom te vernietigen, en de robots inzetten om zijn tegenstrevers binnen de vesting in toom te houden, dan zou een handig verwekte robotziekte die plannen in de war kunnen sturen.”


  „Het is een mogelijkheid, waarmee rekening dient gehouden,” zei de officier. „Spreekt er inmiddels met niemand over, zelfs niet onderling, want Kahroum heeft overal zijn handlangers.”


  Jan Van Beersel had het geschikte ogenblik af gewacht, om hun bezoeker eveneens een vraag te stellen: „Wij hebben op een reusachtig plein tussen de gebouwen talrijke vliegende schotels opgemerkt,” verklaarde hij. „Zou u zo vriendelijk willen zijn er ons iets méér over te vertellen?”


  Manouk aarzelde even.


  „Veel mag ik er niet over bekend maken, want de andere leden van de raad zouden mij deze loslippigheid te recht kwalijk nemen. Over de vorm en de mogelijkheden van deze gevaarten zijt ge inmiddels door eigen waarneming voorzeker reeds voldoende ingelicht. Vóór het uitsturen, worden deze vliegtuigen nauwkeurig onderzocht. Onze grote elektronische rekenmachine, die in toren 60 is ondergebracht, en die met reden een mechanisch brein mag genoemd worden, krijgt dan de nodige problemen gesteld. In codetaal geeft de machine haar beslissing over de te kiezen richting, de luchtgesteltenis, de geoorloofde snelheid, en dergelijke.”


  „Is ook die dienst volkomen in Kahroum’s handen?”


  „Niet helemaal. Ik heb er eveneens talrijke volgelingen, maar of dit feit zou volstaan om desgevallend een vernielende vlucht boven de werelddelen te beletten, is een vraagteken.”


  „Het moet volstrekt kunnen vermeden worden,” zei professor Vlieting nadrukkelijk. „Sedert vanmorgen heb ik een diepere kijk op de mensen en op het leven gekregen. Ik ben ervan overtuigd, Rudolf, ofschoon gij op dat gebied ongetwijfeld een voorsprong op ons had, dat zelfs gij pas thans de ontzaglijke bedreiging ten volle aanvoelt. En nochtans, zulke ramp zou volstrekt nutteloos zijn. Op aarde kan er best een onderlinge verstandhouding ontstaan tussen de mensen en de bewoners van dit zesde werelddeel, zodat deze laatsten zich vrij en gemeenschappelijk overal kunnen bewegen. Ook het feit, dat gij u steeds in deze krater verborgen hebt gehouden, is ongerijmd. Was er aanvankelijk misschien een reden toe – uw eenzaamheid was inderdaad onvermijdelijk in dit barre land – deze heeft sinds lang opgehouden te bestaan. En deze nieuwe toestand, in het voordeel van beide partijen, kan ontstaan zonder het minste bloedvergieten, zonder enige verwoesting. Zowel als er overeenkomst mogelijk is tussen de onderscheidenlijke mensenrassen, bestaat de mogelijkheid tot verstandhouding tussen de mensen en de met ons zozeer verwante vroegere maanbewoners, die thans eveneens sinds eeuwen aardbewoners geworden zijn. Dit alles kan leiden tot een vruchtbare wisselwerking, die de afgezonderde bewoners van dit Rijk aan hun eenzaamheid zou ontrukken. Ook voor uw volk, Manouk, zou dan een tijdperk van onbegrensde welstand aanbreken.”


  „Ik zal straks, wanneer de raad andermaal vergadert, in die zin een toespraak houden,” beloofde de officier. „Sommigen zullen niet veel moeite hebben me daarin te volgen, want menig raadslid heeft een tijdlang onder de mensen vertoefd. Maar de meesten zal het niet gemakkelijk vallen, een beroep te doen op hun door deze kraterpijp begrensde verbeelding.”


  „Hoe is dat contact met de mensen tot stand gekomen?” vroeg Ernest, die evenals Herman in spanning naar deze uiteenzetting geluisterd had.


  „Op de eenvoudigst mogelijke wijze, jonge vriend. Op zeer jonge leeftijd werden de uitverkorenen naar Europa of naar de Verenigde Staten van Amerika overgebracht, door middel van speciaal daartoe uitgeruste vliegende schotels. Deze kinderen werden dan uitbesteed of gewoon aan een gesticht toevertrouwd. Niemand wist ooit vanwaar ze kwamen, zelfs die kinderen niet, want alvorens te vertrekken kregen ze een inspuiting met een vocht, dat elke herinnering aan hun verblijf in deze krater wegwiste. De begeleiders bleven, zolang ze het nodig oordeelden om over de kinderen te waken, en werden dan op een afgesproken plaats door een vliegende schotel afgehaald. Na verloop van tijd werden de inmiddels opgegroeide jongens eensklaps ontvoerd en kregen hier hun verdere opleiding.”


  „En is het nooit gebeurd, dat u een kind later niet kon terugvinden? Dat het in het dagelijks leven was opgenomen, en gij er elk spoor van verloren had?”


  „Dat is inderdaad gebeurd,” gaf Manouk toe. „Ofwel werden ze, door een toeval, achterhaald op rijpere leeftijd, zodat het de moeite bijna niet meer loonde ze opnieuw aan onze levenswijze aan te passen. Ook gebeurde het, dat wij pas na hun dood het spoor terugvonden. Eén van de grootste geleerden die de wereld ooit gekend heeft, en die onlangs overleed, is zopas door onze steekkaartendienst als een kind van het Stalen Rijk vereenzelvigd. Maar nu moet ik voorlopig afscheid nemen, want binnen weinige uren is er een nieuwe zitting, waarop Kahroum wellicht zal trachten zijn zin te krijgen. Uw komst heeft hem ongetwijfeld aangezet, het plan te bespoedigen, want in werkelijkheid is hij niet zo zelfzeker als hij zich voordoet. Trouwens, ik ken zijn zwakke karaktertrekken, en zal niet nalaten van die kennis gebruik te maken. Eén raad moet ik u inmiddels op het hart drukken: laat u niet verleiden tot wanhopige daden, die voor u niet de minste uitkomst zouden bieden en ook op een breder plan de ergste gevolgen kunnen hebben. Ik houd u verder wel op de hoogte. Blijft rustig in deze zaal. Ik zal er voor zorgen, dat het u inmiddels niet lastig wordt gemaakt.”


  XII.


  DE MEKANISCHE OVERVAL.


  HANS MACHIELS en de drie matrozen, die bij de tenten waren achtergebleven, maakten het zich daar zo gerieflijk mogelijk. Zij wisten dat, ondanks de beschutting tegen de barre winden, het verblijf allesbehalve aangenaam zou zijn. Hun kledij beschermde hen weliswaar in voldoende mate tegen de nietsontziende aanval van de natuurkrachten, maar de levensomstandigheden waren te zeer verschillend van degene, die zij in de beschaafde streken gewend waren. Zodanig, dat elk uur een kwelling leek. Zij misten letterlijk alles, wat hun als verwende mensen het leven steeds zo aangenaam had gemaakt. De matrozen morden, dat zelfs de teug brandewijn, waarop ze zich af en toe mochten vergasten, op overdreven wijze was gerantsoeneerd.


  De enige afwisseling, die ze kenden, bestond in het uitwisselen van berichten met de ‘Prins Alexander’. Veel was er evenwel niet te melden, langs geen van beide kanten. Het contact met de groep, die de ijsvesting was binnengedrongen, was voorlopig uitgesloten. En daar lag ten slotte het knooppunt van gans de expeditie, de kern van het stoutmoedig opzet.


  Eén van de matrozen was in het bijzonder belast met het verzorgen van de honden, die het langdurige stilzitten niet konden gewend worden en steeds neiging vertoonden, om te spelen in de sneeuw.


  Op een gegeven ogenblik bemerkte Machiels beweging in de verte. Hij nam zijn kijker en tuurde ingespannen naar de gedaanten, die hij thans duidelijk opmerkte. Het waren reusachtige ijsberen, meer dan twee meter hoog, die nu eens gebukt liepen en zich even nadien op de achterpoten verhieven. Zij schenen zich van de nabijheid van de mensen niet bewust te zijn en volledig op te gaan in het spel. Machiels merkte evenwel aan de onrust, waarvan de honden blijk gaven, dat zij de nabijheid van wilde dieren geroken hadden.


  Machiels was op zijn hoede, maar de ijsberen verwijderden zich voortdurend verder van de plaats waar de tenten waren opgetrokken. Na een poosje waren ze uit het gezicht verdwenen.


  De uren gleden tergend langzaam voorbij. De mannen trappelden lusteloos door de sneeuw of gingen even rusten in de tent, waar een olievuurtje brandde, waarop zij met geregelde tussenpozen koffie klaarmaakten.


  Steeds zwaarder woog de verveling. Het gemis aan enige bedrijvigheid deed bovendien de onrust over het lot van hun gezellen nog toenemen. Toch gaf Machiels er zich rekenschap van, dat het nog geruime tijd kon duren vooraleer hij van hen opnieuw enig teken van leven kreeg.


  Toen het uur naderde, waarop de vliegende schotels als naar gewoonte uit de krater zouden te voorschijn komen, stonden de mannen op de uitkijk. Hun geduld werd evenwel duchtig op de proef gesteld en Machiels meende reeds de opmerking te maken, dat de geheimzinnige gevaarten ditmaal verdacht lang uitbleven, toen hij eensklaps, in zeer matige vaart, een vliegende schotel uit de krater zag opstijgen.


  Groot was evenwel zijn verbazing, toen hij bemerkte dat deze niet, zoals gewoonlijk, met steeds aangroeiende snelheid aan de einders zou verdwijnen, maar zich langzaam in hun richting bewoog. Een plotselinge gedachte deed zijn hart sneller kloppen: hadden zijn vrienden reeds met de bewoners van de ijsvesting kennis gemaakt en kwamen deze hen halen, om het groepje aan te vullen?


  De matrozen bekeken het naderende tuig met gemengde gevoelens. Zij hadden het blijkbaar liever op een lopen gezet, maar gaven er zich rekenschap van, dat in de gegeven omstandigheden elke vluchtpoging zuivere waanzin zou zijn.


  De schotel daalde in glijbaanrichting. Zij had een doorsnede van ongeveer twintig meter. Het metalen omhulsel glansde mat.


  En toen merkte Weemaes eensklaps, dat althans deze vliegende schotel bemand was!


  Maar vooraleer hij zich hiervan goed en wel rekenschap had gegeven, was het toestel reeds geland op de sneeuwvlakte. En terzelfdertijd besefte hij, dat het geen vriendschappelijk bezoek was, dat hem gebracht werd.


  Een luik viel naar beneden, waaruit snel na mekaar verscheidene gedaanten sprongen. Het waren robots. Machiels kon een gebaar van ontzetting niet onderdrukken.


  Met rasse schreden kwamen de metalen figuren naar het groepje toe. Hun houterige bewegingen beletten de robots geenszins, bliksemsnel in te grijpen. Zij hielden een soort machinepistool omklemd, waaruit eensklaps groene stralen te voorschijn kwamen, waarmee de mannen werden bestookt.


  Machiels voelde zich eensklaps verstijven. Hij kon geen lid meer verroeren. Het was hem zelfs niet meer mogelijk, het hoofd zijdelings te draaien. Zijn zintuigen bleven evenwel onaangetast. Hij kon horen en zien zoals voorheen. Het waren alleen zijn ledematen, die door de geheimzinnige stralen werden verlamd. De drie matrozen waren blijkbaar eveneens, op dezelfde wijze, tot machteloosheid gedoemd.


  Zodra zij de mannen aldus elke kans tot tegenstand onmogelijk hadden gemaakt, gingen de mekanische aanvallers over tot het tweede gedeelte van hun opdracht. Zij gehoorzaamden blijkbaar aan langs radarweg uitgezonden elektrische golven.


  Eensklaps gaven ze een draai aan de loop van hun machinepistool, dat dan eensklaps op de tenten en het opgeslagen materieel werd gericht. Ditmaal waren het vuurrode stralen, die al hetgeen ze bereikten in één oogwenk tot as verpulverden. Machiels merkte met ontzetting, dat de honden en de sleden hetzelfde lot ondergingen. Er bleef niets meer van over, dan eniqe vage sporen in de sneeuw.


  Op even gelijkmatige, haast geruisloze wijze, traden vier robots naar de versteende mannen toe, namen hen op alsof ze niet zwaarder wogen dan een pluim en voerden hen naar het wachtende gevaarte.


  Machiels bemerkte in de cirkelvormige cabine, waarin zij werden neergelegd, allerlei instrumenten en schakelborden. Een ruitvormige spiegel begon eensklaps te gloeien. Purperen flitsen en gebroken lijnen verschenen plotseling op de rozige oppervlakte van dit scherm. Op hetzelfde ogenblik voelde hij, dat het toestel begon te stijgen.


  Amper twee minuten later kwam de schotel met een haast onmerkbare schok weer tot stilstand. De robots, die niet het minste gebaar meer hadden gemaakt tijdens deze kortstondige reis, kwamen opnieuw in beweging. Het luik, langswaar de mannen in het tuig waren binnengebracht, werd automatisch geopend. Eén van de robots richtte andermaal zijn pistool op de onbeweeglijk uitgestrekte gevangenen. Ditmaal was het een donkerblauwe straal, die met hen in aanraking kwam. Op hetzelfde ogenblik kregen zij de bewegingsvrijheid terug.


  Verdwaasd strompelden de mannen naar buiten. De aanblik van de stalen stad, die zich haast eindeloos scheen uit te strekken, stemde hen sprakeloos.


  Zij bevonden zich nabij een lijnrecht opspitsend gebouw, waarheen zij als door een onzichtbare macht gedreven werden.


  XIII.


  DE BESLISSENDE RAADSZITTING.


  TOEN Kahroum, Manouk en Bohram – de derde het driemanschap – de vergaderzaal betraden, stonden de andere raadsleden eerbiedig recht. Pas nadat Kahroum gezeten was, namen ook de anderen opnieuw plaats. Er heerste een voor alle aanwezigen voelbare spanning, die reeds merkbaar was aan de kille houding, door de voorzitter tegenover Manouk aangenomen, en die schril afstak tegen de hoffelijkheid waarmee hij Bohram behandelde.


  Het was voor elkeen klaarblijkend, dat een sinds lang smeulende vijandschap op het punt stond openlijk los te branden.


  „Ik heb u ontboden,” zei Kahroum, „om eens en voorgoed af te rekenen met de dubbelzinnige houding, door sommige vooraanstaande raadsleden aangenomen. Het is overbodig, in het ijle te praten. Ik bedoel Manouk en degenen die menen, hem in zijn opvattingen te moeten bijtreden. Geven zij er zich evenwel rekenschap van, dat die houding niet in overeenstemming te brengen is met de verantwoordelijkheid die zij dragen ten overstaan van ons heldhaftig voorgeslacht en van alle thans levende afstammelingen daarvan? Onze voorouders hebben steeds en uitsluitend de techniek, de wetenschappelijke vooruitgang in hun vaandel gedragen. Het is een vorm van verraad, met deze gedragslijn te willen breken. een breken en ze te vervangen door zinloze, hoogdravende theorieën, zonder wezenlijke en tastbare inhoud.


  Wanneer ik sinds geruime tijd een uitroeiing van het mensdom bepleit, dan is zulks een noodzakelijke, wetenschappelijk verantwoorde handeling, ten einde te kunnen overgaan tot de tweede en belangrijkste stap: de vestiging van een nieuwe wereldorde, waarin de bewoners van dit stalen Rijk, aan het hoofd van een onmetelijk leger robots, een andere en betere, door onze hoogstaande kennis opgebouwde beschaving tot stand zullen brengen. De verdeeldheid, die thans onder de leiders heerst, is misdadig. Nu allen in een gesloten samenhorigheid hun vernuft moeten in dienst stellen van die grootse taak, heerst er twijfel en aarzeling! Gij, Manouk, draagt hiervan de grote schuld en op het einde van deze zitting zal ik de Raad verzoeken, zich over die houding uit te spreken. Een oplossing is dringend noodzakelijk geworden. Deze stad is op dit ogenblik te eng geworden voor de huidige bevolking. Onze werkhuizen en laboratoria zijn op elkaar gestapeld. Elke verdere verruiming in deze krater is volstrekt onmogelijk geworden. Die verruiming elders zoeken, is een levensnoodwendigheid. En wij wensen ze zelf te kiezen, en van de mensen geen aalmoes te aanvaarden! Nogmaals dring ik er bij u allen op aan, en ik hoop dat het de laatste maal moge zijn: doet afstand van elke overbodige en zinloze gedachte, die uw aarzeling in de hand werkt. En geeft mij thans, op dit plechtig ogenblik uw volledig en algemeen vertrouwen.”


  Met wilde ogen en scherpe stem had Kahroum dit verzoek in de zaal geslingerd. Zijn woorden vonden bij menig toehoorder de verwachte bijval, maar Manouk gaf hem, de gelegenheid niet hiervan lang te genieten. Waardig stond hij recht en hield andermaal een vurig pleidooi voor zijn reeds herhaaldelijk verdedigde opvattingen. In tegenstelling tot Kahroum, hield hij zijn betoog evenwel op een hoger plan, los van de louter aardse opvattingen. Nochtans besefte hij uitstekend, dat die argumenten niet volstonden om de twijfelende leden van de Raad, die niet goed wisten op wie van beiden hun stem uit te brengen, naar zijn zienswijze te doen overhellen. Daarom maakte hij gepast gebruik van hetgeen de professoren Van Varewijk en Vlieting hem amper een uur voordien over de overeenkomst tussen de mensenrassen hadden medegedeeld. Aldus groeide zijn toespraak tot een indrukwekkende bewijsvoering, waarin de twijfelaars ook op de materiële vraagstukken een afdoend antwoord ontvingen. Hij schilderde de nieuwe wereld, zoals deze zijn zou wanneer de bewoners van het Stalen Rijk een vredelievend einde wilden maken aan hun afzondering, door op grond van gelijkberechtiging met de mensheid samen te werken.


  Naarmate Kahroum merkte, dat menigeen die hij tot zijn aanhang rekende, aandachtig het oor leende aan de stem Van zijn vijand, en dat Manouk herhaaldelijk een gemompel van instemming in ontvangst mocht nemen, verdween geleidelijk zijn zelfgenoegzaam masker. Zijn gelaat werd door woede en vernedering zo woest samengetrokken, dat sommigen vreesden dat hij zijn bejaarde vijand te lijf zou springen. Zijn bloeddoorlopen ogen wierpen stekende blikken naar sommige toehoorders, die deze stille bedreiging evenwel op een kil, onbewogen misprijzen onthaalden. De despoot verloor veld. Hij voelde het, maar wou noch kon er zich bij neerleggen. Zijn eerzucht en zijn nooit voldane hunkering naar macht en onbestreden grootheid stonden op het spel.


  En op het ogenblik, dat haast alle weifelende neutrale leden door Manouk zozeer beïnvloed waren, dat zij zich bereid voelden om tegen Kahroum te stemmen, en hem aldus een verpletterende nederlaag te bezorgen, sprong hij recht en wierp zijn laatste troeven in de zaal: „Hoe wilt gij spreken over samenwerking met de mensheid?” riep hij verbolgen. „Wat wilt gij trachten, ons warm te maken voor een vredevolle overeenkomst, die bij de eerste gelegenheid de beste, door de mensen met de voeten zou getreden worden? Zij zijn niet te betrouwen, gij weet dat zo goed als ik! Voor één mens, die waarlijk bereid zou zijn om onze verzuchtingen te bevredigen, zijn er honderdduizend die niet beter vragen, dan onze geheimen te ontfutselen en ons nadien – met de wapens die wij die hun argeloos in de handen zouden gegeven hebben! – onverbiddelijk uit te roeien. Wij zijn te zwak in aantal om op zulke wijze gans de wereld te kunnen beïnvloeden. Alleen onze technische voorsprong kan dit verwezenlijken, en dit uitsluitend wanneer wij elke mogelijke tegenstand in de kiem smoren, vooraleer hij tot uiting kan komen.”


  „Het is steeds dezelfde beweegreden, die gij aanhaalt,” antwoordde Manouk. „Ik heb ze reeds honderdmaal weerlegd.”


  „Met een aaneenschakeling van hoogdravende woorden!” kreet Kahroum, de razernij nabij. „De feiten spreken evenwel een andere taal. Want terwijl gij ons hier fantastische verhaaltjes voorspiegelt, hebben de mensen bewezen, hoezeer zij op samenwerking met ons gesteld zijn!”


  „De mannen die in onze vesting zijn gedrongen, zijn volledig te goeder trouw,” beklemtoonde Manouk, die zich door de opwinding, welke zich van zijn vijand had meester gemaakt, niet wou laten beïnvloeden.


  „Dat zegt gij!” schreeuwde de voorzitter woest.


  „Welnu, verneem dan dat, enige ogenblikken vóór wij deze zaal betraden, een in het zuidpoolgebied varend schip met boordkanonnen een vliegende schotel heeft beschoten! Door het radar-televisie scherm en het draadloos alarmtoestel aan boord hiervan dadelijk verwittigd, heeft de hoofdingenieur van laboratorium 17 de getroffen vliegende schotel naar het schip gestuurd en het vaartuig aldus tot ontploffing gebracht. Ziedaar de handelwijze van de kameraden van hen; die beweerden met vriendschappelijke oogmerken de stalen stad te hebben betreden. Gelooft gij nu nog, dat samenwerking mogelijk is? Durft gij loochenen, dat het ons recht en onze plicht is, de spionnen na dit voorval onverwijld ter dood te brengen?”


  Manouk was evenals de raadsleden door deze mededeling zeer geschokt. Nochtans kon hij niet geloven, dat hij zich in zijn beschermelingen zo schromelijk had vergist. Die mensen waren oprecht, dat had hij voortdurend aangevoeld. Het was niet alleen de drang naar avontuur, die hen de verre tocht had doen ondernemen, maar een hoger gevoel, dat niets met bespieding te maken had.


  „Ik betwijfel sterk, dat uw gevolgtrekkingen met de waarheid overeenstemmen,” zei hij waardig, „ook al zijn de feiten wellicht juist. Niets bewijst, dat het schip waarvan sprake datgene was, waarmee de gevangenen naar het zuidpoolgebied gekomen zijn. Zijt gij er wel zeker van, Kahroum, dat het geen ander schip betreft, dat niets met die mannen te maken had?”


  De despoot haalde misprijzend de schouders op.


  Een snelle blik naar het gelaat van de toehoorders had hem duidelijk aangetoond, dat zijn kansen opnieuw gunstig stonden en er speelde een hardvochtige, triomfantelijke lach op zijn lippen. Maar Manouk gaf de strijd niet verloren.


  „Indien uw bewering juist was, waarom hebt ge die mededeling niet gedaan dadelijk bij de aanvang van de zitting?” riep hij uit. „Moest het werkelijk zo zijn gebeurd, dan zou al hetgeen er gezegd is slechts tijdverlies zijn geweest! Verklaar mij de reden, Kahroum, van dit stilzwijgen.”


  De verraste despoot bleef het antwoord schuldig. Manouk liet deze inzinking niet onbenut voorbijgaan.


  „Mijn vraag brengt u in verlegenheid,” zei hij schamper. „Dat is voor mij voldoende. Er zal dus eerst en vooral een onderzoek ingesteld worden naar de ware toedracht van de zaak.”


  „Geen sprake van!” schreeuwde de heerser, terwijl hij zwaar met de vuist op tafel sloeg. „Telkens gij in de Raad uw stem verheft, is het om uitstel te vragen. Ik verzet er mij uitdrukkelijk tegen. Er zal gestemd worden, ik wil het!”


  Manouk voelde, dat hij er best aan deed de voorzitter zijn zin te geven. Een nauwkeurig onderzoek zou hem weliswaar ongetwijfeld nog wat baat hebben bijgebracht, maar hij merkte dat de meeste raadsleden ongeduldig geworden waren. Daarom boog hij, na een kortstondige aarzeling, toestemmend het grijze hoofd.


  Kahroum stond recht.


  „Gij allen, leden van de hoge Raad, verleent mij uw steun om ons robotleger in een alles overweldigende stormloop over de aarde te verspreiden en het overbodig geworden menselijk geslacht uit te roeien,” riep hij uit, „Dat zij, die mij hun stem schenken, de hand opsteken.”


  Een aantal handen ging fluks de hoogte in. Andere volgden aarzelend.


  Bohram telde langzaam de door Kahroum verworven stemmen.


  „Tien,” zei hij zakelijk.


  Daarop stond Manouk eveneens recht.


  „Dat zij, die met mij overtuigd zijn, dat een vredevolle overeenkomst met de mensen een oneindig betere oplossing is dan een massale uitroeiing, de hand verheffen,” vroeg hij.


  Bohram telde.


  „Tien,” zei hij andermaal. „Gelijkheid van stemmen. De beslissing wordt dus andermaal uitgesteld.”


  Kahroum verliet de zaal zonder een groet.


  Ziedend van woede zwoer hij in zijn binnenste, desnoods tegen allen in, zijn doel te zullen bereiken.


  XIV.


  HET VLAMMENDE SCHIP


  INMIDDELS heerste op de ‘Prins Alexander’ een algemene onrust, die elkeen, van kapitein Weemaes tot de kajuitjongens, in haar greep hield.


  Het schip vertoefde nog steeds op dezelfde plaats.


  De ongure weersgesteltenis had tot hiertoe nog immer de inzet van hefschroefvliegtuigen belet. Wat echter vooral bijdroeg tot de zenuwachtige stemming was het feit, dat de radioverbinding met de vooruitgeschoven post van de expeditie blijkbaar verbroken was. Sedert het tragisch voorval met de marconist en de daaropvolgende aankomst nabij de vulkaan Terror, waren zij zonder nieuws van professor Van Varewijk en zijn medewerkers. Met ongeduld speurden de kapitein en de matrozen voortdurend naar de lucht, in de hoop dat de ijzige wind zou afnemen en de warrelende sneeuw haar vlucht naar de aardschoot een tijdlang wou onderbreken.


  Bovendien begon de verveling te wegen op de bemanning, die verbod had gekregen zonder toelating aan wal te gaan. Naarmate de radioberichten langer uitbleven en de van op het schip uitgezonden seinen onbeantwoord bleven, nam de onrust toe. Deze toestand was des te meer verontrustend, daar in het laatste opgevangen bericht werd medegedeeld, dat niet alle leden van de expeditie aan de beklimming zouden deelnemen, maar dat er bij de tent en de honden een wacht was achtergebleven, onder de leiding van Hans Machiels. Waarom antwoordde deze laatste dan niet meer? En wat was er ondertussen met de gezellen gebeurd? Kapitein Weemaes kon niet vermoeden, dat dezen op dat ogenblik reeds de gevangenen waren van de heerser van de stalen stad.


  Eensklaps kwam de eerste stuurman de kapitein melden, dat in de verte een onbekend schip was opgedoken, dat zonder paviljoen voer en in de richting van de ‘Prins Alexander’ kwam. Klaarblijkelijk was het eveneens een ijsbreker, maar van een grotere tonnemaat. De kapitein begaf zich onverwijld aan dek en vond er de bemanningsleden reeds over de reling gebogen. Hij richtte de verrekijker op het naderende vaartuig en fronste de wenkbrauwen. Hetgeen hij zag was inderdaad niet van aard, zijn terneergeslagen gevoelens te verlichten. Het feit, dat het schip zonder paviljoen voer, was reeds van aard om de achterdocht op te wekken. Maar wat dan gezegd van de talrijke boordkanonnen, die hij langsheen de verschansing van het naderende vaartuig opmerkte? Dit alles wees niet op vriendschappelijke bedoelingen. Was het een vrijbuiter, die jacht maakte op de lading van de koopvaardijschepen die zich in deze verre en eenzame wateren durfden wagen? Of was het een oorlogsschip van een of andere mogendheid? In dat geval was het méér dan zonderling, waarom zij hun nationaliteit verborgen hielden.


  Het schip kwam geleidelijk naderbij. Vermits er tussen beide vaartuigen geen andere hindernis was dan het met ijsschollen overdekte water, konden zij het op een afstand van verscheidene kilometer reeds duidelijk onderscheiden.


  Kapitein Weemaes wachtte verontrust de vreemde ijsbreker af. Hij had het voorgevoel, dat er iets onheilspellends gebeuren zou. Moest het vaartuig van de kanonnen gebruik maken, dan kon de ‘Prins Alexander’ zich niet eens verdedigen en was hun nederlaag slechts een kwestie meer van hoogstens één uur.


  Sommige bijgelovige zeelui begonnen reeds te fluisteren over het spookschip ‘De Vliegende Hollander’.


  Inmiddels was het vaartuig tot op een afstand van ongeveer vier kilometer genaderd. Toen verscheen plotseling aan de gezichtseinder een vliegende schotel, die met een matige snelheid in de richting van het onheilspellende vaartuig vloog en er enige minuten bleef rondzweven. Kapitein Weemaes bemerkte tot zijn ontzetting, dat de loop van de kanonnen eensklaps opgericht werden. Het schip opende het vuur, niet op de ‘Prins Alexander’ evenwel, maar op de vliegende schotel, die in de lucht langzaam kringen beschreef! Talrijke vuurmonden spuwden granaten naar de schotel, die eensklaps begon te schommelen.


  „Geraakt!” riep de eerste stuurman, die eveneens de beschieting met zijn verrekijker volgde.


  Inderdaad, de vliegende schotel begon te dalen. Maar in plaats van op het ijs terecht te komen, vloog ze opeens, als door een geheimzinnige kracht gedreven, in de richting van de aanvaller. De toeschouwers op de ‘Prins Alexander’ hielden hun hart vast.


  Wat ging er gebeuren?


  Het duurde slechts enige seconden vooraleer zij een antwoord ontvingen op die bange vraag: de schotel kwam op het vreemde schip terecht en er volgde een vreselijke ontploffing, die tot op een afstand van verscheidene kilometer het ijs deed splijten. Een ontzaglijke rookwolk steeg op, waarin alle kleuren van de regenboog grillig krioelden. De ‘Prins Alexander’ werd hevig geschud, gelukkig zonder erge schade te ondergaan. Van het getroffen vaartuig was inmiddels niets meer te bespeuren. Op die plaats strekte zich inderdaad een dicht rookgordijn uit, dat ondanks de felle wind slechts langzaam in de kille lucht vervluchtigde.


  Bert Weemaes kende slechts één gedachte: de slachtoffers die de ramp wellicht overleefd hadden, ter hulp te komen. Er stonden mensenlevens op het spel, die door een snelle bijstand wellicht aan de greep van de dood konden ontrukt worden. Snel gaf hij zijn bevelen en weinige minuten nadien boorde de ‘Prins Alexander’ zich door het ijs in de richting waar de ramp had plaatsgevonden. De barsten, door de ontploffing teweeggebracht, vergemakkelijkten de verplaatsing.


  Toen zij ongeveer drie kilometer hadden afgelegd, was de rookwolk reeds afgedreven boven de ijspieken van het vasteland. Van het getroffen schip was geen spoor meer te bemerken. Voorzeker was het, met de vliegende schotel, naar de dieperik gegaan. Konden er, in die omstandigheden, nog overlevenden zijn? Dit was meer dan twijfelachtig, maar de kapitein wou er zich met eigen ogen van vergewissen.


  Op de plaats waar de ramp zich had voorgedaan, was in het ijs een geul ontstaan van honderden meter breedte. De officieren tuurden scherp naar elke richting, om een glimp van mogelijke drenkelingen op te vangen. Eensklaps slaakte de eerste stuurman een kreet en wees naar een donker stipje, aan de rechterkant van de watergeul. De kapitein stuurde er het schip naartoe en liet dan een roeiboot uitzetten. Deze had evenwel moeite om het stipje te bereiken, want de heersende koude was zo vreselijk, dat het water, door de ontploffing vrijgemaakt, reeds opnieuw begon te bevriezen! Met inspanning van al hun krachten roeiden de matrozen naar het doel. Van op het schip bemerkten de toeschouwers, dat zij een gedaante opnamen, in de schuit legden, en ijlings terugkeerden.


  De enige overlevende van de ramp werd met behulp van talrijke bereidwillige handen aan boord gebracht.


  Toen kapitein Weemaes de bewusteloze drenkeling naar de kajuit had laten brengen, waar dadelijk tot massage werd overgegaan, keek hij nadenkend naar het met een verwilderde baard begroeide en met bloed besmeurde gelaat. Hij meende de man te herkennen en werkelijk, toen deze gereinigd was werd elke twijfel weggenomen.


  De scheepsdokter, die de patiënt aan een zorgvuldig onderzoek had onderworpen, verklaarde dat elk gevaar geweken was. De man zou spoedig ontwaken en het tragisch avontuur, dat aan zovelen het leven had gekost, zonder letsel te boven komen.


  Inmiddels had de kapitein de eerste stuurman terzijde genomen.


  „Hebt ge hem eveneens herkend, Hendriks?” fluisterde hij.


  „Ik ben er niet zeker van,” antwoordde de officier. „Maar als hij het niet is, dan gelijkt hij in elk geval zeer sterk op Jan Verdonk, de marconist die op het laatste ogenblik ontbrak en door Durand moest vervangen worden.”


  „Hij is het, ik ben er stellig van overtuigd. Ik ken hem reeds jaren. Verdonk had een litteken boven de linker wenkbrauwboog, teweeggebracht door een val, toen hij weer eens boven zijn theewater was. Welnu, kijk naar de man die daar ligt. Het is Verdonk! Trouwens, hij begint te bewegen. We zullen thans gauw vernemen, wat er gebeurd is.”


  De op het nippertje aan de dood ontsnapte marconist opende inderdaad de ogen. Het duurde evenwel een poosje, alvorens hij tot het besef kwam, dat de nachtmerrie, die zijn bewusteloosheid was voorafgegaan, werkelijk voor een rustige veiligheid had plaatsgemaakt. Nochtans legde zijn verwilderde blik getuigenis af van de doodsangst, die hem tot in de diepste vezels had geschokt. Opeens verhelderde nochtans zijn gelaat. Hij glimlachte en stak. moeizaam de hand uit.


  „Kapitein Weemaes,” stamelde hij. „Ik ben gelukkig u te zien.”


  Maar dan werd hij plotseling opnieuw door vrees bevangen.


  „Waar is de grijze?” vroeg hij met bevende stem. „Is hij ook op het schip?”


  De aanwezigen keken elkaar niet-begrijpend aan.


  „Wie bedoelt ge?” vroeg Weemaes.


  „De grijze... De kapitein van de Diwark.”


  „Als ge de kapitein van het vergane schip bedoelt, Jan, dan moet ik u zeggen, dat gij de enige zijt, die wij konden redden.”


  „Alle anderen zijn verloren?”


  „Zo is het.”


  De marconist sloot even de ogen. Hij was weer rustig geworden. De gedachte, dat hij niet langer meer met de geheimzinnige man, die hij ‘de grijze’ noemde, moest rekening houden, scheen hem een verlossing te zijn.


  Inmiddels had de kok een warme soep bereid, die Verdonk met kleine teugen werd toegediend. Dit bracht opnieuw wat blos op zijn verwilderd gelaat.


  „Ben ik zwaar gekwetst?” vroeg hij dan.


  „Wees gerust, slechts enige onbeduidende kwetsuren.”


  De man sloot opnieuw de ogen. Wellicht wou hij God danken om deze bijna mirakuleuze redding. Pas dan dacht hij er aan, dat het betaamde ook kapitein Weemaes een woord van dank toe te sturen.


  De kapitein en de eerste stuurman bleven bij de kooi zitten. Alle anderen verlieten de kajuit.


  „Vertel nu eens, Jan, als ge u sterk genoeg voelt, wat er gebeurd is. Waarom zijt ge niet op uw post verschenen, toen wij het anker lichtten?”


  „Het was mijn schuld niet, kapitein. Ik had weliswaar de avond voordien enige glaasjes gedronken, maar zonder te overdrijven. Op het ogenblik, dat ik naar mijn logement wou terugkeren, werd ik echter door twee zeelui aangesproken, die beweerden mij te kennen, ofschoon ik hen nooit voordien had gezien. Desondanks aanvaardde ik hun voorstel, op het zogenaamde weerzien nog een pot te pakken. Hebben zij er, terwijl mijn aandacht even afgeleid was, een slaapmiddel in geworpen? In elk geval begon mijn hoofd eensklaps zwaar te wegen. Ik strompelde bezweet naar buiten. De anderen verlieten eveneens de kroeg. In de straat gekomen voelde ik, dat mijn benen dienst weigerden. Ik leunde tegen een muur en het laatste dat ik me herinner is, dat ik eensklaps op de knieën zakte. Toen ik uit mijn kunstmatig verwekte roes ontwaakte, bevond ik mij in een enge, donkere ruimte. Ik voelde dadelijk, dat ik aan boord van een schip vertoefde en meende dat het de ‘Prins Alexander’ was. Maar eensklaps werd een deurtje geopend en één van de zeelui die mij de vorige avond hadden meegelokt, trad naar me toe. Ik wou op hem afstormen, maar voelde me zo zwak als een zuigeling. Hij greep me bij de kraag en duwde me door een gang en dan langs een trapje naar een kajuit, waar ik de vreselijkste man zou ontmoeten, die ik ooit gezien heb: kapitein ‘de grijze’.”


  Verdonk wachtte enige ogenblikken, en zette dan zijn relaas voort. De kapitein, die door elkeen op het schip ‘de grijze’ werd genoemd, maar waarvan niemand de ware naam noch de nationaliteit kende, was een meedogenloze bullebak, voor wie een mensenleven niet méér waard was, wellicht nog minder, dan een pijp tabak. Dit bleek reeds duidelijk uit het eerste contact, wanneer Verdonck onder gruwelijke verwensingen en bedreigingen te horen kreeg, dat het schip een marconist behoefde, en hij met of tegen zijn wil die plaats zou innemen.


  Op zijn bewering, dat hij aangeworven was op de ‘Prins Alexander’, en de verklaring dat hij klacht zou neerleggen over dit wederrechtelijk optreden, werd Verdonk door de ‘grijze’ woest in het aangezicht geslagen. Het ergste vrezende, legde hij zich dus bij de eisen neer. Sindsdien had hij het gevoel van angst, onrust en onzekerheid geen ogenblik meer van zich af kunnen zetten.


  „Gij moest hoogstwaarschijnlijk voorzien in de vervanging van degene, die ons in uw plaats werd opgesolferd,” meende Weemaes. „En wat gebeurde er verder?”


  „Geleidelijk werd mij een beetje bewegingsvrijheid toegestaan, zodat ik af en toe met iemand van de bemanning een praatje voeren kon. Niemand wou of kon me iets zeggen over het doel van de reis. Het bleek bovendien, dat op weinig uitzonderingen na, de matrozen voor de eerste maal op dat schip aangemonsterd hadden. En zo kwamen we dan, na een zware storm doorstaan te hebben, in het zuidpoolgebied. Ik kreeg vanwege de marconist van de ‘Prins Alexander’ talrijke berichten in cijfertaal toegestuurd, waarvan de inhoud voor mij een raadsel bleef, tot ik toevallig en ongezien een gesprek onderschepte tussen de grijze en de eerste stuurman, welke laatste tevens het bevel voerde over de kanonnen die, in volle ijszee, eensklaps te voorschijn kwamen. Ook nadien speelde ik af en toe voor luistervink. Zo kreeg ik, althans in brede trekken, kennis van het doel. De grijze handelde niet voor eigen rekening, maar in opdracht van een onbekende, die hij ‘nummer drie’ noemde en die zich in een potdicht gesloten kajuit bevond, waar alleen de grijze en de eerste stuurman mochten binnentreden. Ik heb die geheimzinnige ‘nummer drie’ nooit gezien, én was op kennismaking trouwens geenszins gesteld, want ik had vernomen dat hij voor een misdaad min of méér niet veel beslag maakte. Stel u voor, dat die kerel eens getracht heeft, die brave professor Van Varewijk door een opzettelijke aanrijding het lampje uit te blazen, en dat hij ook in de woning van die geleerde was binnengedrongen om documenten te kapen. Iemand dus, die van alle markten thuis was... De ‘Diwark’ zette koers naar de zuidpool, om te trachten het geheim van de vliegende schotels te achterhalen. Die gedachte deed me eerst duchtig lachen, maar sinds vandaag heb ik de lust om er de spot mee te drijven, verleerd. Tevens vernam ik, dat getracht zou worden een ander schip de loef af te steken. Dit bleek dan, bij slot van rekening, de ‘Prins Alexander’ te zijn! Weinig vermoedde ik nochtans op dat ogenblik, wat de grijze van plan was. Het misdadige van zijn opzet kwam pas vanmorgen tot uiting, toen hij de eerste stuurman het bevel gaf uw schip te naderen en tot zinken te brengen. Ik hoorde hem dit zeggen, toen wij de ‘Prins Alexander’ op een afstand van slechts enige kilometer vóór anker zagen liggen. Enige ogenblikken nadien ontstond evenwel een geweldige opschudding, naar aanleiding van een vliegende schotel, die boven het schip kringen maakte. De grijze verloor het hoofd en schreeuwde de kanonniers toe, het ding naar beneden te halen. Er weerklonken enige losbarstingen en ja, de vliegende schotel werd getroffen en dwarrelde naar beneden. Wij stonden op het dek te kijken. Opeens vluchtte elkeen radeloos naar alle richtingen, want met een snelle zwaai kwam het gevaarte recht naar ons toe. Een vreselijke ontploffing volgde. Ik verloor het bewustzijn en weet niet wat er tussen dat ogenblik en mijn ontwaken in deze kajuit gebeurd is. Ik zou dus de enige overlevende van de ‘Diwark’ zijn... Het is bijna niet te geloven. Ik ben door het oog van een naald gekropen.”


  „Nu wordt me geleidelijk heel wat klaar,” zei Weemaes peinzend. „Dat er nu toch maar berichten van de vooruitgeschoven expeditiepost binnenliepen!”


  Op dat ogenblik klopte de kwartiermeester aan.


  „Kapitein, ik meld u dat de weersgesteltenis eensklaps is omgeslagen,” verklaarde hij opgewonden. „De wind is geluwd en de lucht is helder. De helikopters kunnen desgewenst onmiddellijk opstijgen.”


  XV


  OPROER IN HET STALEN RIJK


  DE gevangenen waren nog steeds in onwetendheid over het hun beschoren lot. Zij hadden ook van Manouk niets meer vernomen. De uren gleden tergend langzaam voorbij. Zij hadden weliswaar beloofd, geduldig te zullen afwachten, maar de drukking op hun zenuwstelsel begon ondraaglijk te worden, zodat sommigen de hoop uitspraken, dat er toch iets mocht gebeuren dat aan die beklemmende toestand een einde zou stellen.


  Eensklaps werd de deur van het naakte vertrek andermaal geopend. De mannen keken ijlings op en bemerkten tot hun verslagenheid, dat de groep vergroot werd door Hans Machiels en de matrozen, die bij de tenten waren achtergebleven. Zij bestormden de nijveraar met vragen. Deze kon niet anders, dan hun het onfortuinlijk gebeuren waarheidsgetrouw af te schilderen, hoe ontmoedigend het ook mocht zijn. Zij waren onverhoeds door een met robots bemande vliegende schotel overvallen, die hen in een oogwenk geboeid hadden. De tenten en het materieel, evenals de sleden, werden aan de vlammen prijsgegeven, terwijl de honden losgemaakt en weggedreven werden, zodat ze zonder voedsel spoedig in de barre ijsvlakte zouden omkomen. Zij waren dan op een soort van vliegveld geland, op de bodem van de krater, en vandaar rechtstreeks naar de toren gevoerd, waar hun kameraden reeds verbleven.


  „Hebt gij nog een boodschap gekregen van het schip?” vroeg Jan Van Beersel.


  „Het laatste bericht luidde, dat de weersgesteltenis nog altijd belette helikopters uit te sturen.”


  In korte trekken werd Machiels op de hoogte gebracht van het drama, dat zich inmiddels in het Stalen Rijk afspeelde, en van de hoop die zij in Manouk gesteld hadden. Ook de nijveraar was door ontzetting bevangen, toen hij vernam welk gevaar de wereld bedreigde.


  Het rumoer, verwekt door het binnentreden van de tweede groep gevangenen, was amper geluwd, of Manouk deed zijn intrede. Hij stapte naar professor Van Varewijk toe en vroeg hem op de man af, of het schip, waarmee zij het zuidpoolgebied hadden bereikt, met boordkanonnen gewapend was. Hij scheen het ontkennend antwoord te hebben verwacht, want zonder veel tijd te verliezen wendde hij zich om en begaf zich naar Kahroum’s verblijfplaats, vast besloten een spoedzitting te eisen en de leugenachtige beweringen van de despoot openlijk aan de kaak te stellen, zodat de twijfelaars ditmaal tegen de van bloeddorst schuimende voorzitter partij zouden kiezen en eens en voorgoed een einde zou gesteld worden aan de onhoudbare toestand. Ten overstaan van een algemene afkeuring, zo dacht Manouk, zou Kahroum afstand doen van zijn waanzinnig plan.


  Het onthaal, dat de heerser van de stalen stad hem bereidde, scheen er inderdaad op te wijzen, dat deze inmiddels reeds tot andere gedachten was gekomen. Hij sprak Manouk vriendelijk en vertrouwelijk toe, verontschuldigde zijn aan een wekenlange overspanning toegeschreven verwijten en bedreigingen, en verklaarde zich gaarne bereid, Manouk’’s verzoek in te willigen.


  „Niets belet, dat wij binnen enige uren opnieuw samenkomen, mijn vriend,” zei hij minzaam. „Vergun mij evenwel de tijd, om enige dringende zaken af te handelen, die niet het minste uitstel dulden.”


  Enigszins verontrust, drong Manouk aan. Maar zijn eensklaps zozeer van gedragslijn veranderde tegenstrever herhaalde, dat er aan een onmiddellijke samenkomst van de Raad werkelijk niet kon gedacht worden, zodat de officier niet langer durfde aandringen. Op het ogenblik, dat hij het vertrek wou verlaten, hield Kahroum hem nog even staande.


  „Ik heb u een voorstel te doen, Manouk,” verklaarde hij. „Wij moeten vermijden, dat voortaan nog een zitting van de verantwoordelijke leiders zou ontsierd worden door zulke heftig uitlatingen, zowel van mijn als van uw kant. Laten wij dus binnen een uur samenkomen in laboratorium 4 van toren 83, om vóór de aanvang van de zitting samen tot een vergelijk trachten te komen. Misschien is die raadszitting dan zelfs niet meer nodig.”


  Manouk aanvaardde deze uitnodiging. Hij wist niet goed, hoe hij de ingrijpende wijziging in Kahroum’s houding moest verklaren. Was zijn voorheen zo verbitterde tegenstrever thans oprecht, en gaf hij zich rekenschap van de misdadige, volstrekt nutteloze flater, die hij op het punt stond te begaan? Of schuilde er achter die voorgewende vriendschapsbetuiging een andere, heel wat minder toegeeflijke gedachte? Broedde er in het brein van de despoot soms een plan, nog duivelser dan hetgeen hij aanvankelijk had ontworpen?


  In elk geval, Manouk was op zijn hoede en besloot onmiddellijk enige voorzorgsmaatregelen te treffen. Moest hij zich vergissen en was Kahroum inderdaad te goeder trouw, dan zou hij zich om zijn achterdocht verontschuldigen. Moest evenwel blijken, dat zijn vrees gegrond was, dan dienden er vérstrekkende tegenmaatregelen te worden genomen.


  Met behulp van zijn zoon en enige vertrouwelingen, plaatste hij een buiten dienst gestelde robot in laboratorium 4, waarna zij zich naar het persoonlijk verblijf van Manouk begaven om daar, op een naar toren 83 overgeschakeld televisiescherm, het verloop van de gebeurtenissen te volgen.


  Roerloos en in zichzelf gekeerd, keken de mannen naar het beeld, dat zich op het witte scherm had gevormd. Laboratorium 4 was een zaaltje van geringe afmetingen, waarin onderdelen van het reusachtig mechanisch brein, dat de moeilijkste rekenkundige opgaven in één oogwenk kon oplossen, ondergebracht waren. Op dat ogenblik bevond er zich evenwel niemand.


  „Binnen weinige seconden zullen wij weten, of Kahroum ons vertrouwen verdient,” merkte de aanvoerder eensklaps op, terwijl hij zijn gezellen ernstig in de ogen keek. Dan wendde hij zich opnieuw naar het scherm en staarde naar de robot, die roerloos tegen een tafel leunde.


  Eensklaps verscheen op het scherm een verblindende schittering, die slechts één oogwenk aanhield en dan weer verdween.


  Manouk en zijn volgelingen slaakten een kreet van woede en ontzetting. Van de robot was niets meer overgebleven! De elektrische stroom, die door Kahroum van uit een ander laboratorium door de zaal was gevoerd, had de robot verpulverd. Dat was het lot, dat Manouk te beurt zou gevallen zijn, indien hij roekeloos in de val gelopen was. Hij begreep onmiddellijk de bedoeling van de misdadige heerser: deze oordeelde dat, éénmaal zijn vijand uit de weg geruimd, ook het verzet tegen zijn plannen zou verdwenen zijn. Hun leider verloren hebbende, zouden Manouk’s volgelingen niet meer tot openlijk protest of tegenmaatregelen durven overgaan.


  Zodoende was bovendien het bewijs geleverd, dat het onmogelijk was met open vizier de strijd aan te binden. Kahroum zou voor niets terugdeinzen, dat was ondubbelzinnig gebleken. Het volk zou dus onmiddellijk moeten op de hoogte gebracht worden. De vertrouwelingen in de onderscheidenlijke technische en wetenschappelijke afdelingen moesten verwittigd worden. De wachters, die tot Manouk’s strekking behoorden, moesten van wapens voorzien worden. Bovendien zouden pogingen in het werk gesteld worden om toegang te verwerven tot de door Kahroum’s lijfwacht streng bewaakte robotcentrale, en door een storing van het ingewikkelde raderwerk het machtige robotleger tot machteloosheid te doemen. Deze metalen krijgers werden inderdaad vanuit die centrale door radar in beweging gebracht en bevolen.


  Dadelijk begaven Manouk’s volgelingen zich op weg, om de hun toegewezen taak in de mate van het mogelijke te vervullen. Manouk bleef nog even in zijn ijzeren kamer, die meer het uitzicht vertoonde van een cel, om na te denken. Welke houding zou hij thans aannemen tegenover Kahroum? Deze stond hem ongetwijfeld naar het leven, maar zij stamden beiden af van hetzelfde prinselijk geslacht.


  Bovendien wou hij niet te streng zijn voor de despoot, want hetgeen hij sedert talrijke maanden vermoed had, bleek meer en meer met de waarheid te stroken: Kahroum was geestelijk geschokt, en een vorm van gevaarlijke krankzinnigheid nabij.


  De officier omhulde zich met een zwarte mantel, om niet te zeer in het oog te lopen, want het was beter dat Kahroum nog niet wist dat de moordpoging mislukt was.


  Langs een wenteltrap begaf Manouk zich naar een uitgestrekt vlak, van waaruit hij het westelijk gedeelte van de stad kon overzien. Hij merkte, dat er een ongewone drukte heerste. Verscheidene personen verlieten hun verblijf en begaven zich in de richting, door Manouk als verzamelplaats aangeduid en waar hij het volk wou toespreken. Maar hij merkte tevens, dat velen de tegenovergestelde richting insloegen. Voorzeker waren het handlangers van Kahroum, die wellicht insgelijks het bevel gekregen hadden om te verzamelen.


  Plotseling trad een eveneens in een zwarte mantel gehulde gedaante naar Manouk toe. Deze was op zijn hoede, maar de andere maakte zich dadelijk bekend.


  „Bohram,” zei de officier verrast.


  Manouk had de tweede ondervoorzitter van de Raad herkend, die tot hiertoe steeds vermeden had partij te kiezen.


  „Inderdaad, Manouk. Ik ben gekomen om u te waarschuwen. Ik weet wat er gebeurd is, en het heeft mij een slag gegeven, die ik nooit meer zal te boven komen. Het is onnodig, u te vermommen, want Kahroum weet, dat zijn opzet mislukt is. Hij weet dat gij leeft, en verzamelt thans al degenen die hij meent te kunnen vertrouwen, om u en uw volgelingen in een massale aanval uit de weg te ruimen. Ik heb het voorgevoel, dat deze vreselijke kamp, die gij niet ontwijken, noch vermijden kunt, onze gemeenschap de doodsteek zal geven. De vrucht van eeuwenlange ontberingen en van onafgebroken arbeid staat op het punt, door toedoen van een krankzinnige vernietigd te worden. Want Kahroum is werkelijk gek. Ik had het reeds lang moeten beseffen, dan zou het nooit zo ver gekomen zijn. Wat er thans gebeurt, is voor een groot deel mijn schuld, en die van mijn vrienden in de Raad. Had ik niet steeds zo geaarzeld en getwijfeld, dan zouden wij thans niet aan de rand van de afgrond staan.”


  „Er is nog niets verloren,” beweerde Manouk, ontroerd door de bekentenis van zijn vriend. „Alleen vraag ik u, Bohram, thans, in dit beslissende uur, moedig partij te kiezen. Verzamel uw verwanten en vrienden, opdat zij mijn troepen komen versterken, want wij staan tegenover een reusachtige overmacht, vermits Kahroum de robotcentrale in handen heeft.”


  „Al degenen die ik kon laten verwittigen, spoeden zich op dit ogenblik naar het plein bij toren 7. Haasten wij er ons eveneens naartoe.”


  Zonder talmen verlieten zij het vlak en begaven zich over een rollende brug naar toren 7. Een massa van honderden stedelingen was er reeds verzameld.


  De meesten waren gewapend, terwijl de anderen wachtten op de mededeling, waar zij eveneens verdedigingsmiddelen zouden aantreffen.


  Van op het torenvlak sprak Manouk, door Bohram vergezeld, de menigte toe.


  „Uw leven en dat van al degenen die tot uw huiskring behoren, loopt gevaar,” riep hij uit. „Kahroum heeft mij op gewetenloze wijze uit de weg willen ruimen, ten einde zijn krankzinnige veroveringsplannen door te voeren, tegen de wil van de meerderheid in. Wij mogen ons lot niet langer toevertrouwen aan een bloeddorstig monster. Op dit ogenblik heeft hij, aan het andere uiteinde van de stad, zijn volgelingen verzameld om tegen ons op te rukken. De dodende stralen van hun heliumpistolen zullen evenwel gepast beantwoord worden, want onze wapens zijn even doeltreffend als de zijne. Nochtans verwittig ik u, dat de overmacht groot is, want ongetwijfeld zal hij eerst de robots op ons afsturen, om pas nadien zijn lijfwacht en zijn volgelingen in de strijd te werpen. Stelt u dus niet roekeloos bloot, gebruikt listen en verrassingsuitvallen, ten einde verwarring te scheppen. Van deze strijd hangt gans de toekomst af van ons volk, en wellicht zelfs van alle aardbewoners. Vecht voor de vrijheid!”


  Eensklaps blikte Bohram verontrust in de verte. Tussen het netwerk van gebouwen, bruggen en wegen, had hij een beweging opgemerkt van glinsterende gedaanten. Kahroum’s robots waren reeds op komst.


  Dadelijk werden nog enige aanvullende bevelen uitgedeeld. De volgelingen van Manouk en Bohram werden ijlings in kleine groepen ingedeeld, onder het bevel van officieren en wachters. Degenen die nog niet gewapend waren, werden naar een dichtbijgelegen arsenaal gebracht en met de nieuwste wapens uitgerust.


  De fabrieken en laboratoria waren verlaten. In beide stadsgedeelten hadden zich machtige troepen samengetrokken. Manouk had zijn manschappen verspreid en het leger van Kahroum volgde de vooruitstuwende robots, die heliumpistolen droegen, gereed om bij de minste beweging verpulverende vuurstralen naar elk levend wezen te sturen, dat hun in het vizier kwam. De robots werden van uit de centrale in dichtopeengesloten rijen naar het westelijk stadsgedeelte gestuurd en waren afgestemd om te schieten op al hetgeen bewoog. Daarom moesten de aanhangers van Kahroum veiligheidshalve wel achteruit blijven.


  De heerser zelf volgde de strijd van uit zijn persoonlijk laboratorium, dat nooit door iemand anders dan hijzelf betreden mocht worden. Hij schakelde zijn televisieapparaat afwisselend af op de stadsgedeelten en torens waar zijn vijanden verbleven en seinde dan door middel van een microfoon zijn bevelen naar de robotcentrale en naar de officieren, die zijn troepen aanvoerden. Zijn gelaat was vreselijk vertrokken en in zijn ogen blonk thans onmiskenbaar de waanzin, die hem verteerde.


  Beide kampen maakten, aanvankelijk nog aarzelend en voorzichtig, gebruik van hun wetenschappelijke kennis en de vreselijke wapens die zij ter beschikking hadden. De robots, van uit talrijke hinderlagen bestookt, leden zware verliezen, maar deze waren van weinig betekenis, vermits nog honderden andere robots gereed stonden, om zo nodig in de strijd geworpen te worden.


  Voortdurend flitsten de groene dodende stralen uit de machinepistolen van beide kampgroepen. Ook talrijke volgelingen van Manouk waren reeds voor altijd tot zwijgen gebracht.


  Kahroum volgde deze verwoestende stormloop met een duivelse grijnslach. Hij achtte de overwinning nabij.


  XVI


  DE STRIJD TUSSEN GEEST EN STOF


  DE gevangenen hoorden eensklaps een vreselijk lawaai. Dan werd de deur van de zaal plotseling opengeworpen. Enige personen, het nog rokende heliumpistool in de hand, stormden naar binnen. Hun nog betrekkelijk jonge aanvoerder trad naar de mannen toe, die verschrikt achteruit deinsden.


  „Ik ben Lhorro, zoon van Manouk, en kom met de groeten van mijn vader,” zei hij geruststellend.


  „Er heerst oproer in het Stalen Rijk. Kahroum heeft zijn gewapende robots tegen de onzen uitgezonden en wil ons allen vernietigen. Mijn vader heeft mij de opdracht gegeven u te bevrijden. De vliegende schotels zijn evenwel buiten gebruik. Langswaar hebt gij het Rijk betreden?”


  „Zeg mij eerst, of wij u kunnen nuttig zijn,” verzocht professor Van Varewijk. „Desgevallend zullen wij u gaarne bijstaan, in de mate van onze mogelijkheden.”


  „Ik dank u, maar mijn vader heeft mij bevolen u buiten de stad te brengen,” hield de jonge aanvoerder staande. „Laten wij dus geen tijd verliezen, want mijn gezellen en ik hunkeren naar de strijd. Wij moeten overwinnen ofwel sneven. Kahroum mag zijn waanzinnig plan niet ten uitvoer brengen. Op dit ogenblik davert de stad onder de gevechten. Laten wij dus vertrekken.”


  De professor schetste met enige woorden langs waar zij in de krater waren afgedaald. Voorafgegaan door Lhorro en de soldaten, verlieten zij het gebouw. Er heerste over de stad een opzettelijk verwekte gedeeltelijke duisternis, die zij evenwel konden benutten om ongezien de uitweg trachten te bereiken. Dit zou niet van een leien dakje lopen, want de te volgen wegen liepen hoofdzakelijk door het door Kahroum’s achterhoede bezette stadsgedeelte.


  Ernest en Herman weken niet van elkaar. Ofschoon zij niet konden ontkennen bevreesd te zijn, te midden van de helse sfeer die hen omringde, en waarin de groene stralen spookachtig flitsten, toch hadden zij zich, indien hun zulks vergund mocht zijn, zonder aarzelen in de strijd geworpen.


  Op een gegeven ogenblik moesten zij op korte afstand een gebouw voorbij, dat door talrijke krijgers van Kahroum omsingeld was. Lhorro maande de mannen tot de grootste omzichtigheid aan, fluisterend dat het streng bewaakte gebouw niets anders was dan de beruchte robotcentrale, van waaruit het ijzeren leger de draadloos overgeseinde bevelen ontving. Hij voegde er evenwel niet aan toe, dat hij vanwege zijn vader de opdracht had gekregen, eenmaal dat de gevangenen weer in veiligheid waren, het gebouw trachten binnen te dringen en het toestel te vernietigen, ook al moest het Lhorro en zijn soldaten het leven kosten.


  Ernest had met zijn buitengewoon scherpe ogen evenwel iets opgemerkt, dat hem een schok gaf. Met een zenuwachtige beweging greep hij Herman bij de arm en fluisterde hem iets in het oor. Zijn vriend mompelde een bevestigend antwoord en terwijl de anderen behoedzaam over de brede weg voortslopen, in gebukte houding, verdwenen de jongelui langs een smalle, stijgende zijweg, die op een beduidend hoger gelegen plaats langsheen de metalen wanden van de robotcentrale zwenkte. Ernest had namelijk toevallig bemerkt, dat er wegens een onbegrijpelijke nalatigheid een leemte bestond in de strenge bewaking van het gebouw. Op manshoogte boven die zijweg was inderdaad een luchtgat aangebracht, dat Kahroum’s mannen in hun haastige ijver voorzeker over het hoofd gezien hadden. Met zijn vriend wou Ernest zich vergewissen, of er langs die weg niets kon gedaan worden om Manouk ter hulp te komen en hem aldus hun dankbaarheid te betuigen. Lhorro zou hun voorzeker verboden hebben, deze taak uit te voeren, indien zij hem er eerst over gesproken hadden. Daarom deden zij het liever op eigen handje. Zij zouden de gezellen nog wel tijdig inhalen.


  De anderen hadden het verdwijnen van de jongelui niet opgemerkt. Ook de wachters schenen van die kant geen gevaar te duchten, want zij hielden hoofdzakelijk de toegangswegen in het oog, die verbinding gaven met het stadsgedeelte waar Manouk’s troepen zich verdedigden. Zij vermoedden niet, dat er gevaar mogelijk was uit het eigen gebied dat reeds, naar zij meenden, volkomen van tegenstrevers gezuiverd was.


  Ernest en Herman gaven zich slechts vaag rekenschap van het bijna onzinnig opzet dat zij, ongewapend en in een volstrekt onbekende omgeving, wilden ten uitvoer brengen. Zin naar avontuur en heldendom, gepaard met een gevoel van dankbaarheid ten overstaan van Manouk en zijn vrienden, waren de stuwende krachten van hun offerbereide maar onnadenkende handelwijze.


  „Vooruit, kruip op mijn rug,” fluisterde Herman, toen zij het luchtgat naderden. Ernest deed wat hem gezegd werd en verdween in de smalle opening. Hij kreeg vaste grond onder de voeten en boog dan voorover om Herman op zijn beurt naar binnen te loodsen.


  Zij stonden op een platform, van waaruit zij de indrukwekkende commandopost in de diepte zagen liggen, omringd door talrijke gewapende krijgers, die het machinepistool in aanslag hielden.


  De robotcentrale bevatte een grote, ingewikkelde machine, waarin talrijke lampjes in- en uitflitsten. Op een verhoog, juist boven het toestel, was een persoon vóór een breed schakelbord gezeten. Af en toe duwde hij op een knopje, terwijl hij naar een lichtscherm keek, waarop voortdurend zonderlinge tekens verschenen, zeer waarschijnlijk bevelen, die hem van uit Kahroum’s hoofdkwartier geseind werden.


  Ademloos bleven de jongens staan, ondertussen speurend naar een middel om het ingewikkeld raderwerk te ontredderen.


  Ondertussen daverde het Stalen Rijk onder verbitterde gevechten. Honderden inwoners waren reeds vermoord. Al degenen die zich niet aan zijn zijde geschaard hadden, hetzij omdat hun voorkeur naar Manouk ging, hetzij dat zij zich in de twist niet wensten te mengen, werden ongenadig uit de weg geruimd.


  Ernest keek besluitloos rond. Zijn ogen waren reeds aan de halve duisternis gewend, maar hij zag niets dat hem dienstig kon zijn. Dat het onzinnig was te pogen naar beneden te gaan en de bewakers te verschalken, lag voor de hand. Zouden zij dan onverrichterzake moeten terugkeren?


  Herman struikelde eensklaps. Roerloos bleven beiden even tegen de wand gedrukt, maar de bewakers hadden blijkbaar niets gehoord. De jongeman tastte naar het voorwerp, dat hen bijna verraden had. Het was de zware ijzeren klomp, die diende om het luchtgat af te schermen, waarlangs zij zich toegang hadden verschaft. Snel fluisterde hij zijn vriend enige woorden in het oor. Ernest knikte heftig. Met verenigde krachten slaagden zij erin, het ijzeren schutsel op te heffen, brachten het boven de omheining die het platform afsloot, berekenden nauwkeurig hun worp en gooiden het voorwerp dan in de richting van het schakelbord. Met een oorverdovend lawaai werd de commandotafel verbrijzeld. Er sprongen elektrische vonken naar alle kanten. Onmiddellijk ontstond een geweldige opschudding. Herman en Ernest maakten van de verwarring gebruik om dadelijk weer langs het gat te verdwijnen. Zij sprongen op de zijweg en sloegen lopend de richting in, waarin het gezelschap enige minuten voordien verdwenen was.


  Nochtans merkten zij spoedig, dat Kahroum’s soldaten de achtervolging hadden ingezet. Af en toe scheerde een sterke schijnwerper over de metalen bruggen en wegen, op zoek naar de daders van deze stoutmoedige overval, waardoor eensklaps het machtige robotleger bij zijn opmars was gestuit. Want op het ogenblik dat de commandotafel onder het gewicht verpletterd werd, was de ganse centrale onklaar geraakt. De overal ingezette robots bleven roerloos staan.


  Inmiddels waren professor Van Varewijk en zijn gezellen, onder de bescherming van Lhorro’s krijgers, de uitweg genaderd die toegang verleende tot het mammoetkerkhof. Alvorens in die grot te verdwijnen telde de professor snel of allen aanwezig waren. Zodoende stelde hij tot zijn ontzetting vast, dat Ernest en Herman ontbraken. Hij wou onmiddellijk terugkeren om de jongens op te zoeken, maar Lhorro belette hem dit. De zoon van Manouk had inderdaad de beide vrienden bemerkt, die in looppas naderden. Zij liepen evenwel in zagzaglijn, om de dodende stralen te ontkomen, waarmee zij door de achtervolgers werden bestookt. Snel gaf Lhorro zijn soldaten een bevel. Zij brachten hun wapens in aanslag en beantwoordden het vuur van hun tegenstrevers. Dezen waren zodanig verrast, dat Ernest en Herman de gelegenheid kregen ongehinderd het wachtende groepje te naderen.


  „Wij hebben de robotcentrale vernield,” kreet Ernest, rood van opwinding.


  Lhorro keek hem ongelovig aan.


  „Met een zware ijzeren plaat hebben we het schakelbord vernield,” lichtte Herman toe.


  „Dan is de overwinning wellicht nakend,” zei Lhorro opgewonden. „Wij zijn u veel dank verschuldigd, jonge mensen. Kunt u thans verder mijn hulp missen?”


  „Jawel,” verklaarde professor Van Varewijk, die wel merkte hoezeer Manouk’s zoon blaakte van strijdlust. „Vaarwel, Lhorro, of liever: tot ziens, hoop ik. Dat de zege u en de uwen moge te beurt vallen! Groet uw vader en zeg hem, dat wij op hem rekenen om zijn edele zienswijze algemeen te doen aankleven.”


  „Dat zal ik,” zei Lhorro opgewonden. „Vlucht nu, want de pistolen van onze vijanden zijn opnieuw op ons gericht. Vaarwel!”


  Terwijl de dappere krijgers de groene helium stralen van de behoedzaam naderende aanvallers met gelijke munt betaalden, spoedden de mannen zich tussen de mammoetgeraamten naar de gang, die hen opnieuw in de vrije lucht zou brengen. Er was nu geen tijd om te praten of vragen te stellen. Zij werden als met zweepslagen voortgedreven, door ontstellende voorgevoelens gekweld, alsof er iets boven hun hoofd hing dat al het voorgaande nog in verschrikking overtrof.


  Eindelijk bereikten zij de kloof en bereidden zich voor om de ruwe wanden van de krater af te dalen.


  XVII


  VRIJHEID... EN ONDERGANG


  IN de spannende en gevaarvolle omstandigheden, onder dewelke hun vlucht had plaatsgevonden, en waarbij alle gedachten gericht stonden op het onmiddellijk lijfsbehoud, hadden zij uit het oog verloren, dat in feite de ontsnapping uit de krater slechts een gedeeltelijke oplossing bracht. Wat moesten zij inderdaad aanvangen, verstoken van het materieel en de honden? Zouden zij uit de moordzuchtige atmosfeer van de stalen stad slechts ontkomen zijn, om hier hongerig en verkleumd onder de sneeuw bedolven te worden?


  Eenmaal dat zij terug op vaste bodem stonden, keken de mannen elkaar somber aan. De hachelijke toestand waarin zij verkeerden, trad hun eensklaps schril voor ogen.


  „Hebt moed, vrienden,” verzocht professor Van Varewijk. „De Voorzienigheid heeft ons tot hiertoe veilig doorheen alle gevaren geleid en zal ons wellicht ook verder in bescherming nemen.”


  „Er blijft slechts één mogelijkheid,” beweerde Jan Van Beersel. „Namelijk...”


  Op hetzelfde ogenblik werd hij evenwel door een jubelende kreet van Ernest onderbroken.


  In de verte bemerkten zij twee naderende stipjes, die voortdurend schenen te groeien en in hun richting kwamen.


  „De helikopters!” riep Herman uitbundig. „Wij zijn gered!” Hij greep zijn vriend vast en beiden begonnen te dansen.


  De mannen begonnen uitgelaten te wuiven. De hefschroefvliegtuigen naderden snel. De piloten hadden de mannen opgemerkt en zochten een geschikte plaats om te landen. Op de bevroren sneeuwkorst was dat niet moeilijk en het duurde niet lang, of kapitein Weemaes en de piloten vlogen hun vrienden in de armen. Er werd evenwel geen tijd verloren. De mannen namen dadelijk plaats en de toestellen verhieven zich langzaam in de hoogte. Met steeds toenemende snelheid verlieten zij het onheilspellend oord, dat zich als een reusachtig graf over hen had kunnen sluiten.


  Naarmate zij zich van Terror verwijderden, groeide het gevoel van opluchting. Nu de robots uitgeschakeld waren, zou Manouk voorzeker in staat zijn, de tegenstrevers tot overgave te dwingen. Zij streden thans inderdaad met gelijke krachten. Manouk en de zijnen vochten evenwel om hogere belangen dan de trawanten van Kahroum, en deze bezieling zou voorzeker de weegschaal in hun voordeel doen overhellen.


  Dit zou ongetwijfeld het geval zijn geweest, indien Kahroum de nederlaag deemoedig had aanvaard en de gebeurtenissen beschouwd als een afstraffing en een les. Voorzeker had hij dan ook op een mild oordeel van zijn tegenstrevers mogen rekenen. Maar Kahroum kon zich niet met de gedachte aan een nederlaag verzoenen. Zijn laatste levensjaren waren gevoed door een misdadige, in zijn geestelijk gestoord brein geboren droom, die hem tot de machtigste heer van gans de aarde had moeten maken. Nu hij op het televisiescherm merkte, dat de robots tot machteloosheid gedoemd waren, en zijn handlangers overal ingesloten en overrompeld werden, kreeg hij een vreselijke aanval van woede, gepaard met een verterende angst. Zijn droom werd door de gebeurtenissen aan scherven geslagen. Nooit zou hij over de aarde heersen. De mensheid zou hij nooit onder zijn hiel kunnen vertrappen. Hij had gefaald en zijn krachten overschat. De laatste gevechten luidden de deemstering in van zijn stoute verwachtingen. Zij zouden evenwel ook de ondergang inluiden van het Stalen Rijk!


  Hij strekte de bevende hand uit naar een onschuldig uitziend plaatje, waarop één knop was aangebracht. De angst om hetgeen hij wist dat er zou gebeuren, indien hij op dat knopje drukte, deed hem de hand even terugtrekken. Maar dan sloot hij in een nieuwe opwelling van machteloze razernij de vuist en liet ze met geweld op het plaatje neerkomen.


  Haast op hetzelfde ogenblik werd de stalen stad tot in haar grondvesten geschud. Er had een onvoorstelbare ontploffing plaats, die de krater vulde met een verstikkende rook, die onmiddellijk alle leven uitschakelde. De door de waanzinnige tot ontploffing gebrachte heliumbom had de stalen stad en al haar bewoners vernietigd, en bovendien de ondergrond tot op grote diepte gespleten.


  De mannen die in hun hefschroefvliegtuigen de vulkaan in de verte zagen vervagen, bemerkten met ontzetting, dat Terror eensklaps opnieuw in werking trad.


  Zij hoorden een geweldige ontploffing en zagen dan uit de kratermond een grijze stofwolk opstijgen, gevolgd door een vuurpoel en dan een uitbarsting van gloeiend lava, dat het ijs sissend deed smelten, zodat na weinige ogenblikken gans de gezichtseinder door een dichte wolk was afgeschermd.


  Professor Van Varewijk en zijn vrienden maakten langzaam het kruisteken. Zonder te weten wat er feitelijk gebeurd was, konden zij dit evenwel door gevolgtrekkingen bevroeden. Kahroum had niet alleen zijn tegenstrevers, maar ook zijn volgelingen in de nederlaag willen meerukken. De heldendaad van Ernest en Herman was vruchteloos geweest.


  Bedolven onder de ondoordringbare lavastromen, zouden de stalen stad en de vliegende schotels hun geheimen nooit meer prijsgeven.


  De stalen stad noch de vliegende schotels zullen hun geheimen prijsgeven. Maar het geheim van de Reinaert-quiz is door U misschien wel te ontsluieren.


  Achteraan in dit boek vindt U de quiz-kaart met vragenlijst nr 2.


  Leest zeer aandachtig de gestelde vragen, en beantwoordt ze met de meeste zorg.


  Zo U een behoorlijke kans om te winnen wilt maken is het onontbeerlijk alle vragen van de VIER quiz kaarten te beantwoorden en in te sturen.


  Quiz-kaart nr 1 stak in Reinaert-Junior nr 16, „Het geheim van de Leviathan,” in december verschenen en dat U zich nog kunt aanschaffen;


  de quiz-kaarten 3 en 4 zullen in de nrs 18 en 19 verschijnen.


  Volgt dus regelmatig de Reinaert-Juniorreeks.


  Volledig reglement en volledige prijzenlijst vindt U op de volgende bladzijden.
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